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INTRODUCCIÓN 
 

Este manual  para reclusos le proporcionará información sobre los programas, operaciones, reglas y 
regulaciones del Campo de  Prisioneros Federales, Bryan, Texas. El manual es un complemento de la 
información disponible para usted de  las declaraciones de programas de la Oficina de Prisiones, suplementos  
de instituciones y memorandos de la  administración local, así como  de los diversos departamentos dentro  de  
la facilidad. Es su responsabilidad buscar aclaraciones sobre cualquier problema que no encuentre  claro. La 
Biblioteca de Derecho  del Recluso tiene varias políticas para abordar adecuadamente las inquietudes que 
pueda tener con respecto a los programas. Varios documentos se traducen al español para ayudar mejor a  
nuestros reclusos de habla hispana. Si  ocurre algún conflicto o confusión al leer el documento en español, la 
versión en inglés del documento servirá como  documento oficial de registro. 

Los programas  de esta institución están estructurados en torno a la jornada laboral, para permitir  la máxima 
participación que no entre en conflicto con su trabajo.  Ofrecemos estos programas como oportunidades para 
satisfacer las necesidades individuales identificadas  por usted y su equipo de TI  de las Naciones Unidas.Su 
participación exitosa en estos programas  se tendrá en cuenta al evaluar su preparación para la  liberación y su 
idoneidad para los programas comunitarios. 

 
Esta es una instalación de mínima seguridad ubicada en 37 acres en 1100 Ursuline Avenue, Bryan, Texas 
77805. El  número de teléfono de la sala de control de la institución  es (979) 823-1879. En el  Campo de 
Prisioneros Federales, Bryan, Texas, usted será tratado de una  manera madura y responsable,  y se espera  que 
actúe en  consecuencia. Su estricto cumplimiento  de  las reglas y regulaciones de la instalación es una parte 
esencial para exhibir el comportamiento responsable requerido en esta institución. 

La comunicación desempeña un papel  vital en el desarrollo de una atmósfera positiva dentro de un servicio 
penitenciario. Este manual está destinado a ayudar  a promover  la comunicación, así como a liminar la 
confusión sobre la Oficina Federal de  Prisiones y las Reglas y Regulaciones del FPC Bryan. 

 
La información contenida en este manual está actualizada a la fecha de publicación.   Contiene resúmenes de 
las políticas del Tribunal Federal de Prisiones y del FPC Bryan y está sujeto a cambios. Está destinado a ser 
utilizado por el personal y los reclusos de esta instalación como una referencia fácil, pero la política 
obviamente tiene prioridad sobre la información contenida en este manual. 

 
 
 

Tanisha Hall, PhD, Alcaide 
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ADMISIÓN, CLASIFICACIÓN Y EL EQUIPO DE LA UNIDAD 
 

Orientación 
En el momento de su llegada, el personal de gestión de la unidad realiza un examen social y el personal de los 
Servicios de Salud y de Salud Mental realiza un examen médico. A los reclusos se les proporciona inmediatamente 
una copia de las normas y reglamentos de la institución, que incluyen información sobre los derechos y 
responsabilidades de los reclusos. También incluye información sobre agresión y abuso sexual. 

 
Dentro de los 28 días posteriores a la llegada, los reclusos participarán en el Programa de Admisión y Orientación 
(A&O). Mientras están en A&O, los reclusos son informados sobre los programas, servicios, políticas y 
procedimientos relacionados con la instalación. 

Equipos de Clasificación (Equipos de Unidades) 
A cada recluso se le asigna una unidad de vivienda. Una unidad es un área de vivienda independiente para reclusos 
que incluye secciones de vivienda y espacio de oficina para el personal de la unidad. Cada unidad cuenta con un 
equipo de unidad directamente responsable de los reclusos que se encuentran en la unidad. Las oficinas de las 
unidades están ubicadas en las unidades para que el personal y los reclusos puedan ser accesibles entre sí. El 
personal de la unidad generalmente incluye un Gerente de Unidad, un Administrador de Casos, un Consejero 
Correccional y un Secretario de Unidad. El Psicólogo del Personal, el Asesor de Educación y el Oficial de la 
Unidad se consideran miembros del Equipo de la Unidad y proporcionan información con fines de clasificación. 

Los reclusos son asignados a un equipo de unidad específico. Por lo general, la resolución de problemas o asuntos 
de interés mientras se está en la institución se inicia de manera más apropiada con el Equipo de la Unidad. Los 
miembros del equipo de la unidad están disponibles para ayudar en muchas áreas, incluidos los asuntos de libertad 
condicional, la planificación de la liberación, los problemas personales y familiares, el asesoramiento y la 
asistencia para establecer y alcanzar metas mientras está en prisión. Normalmente, un miembro del personal de 
la unidad estará en la institución desde las 7:30 a.m. hasta las 7:30 a.m. 
19:00 horas, y durante el día los fines de semana y feriados. 

 
FUNCIONES GENERALES DEL PERSONAL DE LA UNIDAD 

 
Gerente de Unidad: El Gerente de Unidad es el jefe administrativo de la unidad general y supervisa todos los 
programas y actividades de la unidad. El Gerente de la Unidad es el Presidente del equipo que comprende el 
Administrador de Casos, el Consejero Correccional, con aportes del personal de Educación y Psicología. El 
Gerente de Unidad revisa las decisiones del equipo y puede presidir el Comité de Disciplina de la Unidad (UDC), 
que es un organismo que conoce de las infracciones disciplinarias. El Gerente de la Unidad normalmente está 
presente durante la clasificación inicial y las revisiones posteriores del programa en las que se discute la ubicación 
del RRC. 

Administrador de casos: El administrador de casos es responsable de todos los servicios de trabajo social y 
prepara el material de clasificación, informes de progreso, planes de liberación, correspondencia y otros 
materiales relacionados con el compromiso del recluso. El administrador de casos sirve como enlace entre el 
recluso, la administración y la comunidad. 

Consejero Correccional: El Consejero proporciona asesoramiento y orientación a los reclusos de la unidad en 
áreas de ajuste institucional, dificultades personales y planes para el futuro. Desempeña un papel de liderazgo en 
los segmentos de los programas de la unidad relacionados con las actividades de los reclusos. El Consejero de la 
Unidad puede llevar a cabo grupos de asesoramiento para los reclusos de su unidad y/o grupos abiertos a la 
población en general. 

 
Secretario de la Unidad: El Secretario de la Unidad realiza tareas de oficina y administrativas, que incluyen la 
preparación de  la documentación de liberación. 

Oficial    de Unidad: El Oficialde  Unidad tiene la responsabilidad  directa de la supervisión diariade los reclusos 
y de la aplicación delas normas y reglamentos. Tienen  responsabilidades en materia de seguridad, protección y 
saneamiento en el 



unidad. Los oficiales de las unidades están en contacto regular con los reclusos de las unidades y seles anima a 
establecer 
relaciones profesionales con ellos, siempre que dicha interacción no interfiera con sus obligaciones primarias. Los 
oficiales de la unidad controlan el movimiento dentro y fuera de la unidad y realizan búsquedas  regulares de 
contrabando. 
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Comunicaciones 
Normalmente, un  miembro del personal  de la unidad está disponible todos los días de la semana y la mayoría de 
las nocheshasta que 
7:00 p.m. Los  tablones de anuncios de la unidad y el sistema TRUUNCS contienen comunicaciones escritas de 
interés para los reclusos. Los gerentes de unidad pueden utilizar las reuniones mensuales del ayuntamiento para 
dispensar información y fomentar una mejor comunicación. Los miembros del equipo de la unidad utilizarán el 
horario de puertas abiertas o una  política de puertas abiertas para abordar las preocupacionesde los reclusos.    
También se  anima  a los reclusos a queenvíen  sus solicitudes a Staff para que hagan solicitudes  por escrito o 
por correo electrónico. 

Clasificación Inicial/Revisiones del Programa  
Los reclusos inicialmente designados a la institución recibirán  la clasificación inicial dentro de los 28 días 
posteriores a su llegada. Los departamentos de Educación,  Psicología y Educaciónasesorarán a  cada recluso y 
trabajarán con ellos para desarrollar un plan individual que aborde los déficits de habilidades que pueden impedir  
el reingreso exitoso a la comunidad. 

Las revisiones  posteriores del programa se llevarán a cabo cada 90 a 180 días, dependiendo de la fecha de 
lanzamiento. El equipo de la unidad se encarga de examinar los progresos realizados en relación con los objetivos 
de programación, las asignaciones  de trabajo, las transferencias, el nivel de custodia/seguridad,  el ajuste 
institucional, etc. El recluso no puede renunciar a la comparecencia con el Equipo de la Unidad. 

 
Programa de pre-lanzamiento de reingreso  
La preparación para la excarcelación comienza elprimer día de encarcelamiento. La estrategia de reingreso  de 
la BOP brindaa los miembros la oportunidad de adquirir las habilidades y los recursos necesarios para tener 
éxito después de la liberación. 

 
A través de esfuerzos coordinados entre los departamentos de la institución y la colaboración con otras 
agencias, se ofrece una amplia gama de programas y actividades para mejorar las posibilidades de los 
reclusos de un reingreso exitoso después de la liberación. 

Es imperativo en la clasificación inicial (Equipo) que los reclusos sean abiertos y honestos al responder 
preguntas para permitir que el equipo identifique con precisión las necesidades y haga recomendaciones 
de programas apropiadas para mejorar a los reclusos· posibilidades de un reingreso exitoso. Cada vez que 
un recluso vaya al equipo, recibirá una actualización de su progreso y nuevas recomendaciones según se 
justifique. Los colaboradores y las recomendaciones de programación incluyen Educación, Servicios de 
Salud, Psicología, Equipo de Unidad, Recreación, Servicios Religiosos, el Supervisor de Detalle de 
Trabajo del recluso y el recluso. Se recomienda encarecidamente a los reclusos que aprovechen las 
recomendaciones del programa. 

 
Además, para que la transición de regreso a la comunidad sea lo más fluida posible, los reclusos deben 
obtener al menos dos formas de identificación para incluir una tarjeta de seguro social. 

Hay viajes regulares escoltados al Departamento de Seguridad Pública en caso de que se necesite una 
identificación adicional. Los reclusos también pueden ser elegibles para algunos beneficios al ser 
liberados (por ejemplo, seguro social, discapacidad, veterano, Medicare, etc.) para facilitar la transición. 
Es posible que el personal pueda proporcionarle información sobre los beneficios para que pueda 
determinar su elegibilidad y comenzar el proceso de solicitud, si corresponde, antes de la liberación. 
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Por último, el Centro de Recursos, ubicado en el Departamento de Educación, también puede proporcionarle 
ideas de programación y educación antes y después del lanzamiento, información sobre posibles empleos y 
viviendas, así como información sobre posibles beneficios. 

Reuniones Municipales 
Las reuniones públicas se llevan a cabo para hacer anuncios y discutir cambios en la política y los 
procedimientos de la unidad. Se anima a los reclusos a hacer preguntas pertinentes al personal y a los 
oradores invitados que estén presentes. Estas preguntas deben referirse a la unidad en su conjunto, y no a 
preguntas o problemas personales. Los problemas personales serán resueltos por el personal de la unidad 
durante las horas de trabajo regulares que se publican en cada unidad. 

Transferencia de Tratado para no EE. UU. Internos 
Los reclusos que no son ciudadanos estadounidenses pueden ser elegibles para ser transferidos a su país de 
origen para cumplir el resto de su sentencia. En la clasificación inicial, se le informará al recluso si el país 
de origen del recluso tiene un tratado formal de intercambio con los Estados Unidos. El administrador de 
casos proporcionará información adicional sobre la elegibilidad de un recluso para participar en el programa. 

Consular Extranjero 
La publicación más reciente del directorio de Notificación y Acceso Consular estará en la Biblioteca de Derecho. 

 
VIDA COTIDIANA DE LOS RECLUSOS 

Saneamiento 
Es responsabilidad de la reclusa revisar su habitación inmediatamente después de ser asignada allí y reportar 
todos los daños al Oficial de la Unidad o al Consejero Correccional. Una reclusa puede ser considerada 
financieramente responsable de cualquier daño a su área de vida personal. Cada reclusa es responsable de hacer 
su cama de acuerdo con las regulaciones publicadas antes de la llamada de trabajo (incluidos los fines de semana 
y días festivos cuando sale del área). Cada reclusa también es responsable de barrer y trapear el piso de su 
habitación, eliminar la basura y asegurarse de que esté limpia e higiénica. Las cajas de cartón y otros recipientes 
de papel no están permitidos para el almacenamiento debido a su naturaleza combustible. Los casilleros deben 
estar ordenados por dentro y por fuera, y todas las estanterías deben estar ordenadas y limpias. Las sillas están 
asignadas a cada celda y no serán desfiguradas ni marcadas de ninguna manera por el recluso. La institución 
emite pasta dental, cepillos de dientes, peines, maquinillas de afeitar y jabón para la higiene personal. Los reclusos 
pueden comprar artículos de marca a través del Economato. 

Límites de Propiedad Personal 
Los artículos que pueden ser retenidos por un recluso están limitados por razones de saneamiento y 
seguridad, y para garantizar que no se acumule un exceso de propiedad personal que constituya un peligro 
de incendio o perjudique la búsqueda de la celda por parte del personal. 
Cada institución está obligada a establecer un Suplemento de la Institución con respecto a la Propiedad Personal 
del Recluso, identificando específicamente la propiedad personal que el recluso puede retener. 

Espacio de almacenamiento 
El personal reservará un espacio dentro de cada área de vivienda para uso de un recluso. El área designada deberá 
incluir un casillero u otra área asegurable en la que el recluso deba almacenar propiedad personal autorizada. Se 
le permitirá al recluso comprar un dispositivo de cierre aprobado para el almacenamiento de propiedad personal 
en unidades de vivienda regulares. También puede haber espacio limitado disponible debajo de la cama para 
artículos aprobados. La cantidad de propiedad personal permitida a cada recluso se limita a aquellos artículos que 
se pueden colocar de manera ordenada y segura en el espacio designado. Bajo ninguna circunstancia se 
acumularán materiales hasta el punto de convertirse en un peligro para incendios, saneamiento, seguridad o 
limpieza. 

Ropa 
La ropa de civil (es decir, la ropa que la Oficina no ha entregado al recluso o que el recluso no ha comprado 
a través del Economato) normalmente no está autorizada para ser retenida por el recluso. La ropa civil previa 
a la liberación de un recluso puede ser retenida por el personal en el área de Recepción y Descarga durante 
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los últimos 30 días de la reclusión de un recluso. Todos los reclusos tienen prohibido usar cualquier ropa 
que no sea proporcionada por el gobierno o comprada en el Economato. A ningún recluso se le puede 
expedir, comprar o tener en su posesión ningún azul, 
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Prendas de vestir o telas negras, rojas o de camuflaje. Las ventas de ropa en el economato se limitan a los 
siguientes colores: Solo se puede vender ropa gris y/o blanca en instituciones para hombres y solo se puede 
vender en instituciones verde pastel, gris y/o blanco para mujeres. La única excepción es para los tocados 
religiosos. Toda la ropa del gobierno, excepto la ropa interior, estará etiquetada con una etiqueta que indique 
el nombre del recluso y el número de registro. Estos artículos deben almacenarse de forma ordenada en el 
espacio de almacenamiento identificado proporcionado. Se entregan toallitas y toallas individuales a los 
reclusos. 

 
El calzado/zapatos autorizados por el representante puede incluir calzado de trabajo (1 pr.), ducha (1 pr.), 
deportivo/especializado (1 pr. - negro, blanco, gris o una combinación de los mismos con un valor máximo 
de $100.00), pantuflas (1 pr.) y casual (1 pr.). El calzado se colocará cuidadosamente debajo de la cama. 

Economato/Artículos de compra especial 
Estos artículos están autorizados hasta el punto de que puedan estar contenidos en el área de 
almacenamiento provista para propiedad personal. 

Cartas, libros, fotografías, periódicos y revistas 
Un recluso estará limitado en el número de cartas, libros, fotografías, revistas y periódicos que se pueden 
almacenar en su espacio de almacenamiento designado. Nada debe ser clavado, grapado o pegado con cinta 
adhesiva a ninguna superficie, excepto a los tablones de anuncios. Por lo general, las fotografías, 
particularmente las de familiares y amigos, están aprobadas, ya que representan lazos significativos con la 
comunidad. Una fotografía personal se define como una fotografía destinada a ser vista individualmente, a 
diferencia de una fotografía publicada para uso comercial. Las fotografías personales pueden almacenarse 
o exhibirse en las unidades de vivienda de acuerdo con las pautas locales de saneamiento y limpieza. Los 
reclusos no pueden conservar fotos Polaroid. Las fotos de desnudos o sexualmente sugestivas (impresiones 
individuales o copias en lugar de las de las publicaciones) presentan preocupaciones especiales sobre la 
seguridad personal, la protección y el buen orden, particularmente cuando el sujeto es un pariente, amigo o 
conocido de un recluso o podría ser razonablemente percibido como tal. 

 
Por estas razones, no se puede permitir que un recluso retenga, reciba o posea una fotografía personal en la 
que el sujeto esté parcialmente desnudo o desnudo, o cuando la fotografía represente actos sexuales como 
relaciones sexuales, felaciones o sodomía. Estos materiales serán devueltos al remitente una vez recibidos 
en la institución. 

Materiales Legales 
El personal puede permitir que un recluso posea material legal de acuerdo con las disposiciones sobre 
las actividades legales del recluso. 

Materiales de Hobbycraft 
El personal limitará los proyectos de la tienda de pasatiempos de un recluso dentro de la celda o área 
de vivienda a aquellos proyectos que el recluso pueda almacenar en contenedores de propiedad 
personal designados. El personal puede hacer una 
excepción para un artículo (por ejemplo, una pintura) donde el tamaño prohibiría colocar el artículo en 
un casillero. Esta excepción se hace con el entendimiento de que la colocación del artículo es por cuenta 
y riesgo del recluso. El personal exigirá que los artículos de la tienda de pasatiempos se retiren de la 
sala de estar cuando estén terminados. 

Radios, reproductores de MP3 y relojes 
Un recluso puede poseer solo una radio o un reproductor de MP3, una tableta y un reloj aprobados a la 
vez. El recluso debe ser capaz de demostrar prueba de propiedad. Un recluso que compra una radio, un 
reproductor de MP3, una tableta o un reloj a través de un economato de la BOP normalmente se le 
permite el uso de ese artículo en cualquier institución de la BOP si el recluso es transferido 
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posteriormente. Si al recluso no se le permite usar la radio, el reproductor de MP3, la tableta o el reloj 
en la nueva institución, se le permitirá enviar por correo, a expensas de la institución receptora, el artículo a un 
destino de su elección. En caso de que el recluso se niegue a proporcionar una dirección postal, la 
radio, el reproductor de MP3, la tableta y/o el reloj podrán eliminarse mediante métodos aprobados, 
incluida la destrucción de la propiedad. 
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El reproductor de MP3 y la tableta se pueden administrar a través de unidades TRU. Este servicio permite a 
los reclusos gestionar el reproductor y comprar música no explícita. 

Joyería 
Los reclusos pueden tener un anillo de boda liso y un medallón religioso apropiado y una cadena sin piedras para 
usar en el interior de la camisa. Los reclusos pueden usar un par de aretes en los lóbulos de las orejas 
solamente. Se permiten las joyas corporales permanentes, como los implantes dérmicos, registradas en 
el historial médico de un recluso como inamovibles sin intervención quirúrgica; Todas las demás joyas 
corporales están prohibidas. El valor de estos artículos de joyería no debe exceder los $ 100.00 cada 
uno. 

Tabaquismo 
Está prohibido fumar en todos los reclusos de todas las instalaciones de la BOP. 

Reglas de los cuartos 
Con el fin de minimizar los costos de mantenimiento, permitir una inspección uniforme, 
procedimientos de búsqueda y mantener una vida colectiva ordenada, la institución ha impuesto 
regulaciones razonables sobre la conducta y el mobiliario de los reclusos en las unidades de vivienda. 
Los oficiales y consejeros de la unidad inspeccionan las habitaciones diariamente y publican 
calificaciones individuales de apariencia. 

Las reglas incluyen elementos como: 
• Todas las camas deben hacerse diariamente en la forma prescrita. Si una celda o habitación 

no es aceptable, se tomarán medidas disciplinarias. 
• La rotación de comidas por unidad generalmente se basa en las calificaciones semanales de 

saneamiento de cada unidad. La unidad con el saneamiento más alto se llama primero, y la unidad 
con la calificación más baja se llama última. 

• Cada reclusa es responsable de la limpieza y desinfección de su habitación. 
• Cada uno es responsable de limpiar después de sí mismo. 
• Las fotografías sexualmente sugerentes NO  están autorizadas para exhibir fuera del casillero o 

gabinete individual. Imágenes provocativas, carteles, caricaturas y cualquier artículo recortado de 
Las revistas no pueden ser exhibidas en los tablones de anuncios ni en ninguna celda o dormitorio. 

• Las duchas están disponibles todos los días, pero es posible que los reclusos no estén en la 
ducha durante un conteo oficial. 

• Se deben usar zapatos de seguridad para trabajar según lo designado en la política. 
• Los televisores de la unidad se pueden ver durante las horas fuera de servicio establecidas. 

Durante el horario normal de trabajo, los televisores de la unidad pueden ser vistos a discreción 
del personal. 

Despertar 
El despertar general de todos los reclusos es a las 6:00 a.m. Es responsabilidad del recluso salir de la 
unidad para comer y trabajar. Las personas que duermen tarde y que no pueden mantener las 
habitaciones o no llegan al trabajo a tiempo están sujetas a medidas disciplinarias. 

Intercambio de ropa y lavandería 
Las instituciones entregan ropa a la población reclusa que es apropiada, climáticamente adecuada y 
presentable. Las instituciones proporcionarán a cada recluso ropa suficiente para permitir por lo menos tres 
mudas de ropa semanales. 

 
Las instituciones establecen procedimientos locales para dar cuenta de la entrega inicial de los artículos 
suministrados por el Gobierno a los reclusos y para devolverlos antes de su puesta en libertad. La ropa 
emitida por el gobierno no será alterada ni desfigurada de ninguna manera. Los ejemplos incluyen, entre otros, 
los siguientes: convertir pantalones en pantalones cortos, pliegues, cortar mangas de camisa, desfigurar ropa, 
etc. Un recluso que haya destruido propiedad del gobierno puede recibir un Informe de Incidente y se 
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tomarán las medidas disciplinarias apropiadas. 

Cada institución ha establecido procedimientos locales para reemplazar la ropa perdida o dañada, o la ropa 
que no le queda bien. Además, puede comunicarse con el Departamento de Fondos Fiduciarios para obtener 
orientación o hacer preguntas 
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relacionados con la operación de Lavandería/Confección. 
 
 

La institución proporcionará ropa limpia mediante el acceso a lavadoras de autoservicio, una lavandería 
centralizada o una combinación de ambas. 

Comisario 
El BOP mantiene el dinero de los reclusos (Fondo de Depósito) mientras están encarcelados. El propósito 
del Fondo de Depósito es proporcionar a los reclusos el privilegio de obtener mercancías y servicios que no 
son proporcionados por la BOP o de una calidad diferente a la proporcionada por la BOP. 

 
Un recluso puede usar los fondos de su cuenta para comprar artículos en el economato de la institución, 
colocar fondos en su cuenta telefónica del recluso, comprar TRU-Units para su cuenta TRULINCS o enviar 
fondos creando un BP-199. Los reclusos no pueden estar en posesión de dinero en efectivo en ningún 
momento. Al ser liberados, todas las cuentas del Fondo Fiduciario se consolidarán y se colocarán en una 
tarjeta de débito de liberación de reclusos. 

Los horarios de economato y validación se publican en los tablones de anuncios de los reclusos. Los fondos 
se retiran después de una identificación positiva mediante tarjeta de economato o identificación de huellas 
dactilares. Es responsabilidad de la reclusa conocer la cantidad de dinero disponible en su cuenta. Los 
reclusos pueden verificar los saldos de sus cuentas utilizando el TRULINCS o el teléfono del recluso (l 18 
+ PAC). Los reclusos deben tener en su poder su tarjeta de economato en todo momento para fines de 
identificación. 

Limitaciones de gasto 
El límite de gasto nacional es de $360.00, pero puede restringirse aún más a nivel local. Cada cuenta de recluso 
se revalida en un ciclo mensual, quincenal o semanal. 

Depósitos en Cuentas 
Servicio Postal de EE. UU. 
Los familiares y amigos de los reclusos que decidan enviar fondos a los reclusos por correo deben enviar 
esos fondos a la siguiente dirección y de acuerdo con las instrucciones que se proporcionan a continuación: 

 
Oficina Federal de Prisiones Inserte el nombre 

válido del recluso comprometido 
Inserte el número de registro de ocho dígitos del 

recluso en el apartado postal 474701 
Des Moines, Iowa 50947-0001 

 
El depósito debe ser en forma de giro postal a nombre y apellido del recluso y número de registro completo de 
ocho dígitos. A partir del 1 de diciembre de 2007, todos los giros postales no postales y cheques no 
gubernamentales procesados a través de la Caja Segura Nacional se pondrán en espera durante 15 días. El 
BOP devolverá al remitente los fondos que no tengan información válida del recluso, siempre que el sobre 
tenga una dirección de devolución adecuada. No se aceptan cheques personales ni efectivo para depósito. 

El nombre del remitente y la dirección del remitente deben aparecer en la esquina superior izquierda del 
sobre para garantizar que los fondos puedan devolverse al remitente en caso de que no se puedan registrar 
en la cuenta del recluso. El sobre de depósito no debe contener ningún artículo destinado a ser entregado al 
recluso. La BOP dispondrá de todos los artículos incluidos en los fondos. 

En el caso de que los fondos se hayan enviado por correo pero no se hayan recibido en la cuenta del recluso 
y haya pasado el tiempo adecuado para el servicio de correo a Des Moines, Iowa, el remitente debe iniciar 
un rastreo con la entidad que le vendió el giro postal para resolver cualquier problema. 
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Programa de recolección rápida de Western Union 
Las familias y amigos de los reclusos también pueden enviar fondos a los reclusos a través del Programa de 
Recolección Rápida de Western Union. Todos los fondos enviados a través de Quick Collect de Western 
Union se publicarán en la cuenta del recluso en un plazo de dos a cuatro horas, cuando esos fondos se envíen 
entre las 7:00 a.m. y las 9:00 p.m. EST (siete días a la semana, incluidos los días festivos). Los fondos 
recibidos después de las 9:00 p.m. EST se publicarán a las 7:00 a.m. EST de la mañana siguiente. Los fondos 
enviados a un recluso a través del Programa de Recolección Rápida se pueden enviar a través de una de las 
siguientes maneras: 

1) En una ubicación de un agente con dinero en efectivo: La familia o amigos del recluso deben 
completar un Formulario de Retiro Rápido. Para encontrar el agente más cercano, pueden llamar al 1-800-
325-6000 o ir a www.westemunion.com. 

 
2) Por teléfono con tarjeta de crédito/débito: Los familiares o amigos del recluso pueden simplemente 
llamar al 1-800-634-3422 y presionar la opción 2. 

 
3) ONLINE usando un crédito/débito tarjeta: La familia y los amigos del recluso pueden ir a 
www.westemunion.com y seleccione "Recogida rápida". 
Para cada transacción de Western Union Quick Collect, se debe proporcionar la siguiente información: 

 
1) Número de registro de ocho dígitos válido del recluso (ingresado sin espacios ni guiones) 

seguido inmediatamente por el apellido del recluso 
2) Nombre completo del recluso comprometido ingresado en la línea de atención 
3) Código de la ciudad: FBOP, DC 

 
Tenga en cuenta que el nombre comprometido del recluso y el número de registro de ocho dígitos deben 
ingresarse correctamente. Si el remitente no proporciona la información correcta, la transacción no se puede 
completar. El código de la ciudad es siempre FBOP, DC. 

Cada transacción es aceptada o rechazada en el punto de venta. El remitente tiene la responsabilidad 
exclusiva de enviar los fondos al recluso correcto. Si se utiliza, se acepta un número de registro y/o un nombre 
incorrectos y se publican a nombre de ese recluso, es posible que no se devuelvan los fondos. 

 
Cualquier pregunta o inquietud con respecto a las transferencias de Western Union debe ser dirigida a 
Western Union por el remitente (público en general). Las preguntas o inquietudes no deben dirigirse a la 
BOP. 

 
Programa de pago exprés de MoneyGram 
Las familias y amigos de los reclusos también pueden enviar fondos a los reclusos a través del Programa 
ExpressPayment de MoneyGram. Todos los fondos enviados a través del ExpressPayment de MoneyGram se 
publicarán en la cuenta del recluso en un plazo de dos a cuatro horas, cuando esos fondos se envíen entre las 
7:00 a.m. y las 9:00 p.m. EST (siete días a la semana, incluidos los días festivos). Los fondos recibidos después 
de las 9:00 p.m. EST se publicarán antes de las 7:00 p.m. 
a.m. EST a la mañana siguiente. Los fondos enviados a un recluso a través del Programa ExpressPayment 
de MoneyGram pueden enviarse a través de una de las siguientes maneras: 

1) En una ubicación de un agente con dinero en efectivo: Los familiares o amigos del recluso deben 
completar un Formulario Azul de Pago Exprés de MoneyGram. Para encontrar el agente más cercano, 
pueden llamar al 1-800-926-9400 o dirigirse a www.moneygram.com. 
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Para cada transacción de Pago Exprés de MoneyGram, se debe proporcionar la siguiente información: 
1) Número de registro de ocho dígitos válido del recluso (ingresado sin espacios ni guiones), 
seguido inmediatamente por el apellido del recluso 
2) Nombre de empresa: Oficina Federal de Prisiones 
3) Ciudad y Estado: Washington, DC 
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4) Código de recepción: siempre debe ser 7932 
5) Nombre completo del recluso comprometido ingresado en la línea de beneficiarios 

 
Tenga en cuenta que el nombre comprometido del recluso y el número de registro de ocho dígitos deben 
ingresarse correctamente. Si el remitente no proporciona la información correcta, la transacción no se puede 
completar. Cada transacción es aceptada o rechazada en el punto de venta. El remitente tiene la 
responsabilidad exclusiva de enviar los fondos al recluso correcto. Si se utiliza, se acepta un número de 
registro y/o un nombre incorrectos y se publican a nombre de ese recluso, es posible que no se devuelvan 
los fondos. 

2) EN LÍNEA con tarjeta de crédito, débito o prepago (solo Visa o MasterCard): Los familiares y amigos 
del recluso pueden hacer clic en www.moneygram.com/paybills. Ingrese el código de recepción (7932) y la 
cantidad que está enviando (hasta $300). Si es la primera vez que lo utiliza, también debe configurar un perfil 
y una cuenta. 

Cualquier pregunta o inquietud con respecto a las transferencias de Pago Exprés de MoneyGram debe ser 
dirigida a MoneyGram por el remitente (público en general). Las preguntas o inquietudes no deben dirigirse 
a la BOP. 

 
Retiros de fondos del economato 
Las Solicitudes de Retiro de Fondos Personales de Reclusos, formularios BP-199, serán procesadas 
semanalmente por Trust Fund, Cuentas de Reclusos. Los retiros se inician en TRULINCS, Send Funds (BP-199) 
por el recluso. Cuando se imprime el BP-199, debe ser firmado por el recluso en presencia del personal y 
entregado en mano. El Supervisor de Educación aprueba las solicitudes de retiro de cursos y materiales por 
correspondencia para programas educativos aprobados. Los gerentes de unidad aprobarán todas las demás 
solicitudes de retiro. Solo el Alcaide Asociado puede aprobar retiros de reclusos que excedan los $500.00. 

Los reclusos también tendrán la opción de enviar dinero a través de TRULINCS utilizando el servicio 
TRUGRAM. Los reclusos pueden enviar un TRUGRAM por día con un monto máximo de $100.00. Hay una 
tarifa plana de $ 4.95 por cada transferencia. Las instrucciones para el uso de este servicio se publican en 
TRULINCS y en los tablones de anuncios de las unidades de vivienda. 

TRULINAS 
El Sistema Informático Limitado para Reclusos del Fondo Fiduciario (TRULINCS) es la red informática de 
reclusos que proporciona a los reclusos acceso a múltiples servicios. En ningún momento los reclusos tienen 
acceso a Internet. 

Acceso de los reclusos a estaciones de trabajo TRULINCS dedicadas instaladas en varias unidades de vivienda y 
áreas comunes para realizar diversas funciones utilizando su número de registro, código de acceso telefónico 
(PAC) y número de identificación personal (PIN) del economato. El acceso de los reclusos a estas estaciones de 
trabajo varía según la institución. 

Transacciones de cuenta: este servicio permite a los reclusos buscar y ver las transacciones de su cuenta 
de Economato, teléfono y TRULINCS, así como ver su lista de medios. 

 
Tablón de anuncios - Este servicio se utiliza para complementar el uso de los tablones de anuncios de los reclusos 
dentro de la institución para difundir información a la población reclusa. 

Lista de contactos: este servicio es utilizado por los reclusos para administrar su lista de direcciones de correo 
electrónico, lista de teléfonos y lista de correo postal. Los reclusos también marcan para imprimir etiquetas de 
correo postal dentro de este servicio. 

Si se ingresa una dirección de correo electrónico para un contacto, TRULINCS envía un mensaje generado por 
el sistema al contacto indicándolo a www.corrlinks.com para aceptar o rechazar el contacto por correo electrónico 
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con el recluso antes de recibir cualquier mensaje del recluso. Si se recibe una respuesta positiva, el recluso puede 
comenzar a intercambiar mensajes electrónicos con este contacto. Si un contacto rechaza la participación en 
TRULINCS, el recluso no puede enviar ningún mensaje a esa dirección de correo electrónico. 

Biblioteca de Derecho - Este servicio permite a los reclusos realizar investigaciones jurídicas 
 

Administrar fondos: este servicio permite a los reclusos administrar sus fondos personales mediante la 
creación/cancelación de solicitudes de 
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Retiro de Fondos Personales del Recluso (BP-199) y su Cuenta de Pre-Liberación. 

 
Administrar unidades de TRU: este servicio permite a los reclusos comprar unidades de TRU 

utilizando los fondos disponibles del economato o transferir unidades de TRU a su cuenta de 

economato. 

Reposición de recetas: este servicio permite a los reclusos solicitar reposiciones de recetas a través de 
TRULINCS de medicamentos que están listos para reabastecerse directamente en la farmacia. El personal 
de la farmacia recibirá la solicitud de reposición de recetas y procesará la solicitud en consecuencia. Los 
reclusos seguirán los procedimientos locales establecidos para recoger las recetas solicitadas. 

 
Imprimir - Este servicio permite a los reclusos la oportunidad de imprimir varios documentos marcados para 
imprimir dentro de TRULINCS. Las etiquetas de correo y los formularios BP-199 se pueden imprimir de forma 
gratuita. Todos los demás documentos se pueden imprimir a un costo. 

Mensajería pública: los reclusos pueden comunicarse con amigos y familiares mediante mensajería pública. 
Esta es una versión restringida del correo electrónico que solo permitirá mensajes de texto y no archivos 
adjuntos. Hay una tarifa de costo por minuto para usar este servicio. Los mensajes están limitados a 13.000 
caracteres. 

Solicitud al personal: este servicio permite a los reclusos comunicarse con el personal electrónicamente. La 
lista de departamentos disponibles varía según la institución; sin embargo, hay un buzón estándar de 
denuncia de abuso sexual del Departamento de Justicia disponible que proporciona a los reclusos un método 
adicional para denunciar denuncias de abuso y acoso sexual directamente a la Oficina del Inspector General 
(OIG). 

Encuesta: este servicio permite a los reclusos realizar encuestas de la Oficina (es decir, el perfil de carácter 
de la institución). 

 
Sistema telefónico para reclusos - TRUFONE: A cada recluso se le proporcionará un código de acceso 
telefónico (PAC) de nueve dígitos para acceder a TRUFONE; incluidas las instrucciones para el uso de este 
sistema. El PAC es confidencial y no debe compartirse con otros reclusos. Se cobrará una tarifa de 
reemplazo si un PAC se extravía o se ve comprometido. Además, cada recluso deberá realizar el registro de 
verificación de voz. La gestión de los números de teléfono de los reclusos se realiza a través del TRULINCS. 

 
El horario de atención telefónica comienza a las 6:00 a.m. y termina a más tardar a las 9:00 p.m. El acceso de los 
reclusos a los teléfonos normalmente será limitado durante los siguientes horarios, de lunes a viernes, sin incluir 
días festivos: 6:00 a.m. a 10:30 a.m.; y a las 12:30 p.m. hasta después de las 4:00 p.m. conteo. 
*Se espera que los reclusos estén en sus asignaciones de trabajo y no deben usar el teléfono durante sus 
horas de trabajo. Para los reclusos que trabajan en turnos de trabajo variados, a discreción local, las 
instituciones pueden dejar un teléfono por unidad disponible para los reclusos en "días libres" o "turno de 
noche". 

Las instrucciones de uso de TRUFONE se publican cerca de los teléfonos. Todas las llamadas están limitadas a 
15 minutos. Las llamadas telefónicas están sujetas a supervisión y grabación por parte del personal de la 
institución. Los reclusos están limitados a 300 minutos por mes y pueden ser utilizados para cualquier 
combinación de llamadas de marcación directa de cobrador. Normalmente, a los reclusos se les permitirá un extra 
de 100 minutos al mes en noviembre y diciembre. Las tarifas telefónicas se publican en toda la institución. 
Los créditos TRUFONE se transfieren utilizando el sistema TRUFONE y deben hacerse en cantidades 
iguales en dólares. Los créditos de TRUFONE se deducen de la cuenta del economato del recluso y se 
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transfieren a la cuenta de TRUFONE inmediatamente. 
 

Las transferencias se pueden realizar desde cualquier teléfono durante el horario de atención. Es 
responsabilidad de cada recluso verificar la exactitud de la cantidad transferida en el momento del 
traslado. 

Visitas por video para reclusos 
La Oficina de Prisiones alienta las visitas de familiares, amigos y grupos comunitarios para mantener la 
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moral del recluso y desarrollar relaciones más estrechas entre el recluso y los miembros de su familia 
u otras personas de la comunidad. En un esfuerzo por mejorar aún más las conexiones de los reclusos 
con sus familiares, amigos y miembros de la comunidad, la Oficina de Prisiones está evaluando un 
servicio de video del Sistema Informático para Reclusos Limitados del Fondo Fiduciario 
(TRULINCS). Los reclusos solo pueden mantener correspondencia con los contactos aprobados de 
TRUFONE y TRULINCS en la lista de contactos de reclusos. 

INFORMACIÓN GENERAL 
• Cada sesión de video tiene una duración de 25 minutos y las sesiones comienzan en la parte 

superior e inferior de la hora (por ejemplo, 6:00 pm y 6:30 pm). 
• El costo de una sesión de video es de $ 6.00 (120 unidades TRU) y se cobra en el momento en 

que el recluso solicita la sesión, independientemente de cuántos minutos se dediquen a la 
sesión. 

• Las sesiones de video pueden cancelarse 68 horas (aproximadamente 7 días) antes de 
la sesión y la tarifa de $ 6.00 (120 unidades TRU) se reembolsará al recluso. 

• Cuando las sesiones de video se cancelan con menos de 168 horas (aproximadamente 7 
días) antes de la sesión programada, se le reembolsará al recluso la tarifa de $ 6.00 (120 
unidades TRU) y se le cobrará al recluso la tarifa de no presentación de $ 3.00 (60 unidades 
TRU). 

• En el caso de que el recluso y el contacto no se unan a la sesión programada, se le reembolsará 
al recluso la tarifa de $ 6.00 (120 unidades TRU) y se le cobrará una tarifa de $ 3.00 (60 
unidades TRU) por no presentarse. 

• En el caso de que el contacto no se conecte a la sesión programada, el recluso puede cancelar 
la sesión y pagar la tarifa de no presentación de $ 3.00 (60 unidades TRU) antes de que expire 
la sesión. Si el recluso no cancela la sesión antes de que expire la sesión, se le cobrará el 
Tarifa de sesión de $ 6.00 (120 TRU-Unit). 

• Los reclusos confinados en unidades de segregación no tendrán acceso para realizar 
sesiones de video a distancia. 

• Los reclusos que tienen restringido el uso del Servicio de Mensajería Pública también tienen 
prohibido usar el Servicio de Video. 

• En caso de que el sistema no funcione correctamente, los reclusos deben solicitar 
reembolsos dentro de los 15 días calendario posteriores a la fecha programada de la sesión 
de video. 

• En el caso de que una sesión se termine debido a que el comportamiento violó las 
políticas o procedimientos de la Oficina, la sesión no será reembolsada. 

 
PRIMEROS PASOS - LISTA DE CONTACTOS POR VÍDEO 
Los reclusos solo pueden comunicarse con personas autorizadas en su lista de contactos de video. 

• Los reclusos son responsables de mantener sus listas de contactos por video identificando a un 
contacto con una dirección de correo electrónico como un contacto por video. 

• Los contactos de video deben ser contactos de correo electrónico aprobados. 
• Los contactos de video deben aceptar la invitación de una computadora personal compatible 

con Windows 7 o superior con una cámara web, un dispositivo de audio y un micrófono, e 
instalar la aplicación CorrLinks Home Video. 

•  
PROGRAMACIÓN DE UNA SESIÓN DE VÍDEO 

• Los reclusos accederán al servicio de programación de video en las estaciones de 
trabajo multipropósito TRULINCS para solicitar sesiones de video con 
contactos de video aprobados. 

• Los reclusos pueden programar sesiones con un mínimo de 96 horas (aproximadamente 4 
días) a 720 horas (aproximadamente 30 días) de anticipación. 
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• A los reclusos se les cobra la tarifa de $ 6.00 (120 unidades TRU) cuando se programa la sesión. 
 

• A los reclusos se les cobra por toda la sesión de 25 minutos, independientemente de cuántos 
minutos pasen conectados a la sesión. 

• Los contactos tienen 48 horas (aproximadamente 2 días) para aceptar o rechazar una sesión. Los 
contactos de video deben tener el equipo necesario para soportar la sesión de video (por 
ejemplo, Windows 7 o mejor, 
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computadora personal compatible; cámara web; dispositivo de audio y micrófono) y debe instalar la 
aplicación CorrLinks Home Video. 

• Si el contacto no acepta o rechaza la invitación a la sesión, la sesión solicitada se cancela y se le 
reembolsa al recluso la tarifa de $ 6.00 (120 unidades TRU). 

• Los reclusos pueden tener un máximo de tres sesiones de video programadas. 
• Las sesiones pueden programarse de forma consecutiva; sin embargo, habrá un descanso de 

cinco minutos entre sesiones y ambos tendrán que iniciar sesión en cada sesión. 

REALIZACIÓN DE UNA SESIÓN DE VÍDEO 
• Las sesiones de video de los reclusos se llevan a cabo en estaciones de trabajo de video TRULINCS 

dedicadas. 
• Los reclusos y sus contactos deben aceptar la Declaración de 

Advertencia/Responsabilidad/Reconocimiento del Servicio de Video antes de 
realizar las sesiones. 

• Todas las sesiones de vídeo tendrán un promedio de 30.000 Bps. Los usuarios deben esperar cierta 
distorsión de píxeles debido a las diferentes velocidades de la red; hardware de usuarios 
individuales; y la iluminación ambiental. El servicio de vídeo no suministra vídeo de calidad HD. 

• Todas las sesiones de video están sujetas a monitoreo. 
• Las sesiones que sean terminadas por el personal por violar la política o los procedimientos de la Oficina 

no serán reembolsadas. 
 

ADVERTENCIA/RESPONSABILIDAD/DECLARACIÓN DE RECONOCIMIENTO 
• Advertencia  : este sistema informático es propiedad del Departamento de Justicia de los Estados 

Unidos. El Departamento puede monitorear cualquier actividad en el sistema y buscar y recuperar 
cualquier información almacenada en el sistema. Al acceder y utilizar este sistema, doy mi 
consentimiento para dicho monitoreo y recuperación de información para  la aplicación de la ley y 
otros fines. No tengo ninguna expectativa de privacidad en cuanto a cualquier comunicación o 
información almacenada en el sistema. 

Todas las sesiones de vídeo tendrán un promedio de 30.000 Bps. Los usuarios debenesperar cierta distorsión  
de los píxeles debido a las variaciones  de la velocidad de la red; el hardware de los usuarios  individuales; y 
la iluminación ambiental. El servicio de vídeo  no suministra  vídeo de calidad HD. 

• Responsabilidad:  debo cumplir con todos los términos prescritos en las políticas y procedimientos de  
la Oficina de  Prisiones con respecto al uso del Servicio de Video, los cuales  reconozco haber leídoy 
comprendido. Entiendo  y doy mi consentimiento para que mis sesiones de video sean monitoreadas y 
retenidas por  personal autorizado. Entiendo y doy mi consentimiento para que esta disposición se 
aplique a las sesiones de video con mi abogado o representante  legal, y que dicha comunicación  no se 
tratará como  comunicaciones privilegiadas, y que tengo    métodos alternativos  de llevar a cabo una 
comunicación jurídica privilegiada.No   compartiré  contraseñas y cerraré  la sesión  del sistema al salir 
del Servicio de Video. Solo estoy  autorizado a utilizar el terminal de vídeo TRUUNCS para realizar  
sesiones de vídeo con contactos autorizados. 

• Las sesiones de video se llevarán a cabo  de manera silenciosa, ordenada y digna. 
Solo el recluso conectado a la estación de trabajo TRULINCS y sus compañeros aprobadospueden 
participar en una sesión de video; las sesiones grupales están prohibidas. Está prohibida la grabación y 
retransmisión de las sesiones   de vídeo. 

 
• Cualquier  acción comunicada visual y verbalmente por el recluso o  contacto aprobado, como gestos  

con las manos/cuerpos fuera del lenguaje de señas general (señas/señales  de pandillas, 
actos/gestos/insinuaciones sexuales, uso de sustancias prohibidas/drogas, etc.). ) y la desnudez está 
estrictamente prohibida. En un esfuerzo por  eliminar las amenazas al buen orden o la seguridadde la 
institución, cualquier acción que  incluya la comunicación verbal/visual que pueda percibirse como  
una amenaza para la seguridad o la seguridad de la ininstitución se terminado inmediatamente sin 
reembolso. 



21  

• Debido  a consideraciones prácticas y a las diferentes características de las instituciones,   se deben 
establecer limitaciones y controles en  el desarrollo y administración de la vestimenta  durante las 
sesiones de video.  Los alcances de estas limitaciones se reconocen como razones en  las que se 
pueden  basar restricciones o suspensiones. 
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Vestimenta de los reclusos: Los reclusos estarán vestidos adecuadamente cuando participen en una sesión de 
video. Como  mínimo, se requiere que los reclusos usen  ropa apropiada  para el gobierno local (caquis, 
verdes,  monos, etc.).). Está prohibida la ropa alterada, rasgada, rasgada, deshilachada, desabrochada o 
cualquier otra forma de vestimenta de naturaleza uggestiva o reveladora. No se permiten sombreros  que no 
sean a11icles religiosos aprobados  o gafas de sol  sin receta durante las sesiones de video. 
TRULINCS Video Service Fact Sheet 

 
Vestimenta de contacto: Todos los visitantes estarán vestidos adecuadamente cuando participen en una sesión 
de video. Se espera que los visitantes se vistan  de la misma manera que si fueran a ingresar físicamente a   una 
instalación de la Oficina de Prisiones, estas reglas y pautas se pueden encontrar en www.BOP.El Gobernador. 

 
Reconocimiento : el alcaide tiene la autoridad para restringir o suspender los privilegios de video de un 
recluso o contacto cuando existe una sospecha razonable de que el recluso y/o contacto ha demostrado una 
conducta que indicaría una amenaza para el buen orden o la seguridad de la institución. Cualquier acto o 
esfuerzo para violar la Advertencia/Responsabilidad/Reconocimiento del Servicio de Video de 
TRULINCS o las pautas de una institución puede resultar en una acción disciplinaria contra el recluso, que 
puede incluir la denegación de futuras sesiones de video de TRULINCS, posiblemente durante un período 
prolongado de tiempo. Además, en el caso de infracciones penales, se puede iniciar un proceso penal 
contra el contacto, el recluso o ambos. 

INFORMACIÓN ADICIONAL 
Para obtener información adicional sobre el servicio de video TRULINCS, consulte el suplemento de la 
institución local. 

 
HORARIO DE PUERTAS ABIERTAS 

 
*Nota: Los horarios especiales de días festivos pueden requerir cambios de horario para algunos eventos. 

 
Comisario 

Lunes - Jueves 6:30 A.M. -12:00 P.M 

 

Lavande
ría 

 
Institución 

 
*Intercambio de 

ropa* Ropa de cama 

y fundas de almohada 

Mantas 

 
8:00 a.m. - 10:00 a.m. 
Lunes - Viernes 

 
Lunes, martes, miércoles y viernes todos 

los miércoles 

Todos los miércoles (rotación de 
unidades) 

 

Jornada de puertas abiertas de la oficina de 
registros y de la sala de correo 

Martes y jueves 
(Excluyendo el día siguiente a un feriado 

federal) 

Llamada por correo en unidades 
Lunes - Viernes 

 
11:30 a.m. - 12:30 p.m. 

 
 

18:00 y 21:00 horas 
No se permiten llamadas por correo 
los días festivos federales 
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Luces apagadas 
 

Lunes - Viernes Fines de 
semana/Feriados 
federales 

10:30 P.M. 
11:30 P.M. 
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Horario de visita 

Días de operación: sábados, domingos y feriados federales: de 8:00 a.m. a 3:00 p.m. (todos los visitantes 
deben llegar antes de las 2:00 p.m. para el procesamiento) 

Salas de estudio, de juegos, de lavandería y horario de funcionamiento de la televisión 
 

Domingo -Jueves 
Viernes, sábados y noches antes de 
los feriados federales 

Servicio de Alimentos Horarios de Comidas 
 

De lunes a viernes 
Desayuno: 6:30 am - 7:15 am 
Almuerzo: 10:30 am - 11:30 am 
Cena: 4:30 pm - 5:30 pm (la hora 
de inicio depende de la hora a la 
que se despeje el conteo de las 
4:05 pm) 

Fin de semana / Festivos 
Desayuno: 7:00 am - 8:00 am 
Almuerzo: 10:30 a.m. - 11:30 
a.m. (la hora de inicio depende de 
la hora a la que se despeje el 
conteo de las 10:00 a.m.) Cena: 
4:30 p.m. - 5:30 p.m. (la hora de 
inicio depende de a qué hora se 
despeje el conteo de las 4:05 
p.m.) 

6:00 A.M. - 9:00 P.M. 
 

6:00 A.M. - 11:00 P.M 
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PROCEDIMIENTOS DE SEGURIDAD 

Atavío 
Los reclusos estarán con el uniforme adecuado (normalmente pantalones caqui y camisa caqui), de lunes a 
viernes, entre las 7:30 
a.m. y 3:30 p.m. El uniforme se mantendrá de manera ordenada y profesional. Aparte de los tocados religiosos 
aprobados, no se usarán sombreros en interiores. 

Tarjetas de identificación de reclusos 
Los reclusos deben mantener la posesión de sus tarjetas de identificación en todo momento al salir de su 
habitación asignada. La tarjeta de identificación del recluso se llevará en la parte delantera superior del torso, 
unida a un cordón proporcionado por la institución, con la foto del recluso claramente visible para que el 
personal lo identifique. Si se observan preocupaciones de seguridad con respecto a la ubicación del cordón 
durante el detalle de trabajo del recluso, el supervisor puede permitir que el recluso meta el cordón dentro 
de sus camisas. A los reclusos se les expedirá una tarjeta de identificación a su llegada a la institución. Los 
reclusos son responsables del cuidado de estas tarjetas. Las tarjetas perdidas, robadas o dañadas deben ser 
reemplazadas. 

Cuenta 
Cada institución realizará, como mínimo, cinco conteos oficiales de reclusos durante cada período de 24 horas. 
Los fines de semana y días festivos, se realizará un conteo adicional a las 0:00 a.m. Se espera que el recluso esté 
de pie junto a la cama durante los conteos oficiales que se llevan a cabo a las 4:05 p.m. y a las 0:00 p.m., de lunes 
a viernes y a las 10:00 a.m., 4:05 p.m. y a las 0:00 p.m. los fines de semana y días festivos, y durante cualquier 
conteo de emergencia. Las instituciones con espacio seguro en las celdas están obligadas a encerrar a los reclusos 
en sus celdas para todos los recuentos oficiales, a menos que los reclusos estén en recuentos excesivos en áreas 
como el Servicio de Alimentos, los Servicios de Salud, las Visitas, etc. También se tomarán medidas 
disciplinarias contra los reclusos que abandonen un área asignada antes de que se complete el conteo. El recluso 
debe ser visto en todos los aspectos, incluso si el recluso debe ser despertado. 

Tiempo a solas 
Las horas de silencio ahora serán de 9:00 p.m. a 06:00 a.m. Todos los reclusos se reportarán a su celda y 
cama asignadas. No habrá llamadas telefónicas, correos electrónicos ni actividades diurnas durante las horas 

de silencio. Todas las noches serán caso por caso con la aprobación del alcaide. 11 
 

Fuera de los límites 
Los alrededores inmediatos de la institución están identificados por letreros de "Fuera de límites". Estas áreas 
están fuera del alcance de la población reclusa. Cualquier recluso localizado ·· Fuera de los límites" estará sujeto 
a medidas disciplinarias. 

 
Llamadas 
Las llamadas son un sistema de programación de citas (que incluyen actividades médicas, dentales, 
educativas, reuniones de equipo y otras) y se publican cada día en los tablones de anuncios de la unidad 
después de 
4:00 p.m., el día anterior a la cita. Es responsabilidad del recluso verificar las citas a diario. 

Movimiento controlado 
Durante los días laborables, antes de la comida del almuerzo, habrá un ·· movimiento unidireccional" 
anunciado por el personal a las 10:30 a.m. Todos los reclusos regresarán a sus unidades de alojamiento hasta 
que sean liberados para la comida. 

 
Durante las horas de la noche, el movimiento de los reclusos normalmente comienza al concluir un conteo 
oficial claro a las 4:05 p.m. Durante la alimentación de la cena, los reclusos normalmente pueden moverse 
al pabellón del patio de recreación, al área de recreación cubierta o a la capilla. El recinto permanecerá 
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abierto hasta que se retire el patio a las 8:45 p.m. 
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Los sábados, domingos y días festivos, normalmente el movimiento de los reclusos comienza al final de la 
comida de la mañana. El Complejo será asegurado a las 9:30 a.m., en preparación para el conteo de las 10:00 
a.m. Durante la alimentación de la comida del brunch, los reclusos normalmente pueden moverse al pabellón del 
patio de recreación, al área de recreación cubierta o a la capilla. El complejo permanecerá abierto hasta las 3:30 
p.m. 

Contrabando 
Los artículos poseídos por un recluso normalmente no se consideran contrabando si el recluso estaba autorizado 
a retener el artículo al ser admitido en la institución, el artículo fue emitido por personal autorizado, comprado 
por el recluso en el economato, comprado o recibido a través de canales aprobados (para incluir 
aprobado para su recepción por un miembro del personal autorizado o autorizado por las pautas de la 
institución). Esto garantiza un entorno seguro para el personal y los reclusos al reducir los riesgos de incendio, 
los riesgos de seguridad y los problemas de saneamiento relacionados con la propiedad personal de los reclusos. 
El contrabando incluye material prohibido por la ley o por reglamento, o material del que se puede esperar 
razonablemente que cause lesiones físicas o afecte negativamente la seguridad, la protección o el buen orden de 
la institución.  El personal considerará como contrabando molesto, cualquier artículo que no sea contrabando 
duro, que nunca haya sido autorizado, o que haya sido previamente autorizado para su posesión por un recluso, 
pero cuya posesión esté prohibida cuando presente una amenaza para la seguridad o su condición o cantidades 
excesivas del mismo presenten un peligro para la salud, el incendio o la limpieza. 

 
Ejemplos de contrabando molesto incluyen: propiedad personal que ya no se permite la admisión a la 
institución o la venta permitida en el economato; alteración de bienes muebles; acumulación excesiva de 
economato, periódicos, cartas o revistas que no se pueden almacenar de manera ordenada y segura en el 
área designada; alimentos que se estropean o se conservan más allá del punto de consumo seguro; artículos 
emitidos por el gobierno que hayan sido alterados, lentes de contacto a menos que sean médicamente 
necesarios y emitidos por los Servicios de Salud u otros artículos fabricados con propiedad del gobierno sin 
autorización del personal. 

El personal confiscará cualquier artículo en la institución que haya sido identificado como contrabando, ya sea 
que el artículo se encuentre en la posesión física de un recluso, en la vivienda de un recluso o en áreas comunes 
de la institución. Un recluso no puede comprar, dar o recibir ninguna propiedad personal de otro recluso. 

El personal devolverá a la autoridad expedidora de la institución todo bien público que haya sido incautado como 
contrabando. Los bienes personales confiscados por el personal como contrabando deben ser inventariados 
y almacenados a la espera de la identificación del verdadero propietario (si se trata de una acción 
disciplinaria) y de la posible adopción de medidas disciplinarias. El personal le proporcionará una copia del 
inventario tan pronto como sea posible. 

Alimentación no autorizada de animales en los terrenos de la oficina 
Se prohíbe a todos los reclusos alimentar a cualquier animal por motivos institucionales que no sean propiedad 
oficial de la oficina. 

 
Shakedowns 
La colocación de dispositivos de detección de metales en todas las instituciones puede ser necesaria para el 
control del contrabando. Se puede realizar una búsqueda con detector de metales además de la búsqueda de 
palmaditas. El personal puede llevar a cabo un registro de un recluso de forma rutinaria o aleatoria para 
controlar el contrabando. 
El personal también puede llevar a cabo un registro visual cuando exista una creencia razonable de que el 
contrabando puede estar oculto en su persona o cuando haya ocurrido una buena oportunidad para ocultarlo. 
Finalmente, el personal puede registrar la vivienda y el área de trabajo de un recluso, y los artículos personales 
contenidos dentro de esas áreas, sin previo aviso, al azar y sin la presencia del recluso. La propiedad y el área 
habitable se dejarán lo más cerca posible de las mismas condiciones en las que se encontraron. 
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Vigilancia de Drogas / Detección de Alcohol 
Las instalaciones de la BOP operan programas de vigilancia de drogas y detección de alcohol, que incluyen 
pruebas aleatorias obligatorias, así como pruebas de otras categorías de reclusos. Una prueba positiva, o la 
negativa a someterse a una prueba, dará lugar a un informe de incidente. 

Prevención y Control de Incendios 
La prevención y seguridad contra incendios es responsabilidad de todos. Los reclusos están obligados a informar 
de los incendios al miembro del personal más cercano para que se puedan proteger la propiedad y las vidas. 
Montones de basura o trapos en 
No se tolerarán áreas cerradas, materiales combustibles, artículos que cuelguen de accesorios o receptáculos eléctricos u 
otros peligros. Las inspecciones periódicas de incendios son realizadas por profesionales cualificados. 

 
Disociación de pandillas . 

La BOP, a través de la Unidad Nacional de Pandillas (NG U), brinda a los reclusos afiliados a pandillas la 
oportunidad de desvincularse voluntaria y oficialmente de su respectiva pandilla. Para obtener información 
adicional, comuníquese con la oficina local de Servicios Especiales de Investigación. 

PROGRAMAS Y SERVICIOS 
 

Asignaciones de trabajo 
Todos los reclusos, que hayan recibido autorización médica, mantendrán una asignación de trabajo regular. 
Muchas asignaciones de trabajo se controlan a través de un sistema de Pago por Desempeño de Reclusos (IPP), 
que proporciona un pago monetario por el trabajo. 

 
Las tasas de pago por desempeño de los reclusos son las siguientes: Grado 1 - $0.40; Grado 2 - $0.29; Grado 3 - 
0,17 dólares; Grado 4 -$0.12 

 
La Asociación Federal de Industrias Penitenciarias (UNICOR) tiene una escala salarial separada: Grado 1 - $I,15; 
Grado 2 - $0.92; Grado 3 - $0.69; Grado 4 - $0.46; Grado 5 - $0.23. El personal de la unidad asigna el trabajo y 
aprueba todos los cambios de trabajo, lo que requiere la aprobación de ambos supervisores de detalle de trabajo. 
También ven que los cambios se publican en la hoja de cambios diarios. 

Todos los reclusos elegibles (autorizados por el Servicio de Alimentos) serán asignados inicialmente al Servicio 
de Alimentos y permanecerán en esta capacidad durante un mínimo de 90 días. Sin embargo, algunos reclusos 
pueden tener un oficio aplicable para un trabajo específico y pueden ser asignados directamente a esta área. Todos 
los reclusos permanecerán en sus puestos de trabajo durante un mínimo de 90 días. Además, la mayoría de las 
instituciones tienen un número significativo de empleos de reclusos en fábricas operadas por la Industria 
Penitenciaria Federal, también conocida como UNICOR. Muchas instituciones tienen una lista de espera para el 
empleo en las fábricas. 

 
UNICOR emplea y capacita a los reclusos a través de la operación y las ganancias. de fábricas que producen 
productos y servicios de alta calidad para el gobierno federal. 

 
Algunos ejemplos de productos y servicios que produce UNICOR son conjuntos de cables electrónicos, muebles 
ejecutivos y de sistemas, estanterías metálicas para paletas, equipos de servicio <de alimentos de acero inoxidable, 
colchones, toallas, bolsas de servicios públicos, escobas, entrada de datos, señalización e impresión. UNICOR 
ofrece una oportunidad a los reclusos de pa; 1 Su tribunal ordenó obligaciones financieras para con la sociedad a 
un ritmo más rápido que cualquier otro trabajo en la institución. La mayoría de las instituciones dan prioridad 
para el empleo en UNICOR a los reclusos con grandes obligaciones financieras ordenadas por los tribunales. La 
formación y experiencia adquirida en UNICOR es beneficiosa para la reinserción en la sociedad. 

Antes de comenzar la capacitación en el trabajo para las operaciones de la fábrica de UNICOR, cada recluso pasa 
por un curso básico de capacitación Lean Six Sigma. En el curso Basics Lean Six Sigma, se instruye a los reclusos 
en la importancia de la eficiencia en el lugar de trabajo. Cada estación de trabajo en cada operación de fábrica 
está equipada exactamente igual, lo que permite que cualquiera pueda moverse de una estación a otra para realizar 
cualquiera de las tareas requeridas para trabajos específicos. Después de completar su curso Lean Six Sigma, cada 
recluso recibe capacitación e instrucción de seguridad. La seguridad en nuestras fábricas es de suma importancia. 
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Dado que muchos de nuestros reclusos nunca han tenido un trabajo regular, hemos comenzado a poner a prueba 
la carrera de nuestros reclusos en los campos de negocios, administrativos, numéricos, lógicos, mecánicos y 
sociales. Estas pruebas indican las áreas en las que una persona podría ser fuerte, y tratamos de ayudar a nuestras 
damas a obtener trabajo en la fábrica que se centre en sus fortalezas para que puedan desarrollar habilidades 
comerciales adicionales. Una vez que un recluso es asignado a 
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una fábrica específica, comienza su capacitación en el trabajo. Normalmente, a un nuevo recluso se le asigna a un 
recluso experimentado para que lo siga durante su período de prueba de capacitación. Tenemos una clase de 
capacitación en montacargas que se ofrece para aquellos que desean recibir su certificación de montacargas. Las 
reuniones de calidad se llevan a cabo una vez al mes para ayudar a los reclusos con su progreso en sus detalles 
específicos. Nuestro personal tiene reuniones mensuales con cada fábrica y, a menudo, se reúne uno a uno con 
nuestros reclusos para ayudar con cualquier capacitación adicional que sientan que puedan necesitar. También se 
ofrecen seminarios, talleres y clases de educación continua a los empleados de UNICOR. 

Programa de Responsabilidad Financiera de los Reclusos 
Trabajando en estrecha colaboración con la Oficina Administrativa de los Tribunales y el Departamento de 
Justicia, la BOP administra un programa de pago sistemático de multas, honorarios y costos impuestos por 
los tribunales. Todos los reclusos designados deben desarrollar un plan financiero para cumplir con sus 
obligaciones financieras. Estas obligaciones pueden incluir gravámenes especiales impuestos en virtud de 
18 USC 3013, restitución ordenada por un tribunal, multas y costos judiciales, sentencias a favor de los EE. 
UU., otras deudas adeudadas al gobierno federal y otras obligaciones ordenadas por el tribunal (por ejemplo, 
manutención de los hijos, pensión alimenticia, otras sentencias). 

El personal de la institución ayuda en la planificación, pero el recluso es responsable de realizar todos los pagos 
necesarios, ya sea de las ganancias dentro de la institución o de recursos externos. El recluso debe 
proporcionar documentación de cumplimiento y pago. 

 
Si un recluso se niega a cumplir con sus obligaciones, el recluso no puede trabajar para UNICOR ni recibir una 
remuneración por desempeño superior al nivel de la pensión alimenticia. También se le colocará en ·· estado de 
rechazo". Como resultado de estar en estado de rechazo, el recluso tiene un límite de gasto de solo $ 25.00 
mensuales, puede ser colocado en una vivienda menos deseable, no será considerado para ninguna solicitud 
favorable, es decir, (vacaciones, permisos, liberación anticipada, etc.) y puntuará cero en participación en el 
programa en el formulario de clasificación de custodia. Estos son algunos ejemplos de las sanciones que se pueden 
imponer como consecuencia de estar en estado de basura. 

El estado de cualquier plan financiero se incluirá en todos los informes de progreso y será considerado por el 
personal al determinar el nivel de Seguridad/Custodia, las asignaciones de trabajo, la elegibilidad para actividades 
comunitarias y los cambios en el programa institucional. La Comisión de Libertad Condicional de EE. UU. 
también revisará el progreso de la responsabilidad financiera en las audiencias de libertad condicional. 

Servicio de Alimentos 
El BOP ofrece un Menú Nacional de Mujeres estandarizado. Este menú se ofrece en todas las 
instituciones e incluye elementos de menú aprobados basados en recetas estándar y especificaciones 
del producto. El Menú Nacional de Mujeres ofrece opciones dietéticas regulares, saludables para el 
corazón y sin carne. A 
discreción del Guardián, se pueden agregar artículos al Menú Nacional de Mujeres agregándolos a 
una barra de ensaladas, barra caliente, barra de bebidas (si son parte del programa de Servicio de 
Alimentos) o agregando condimentos como azúcar. 

Las dietas médicas se proporcionarán mediante la autoselección principal de los elementos disponibles en 
el Menú Nacional de Mujeres para esa comida, a menos que los elementos del menú no cumplan con el 
requisito médico. Es posible que no siempre se proporcionen reemplazos de elementos del menú, ya que es 
posible que los reclusos deban evitar ciertos alimentos en el proceso de autoselección; sin embargo, si un 
dietista determina que se requiere una dieta especial para garantizar una nutrición adecuada, se le 
proporcionará mediante un pre-plateado o un emplatado controlado. 

El programa de dieta religiosa, llamado Programa de Dieta Alternativa, consta de dos componentes distintos: 
un componente cubre la necesidad dietética religiosa a través de la autoselección de la línea principal, que 
incluye una opción sin carne. El otro componente se adapta a las necesidades dietéticas a través de alimentos 
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procesados reconocidos a nivel nacional y certificados religiosamente y está disponible a través de la 
aprobación de los Servicios Religiosos. 
El Servicio de Alimentos de FPC Bryan ahora permite que los reclusos traigan solo dos condimentos a la 
línea principal. Los reclusos no están autorizados a tomar o retirar ningún artículo del Servicio de Alimentos. 
No se deben usar tocados (a menos que sean religiosos) en la línea principal. No se deben usar gafas de sol 
(a menos que se receten) en la línea principal. 
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Educación 
La misión de los Servicios de Educación/Recreación es proporcionar programas obligatorios de 
alfabetización e inglés como segundo idioma según lo requiera la ley, así como otros programas de 
educación/recreación y programas relacionados que satisfagan las necesidades e intereses de la población 
reclusa; proporcionar opciones para el uso positivo del tiempo de los reclusos y mejorar la reintegración 
exitosa a la comunidad. 

 
Las oportunidades educativas proporcionadas para los reclusos federales incluyen programas de Diploma de 
Equivalencia General (GED) y ESL, según lo requiera la ley. Se utilizarán varias pruebas reconocidas a nivel 
nacional para ubicar a los reclusos en programas educativos apropiados. Los reclusos deben rendir al máximo 
de sus capacidades en los exámenes para una ubicación adecuada en clase. 

Alfabetización/GED 
La Ley de Control de Delitos Violentos y Aplicación de la Ley (VCCLEA, por sus siglas en inglés) y la Ley de 
Litigios Penitenciarios (PLRA, por sus siglas en inglés) requieren que los reclusos que carecen de un diploma de 
escuela secundaria participen en un programa de credenciales de GED y logren un progreso satisfactorio en el 
programa para ser elegibles para otorgar la cantidad máxima de tiempo de buena conducta ganado (reclusos 
sentenciados por VCCLEA) o ganar la cantidad máxima de tiempo de buena conducta. 

A menos que estén exentos (antes del juicio, remanentes, etc.), los reclusos deben participar en el programa de 
alfabetización durante un período obligatorio de al menos 240 horas de instrucción, o hasta que obtengan una 
credencial de GED. Para que todos los reclusos reciban ascensos de pago laboral por encima del nivel de 
entrada, deben tener un diploma de escuela secundaria, una credencial de GED o una exención de pago. 

Los reclusos que están exentos de asistir a clases de GED debido a una orden de detención de deportación 
deben inscribirse en GED o ESL para recibir su tiempo de buena conducta. 

 
Los reclusos que hayan completado el período obligatorio de inscripción deben permanecer inscritos o 
volver a inscribirse para conferir / ganar su tiempo de buena conducta. Los reclusos declarados culpables de un 
informe de incidente relacionado con su inscripción en el programa de alfabetización se cambiarán a GED 
UNSATISFACTORY PROGRESS y no conferirán ni ganarán su tiempo de buena conducta. 

Después de la asignación de un código de PROGRESO INSATISFACTORIO DE GED, los reclusos 
deberán completar 240 horas adicionales de inscripción en el programa antes de que puedan volver a 
cambiarse a un código SATISFACTORY. El tiempo de buena conducta no se conferirá mientras exista la 
asignación INSATISFACTORIA. 

Nota especial sobre los puntajes de GED: El 1 de enero de 2014 se lanzará un nuevo examen de GED en 
inglés. Más adelante se realizará un nuevo examen de GED en español. Una vez que se emite un nuevo 
examen de GED, los puntajes del examen de GED actual no se pueden combinar con el nuevo examen. Si 
los reclusos han tomado el examen de GED de inglés entre el 1 de enero de 2002 y ahora, se les recomienda 
encarecidamente que consulten al personal educativo y vuelvan a tomar el examen de GED antes del 31 de 
diciembre de 2013. Los puntajes de GED en inglés del examen de GED actual ya no serán válidos. 

El nuevo examen de GED se tomará en la computadora. Se recomienda encarecidamente a los reclusos que se 
inscriban en un curso de mecanografía o mecanografía, cuando se ofrezca. 

Reclusos con un diploma de escuela secundaria verificado 
Con el fin de obtener una evaluación realista y precisa de los niveles de habilidad de un recluso, se debe 
verificar una demostración de logro de alfabetización para los reclusos con un diploma de escuela 
secundaria. A pesar de que la política actual acepta un diploma de escuela secundaria para la clasificación 
de custodia, créditos de buen tiempo, programas educativos, etc., un diploma de escuela secundaria no 
necesariamente certifica que un recluso está alfabetizado. 
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Se anima a los reclusos que tienen un diploma de escuela secundaria (no un AA o un título postsecundario 
superior) a presentar una excusa al Departamento de Educación para solicitar inscribirse en las Pruebas de 
Educación Básica para Adultos (TABE) para validar su cálculo de lectura, lenguaje y matemáticas, así como 
matemáticas aplicadas. El propósito del TABE es garantizar que estos reclusos tengan suficientes 
habilidades lingüísticas y matemáticas para continuar sus estudios de educación postsecundaria y/o obtener 
un trabajo en la comunidad. 

 
El dominio de las habilidades de lectura, lenguaje y matemáticas del TABE es parte del plan de reingreso de los 
reclusos documentado en el Sistema de Desarrollo de Habilidades para Reclusos (ISDS). 

 
En la sección académica del ISDS, la reclusa no será calificada/calificada en verde (lo que indica demostración 
de habilidades de alfabetización) y debe ser calificada/calificada en amarillo (lo que indica desconocida) hasta 
que obtenga una calificación de 9.0 o más en TABE A o D. Si una reclusa obtiene una puntuación inferior a 9.0, 
debe inscribirse en clases de recuperación ofrecidas por el Departamento de Educación para mejorar sus niveles 
de alfabetización. 

ESL 
La Ley de Control del Crimen de 1990 exige que los presos federales que no hablan inglés participen en el 
programa de ESL. El nivel de habilidad comunicativa en inglés de los reclusos se evalúa en la clasificación 
inicial y en las entrevistas. Aquellos que se determine que tienen una capacidad limitada para comunicarse 
en inglés serán referidos al departamento de educación para determinar la competencia en el nivel de 8º 
grado o superior en función de una prueba de rendimiento reconocida a nivel nacional. Los reclusos que 
obtengan un puntaje inferior al nivel de competencia del 8º grado serán inscritos en ESL hasta que funcionen 
en el nivel de 8º grado o superior en una prueba de rendimiento educativo reconocida a nivel nacional. Si lo 
indican los puntajes de los exámenes, se requerirá la participación en ESL independientemente del estado 
del título de educación. Es posible que se requiera que los reclusos con diplomas de escuela secundaria o 
títulos universitarios participen en el programa de ESL. 

Incentivos 
Se otorgan premios de incentivo para reconocer a los reclusos que logran un progreso satisfactorio y 
completan con éxito el programa de alfabetización (es decir, GED y ESL). Los reclusos también pueden 
recibir incentivos por progresar a varios niveles en los programas de GED o ESL. Las ceremonias de 
graduación reconocen las finalizaciones de GED, ESL y Educación Ocupacional. 

Otros programas 
La finalización del programa de alfabetización es a menudo el primer paso hacia una preparación adecuada 
para una reintegración exitosa en la sociedad después de la liberación. En el mundo de hoy se necesitan 
programas educativos adicionales, como la formación ocupacional avanzada o la universidad. Los 
programas de capacitación vocacional y aprendizaje brindan a los reclusos la oportunidad de obtener 
habilidades laborales comercializables. 

Programas de Educación Ocupacional 
Los programas de educación ocupacional preparan a los reclusos para una ocupación específica o un grupo 
de ocupaciones. Los reclusos pueden obtener un Certificado, un Título de Asociado en Artes, un Título de 
Asociado en Ciencias o un certificado aceptado por la industria al completar los programas de capacitación 
ocupacional. Los programas de educación ocupacional varían de una institución a otra. 

• Los reclusos deben solicitar la inscripción inicial a través del Supervisor de 
Educación. El personal educativo determinará la elegibilidad académica de un 
recluso para la inscripción y el estado de deportación (si corresponde). 

• El Supervisor de Educación notificará al equipo de la unidad de reclusos sobre 
la consideración de inscripción para programas de educación ocupacional. 

• Programas de Certificación de Blinn College: Asistente Administrativo, Pequeña 
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Empresa, Transcripción y Codificación Médica, Tecnología de Contabilidad 
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Aprendizaje 
La formación de aprendices ofrece a los reclusos la oportunidad de participar en una formación que los 
prepara para el empleo en diversos oficios. 
Los programas de aprendizaje en la BOP están registrados en la Oficina de Aprendizaje y Capacitación del 
Departamento de Trabajo de los Estados Unidos. Estos programas están estructurados para ofrecer 
aprendizaje en el trabajo en las industrias. Al completar un oficio registrado, los reclusos pueden obtener un 
Certificado de Finalización del Departamento de Trabajo. 

Educación Continua para Adultos (ACE): 
Las clases de ACE mejoran el conocimiento general de un recluso sobre varios temas y abordan los déficits de 
habilidades identificados en el plan de reingreso individual de un recluso. Las clases de ACE se organizan de 
manera diferente en diferentes instituciones. Las clases típicas de ACE incluyen mecanografía, alfabetización 
informática, idioma extranjero y habilidades comerciales. Estas clases generalmente se ofrecen durante la noche 
y los fines de semana. 

Educación postsecundaria (cursos por correspondencia para reclusos) 
Se alienta a los reclusos a ampliar sus conocimientos mediante diversos métodos, incluidos cursos por 
correspondencia. 
En general, a los reclusos se les permite inscribirse en cualquier curso por correspondencia que involucre 
solo "papel y lápiz". Los cursos que requieren equipo generalmente no están autorizados. El costo de los 
cursos por correspondencia debe ser pagado por el recluso. Si una reclusa tiene suficientes fondos 
disponibles en su cuenta de economato, se puede utilizar un Formulario 24 para el pago. Los reclusos 
interesados en inscribirse en cursos por correspondencia deben ponerse en contacto con el coordinador del 
personal antes de inscribirse. Los catálogos están disponibles a través del Coordinador de Personal. Los 
diplomas o certificados de los programas de GED de la escuela secundaria por correspondencia no satisfacen 
los criterios para la finalización de un programa de alfabetización para adultos. 

Crianza 
El Programa de Crianza de los Reclusos proporciona a los reclusos información y asesoramiento a través de 
clases dirigidas sobre cómo mejorar su relación con sus hijos, incluso mientras están encarcelados. Todos 
los programas para padres incluyen un componente de aula y visitaciones. Además, a menudo se establecen 
contactos de asistencia social para facilitar la prestación de servicios al padre recluso, al padre con custodia 
visitante y a los niños. 

Servicios Bibliotecarios 
Bibliotecas de ocio: Las bibliotecas de ocio ofrecen a los reclusos una variedad de materiales de lectura, que 
incluyen, entre otros, publicaciones periódicas, periódicos, ficción, no ficción y libros de referencia. Las 
instituciones también participan en un programa de préstamo interbibliotecario con bibliotecas locales, estatales 
y universitarias y servicios de bibliobús disponibles. 

 
Bibliotecas Legales Electrónicas (ELL,  por sus siglas en inglés): Los reclusos tienen acceso a materiales 
legales y la oportunidad de preparar documentos legales en la ELL. Hay recursos disponibles para que los 
reclusos preparen material legal a través del Fondo Fiduciario. 

 
Se dispone de una fotocopiadora para reproducir los materiales necesarios para la investigación. El precio de los 
materiales reproductivos es establecido por el Fondo Fiduciario. 

 
Programas de Recreación, Ocio, Bienestar y Sociales 
La BOP alienta a los reclusos a hacer un uso constructivo del tiempo libre y ofrece actividades grupales e 
individuales. En cada instalación, se ofrecen programas de acondicionamiento físico y ocio para promover 
cambios positivos en el estilo de vida. Estos programas se esfuerzan por brindar a los reclusos oportunidades 
para reducir el estrés y mejorar la salud general y el bienestar emocional. 
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Programas de Ocio 
Las instituciones ofrecen una amplia gama de actividades en las que los reclusos pueden participar cuando 
no están desempeñando las funciones asignadas. Las actividades de ocio incluyen juegos organizados e 
informales, deportes, acondicionamiento físico, juegos de mesa, manualidades, programas musicales, 
actividades intramuros, organizaciones sociales y culturales, y películas. 
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Programas de arte y manualidades 
Los programas de manualidades disponibles son obras de arte, abalorios, tejidos, cerámica, arte en papel, 
fimo, ganchillo, quillas, lienzos de plástico y abalorios. No se permiten artículos que no sean  actividades 
de manualidades de pasatiempos basadas en unidades fuera del área de manualidades de pasatiempos. Los 
reclusos podrán enviar por correo todos los Hobby Craft terminados y deben enviar todos los proyectos 
terminados dentro de los 30 días posteriores a la finalización. 

Los programas de artesanía artística y pasatiempo no están destinados a la producción masiva de artículos 
de arte y artesanía ni a proporcionar un medio para complementar los ingresos de un recluso. El uso de las 
instalaciones de artesanías es un privilegio que el Alcaide o el personal delegado por esa autoridad puede 
conceder o denegar. 

Programas de Bienestar 
Los programas de bienestar incluyen exámenes de detección, evaluaciones, establecimiento de metas, 
recetas de acondicionamiento físico/nutrición y asesoramiento. 

 
Recreación y Zimmer: La Enmienda Zimmer fue aprobada en 1996. La enmienda no permite que la BOP 
utilice fondos asignados y no asignados para proporcionar servicios o comodidades personales en el Sistema 
Penitenciario Federal. En concreto, las instituciones activadas con anterioridad a 1996 por deserción, se 
ajustarán a los lineamientos establecidos por la ley. Las secciones principales de Zimmer abordan: (1) ver 
películas R, X o NC-17; (2) instrucción o entrenamiento para boxeo, lucha, judo, karate u otras artes 
marciales o cualquier equipo de culturismo o levantamiento de pesas; y (3) instrumentos electrónicos o 
eléctricos. 
El Departamento de Recreación proporcionará a cada recluso la oportunidad de participar en una variedad 
diversa y constructiva de actividades recreativas y de esparcimiento. 

Todas las clases de Wellness duran aproximadamente entre 60 y 90 minutos; un día a la semana. Las clases 
suelen durar 6 semanas. Las clases se reúnen regularmente en recreación. Algunas clases son: 

• Impulse el inicio de la salud 
• Diabetes 
• Prevención de enfermedades 
• Nutrición 
• Aptitud física total 

Consecuencias por la violación de las reglas en la recreación 
Se recomienda encarecidamente a los reclusos que participen en actividades recreativas. Sin embargo, 
cuando el comportamiento de los reclusos viola las reglas establecidas, las consecuencias pueden incluir un 
informe de incidente y/o suspensiones de programas. 

 
Servicios Religiosos 
El Departamento de Servicios Religiosos proporciona atención pastoral y adaptación religiosa a las creencias 
y prácticas religiosas individuales y grupales de acuerdo con la ley, las regulaciones federales y la política 
de la BOP. Los capellanes ofrecen culto religioso, educación, asesoramiento, dirección espiritual, apoyo e 
intervención en crisis para satisfacer las diversas necesidades religiosas de los reclusos. 
Los capellanes de la BOP también supervisan el programa de dieta religiosa, las comidas religiosas 
ceremoniales y las celebraciones de las festividades religiosas. Toda la programación de los Servicios de 
Capellanía está dirigida a promover los objetivos de reingreso de la BOP. Los programas Threshold destacan 
nuestras prioridades de reingreso basadas en la fe. 

Servicios de Psicología 
Los departamentos de servicios de psicología de todas las instituciones de la BOP ofrecen atención básica 
de salud mental a los reclusos. Esta atención puede incluir detección, evaluación y tratamiento de 
problemas de salud mental o abuso de drogas, asesoramiento individual y/o grupal, clases 
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psicoeducativas, servicios de autoayuda y apoyo, o derivación a Servicios de Salud para el tratamiento 
médico de una enfermedad mental. 
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Además, el personal de los Servicios de Psicología, junto con otro personal de programación de la 
institución, colabora con el equipo de su unidad para desarrollar una evaluación integral de sus fortalezas y 
debilidades. Con base en esta evaluación, los Servicios de Psicología ofrecerán recomendaciones de 
programación específicas para sus necesidades psicológicas. Estas recomendaciones están diseñadas para 
garantizar su adaptación exitosa al encarcelamiento y prepararlo para su eventual liberación. Le animamos 
a participar activamente en el proceso de evaluación. Si se recomienda un programa de salud mental o 
abuso de drogas para usted, el personal de Servicios de Psicología le proporcionará comentarios continuos 
a usted y a su equipo de unidad con respecto a su progreso hacia estos objetivos de programación. 

Si usted es nuevo en el BOP, o si ha identificado previamente necesidades de programación de salud 
mental o abuso de drogas, se le programará una entrevista con el personal de Servicios de Psicología. El 
propósito de esta entrevista es revisar su historial e identificar sus necesidades de programación. 
Esta entrevista es un momento ideal para que comparta su interés en servicios específicos, como el 
tratamiento para el abuso de drogas o el asesoramiento de salud mental. 

El departamento de Servicios de Psicología de esta institución cuenta con un Psicólogo Jefe, un 
Coordinador del Programa de Abuso de Drogas (DAPC), un Coordinador de Resolución (Trauma), un 
Psicólogo del Personal, un Técnico en Psicología y cinco Especialistas en Tratamiento de Drogas 
(DTS). Las oficinas del departamento están ubicadas en varias áreas de la institución. El Psicólogo 
Jefe, el Psicólogo de Planta, 
El Coordinador de Resolve, el Técnico de Psicología y el DTS responsable de proporcionar servicios de 
tratamiento ambulatorio de drogas se encuentran en los edificios metálicos detrás del Departamento de 
Educación. Las oficinas de DAPC y RDAP DTS están ubicadas en la unidad de RDAP. El horario normal 
de atención es de lunes a viernes, de 7:30 a.m. a 3:30 p.m. Un representante del departamento está 
disponible durante la comida principal del mediodía y durante las rondas regulares de la unidad para 
responder preguntas y abordar inquietudes. 

Hay varias formas de ponerse en contacto con los Servicios de Psicología de esta institución. Usted puede: 

• Presentar una solicitud de recluso a un miembro del personal (una "evasión") a los Servicios de 
Psicología. 

• Hable con un miembro del personal de los Servicios de Psicología durante la línea principal o 
mientras hacen rondas en su unidad. 

• O en el caso de una situación de crisis, notifique a su Oficial de Unidad, Equipo de Unidad o 
cualquier otro miembro del personal de BOP de su necesidad urgente de hablar con los 
Servicios de Psicología. 

Prevención del suicidio 
El encarcelamiento puede ser una experiencia difícil. A veces, puede sentirse desanimado, frustrado e 
impotente. No es raro que las personas experimenten depresión mientras están en la cárcel o prisión, 
especialmente si están recién encarcelados, cumpliendo una larga condena, experimentando problemas 
familiares, luchando por llevarse bien con otros reclusos o recibiendo malas noticias. Con el tiempo, la 
mayoría de los reclusos se adaptan con éxito al encarcelamiento y encuentran formas de usar su tiempo 
de manera productiva y significativa. Sin embargo, algunos reclusos continúan luchando con las 
presiones del encarcelamiento y se sienten abrumados por una sensación de desesperanza. Si sientes una 
sensación de desesperanza o comienzas a pensar en el suicidio, habla con un miembro del personal. La 
ayuda está disponible y buscar activamente la ayuda es una señal de su fuerza y determinación para 
prevalecer. Si siente que está en peligro inminente de hacerse daño a sí mismo o a otra persona, debe 
comunicarse con un miembro del personal de inmediato. 

Además, si sospecha que otro recluso está contemplando el suicidio, notifique a un miembro del 
personal. El personal no siempre ve todo lo que ven los reclusos, y la mayoría de las personas suicidas 
muestran algunas señales de advertencia de sus intenciones. POR FAVOR avise a un miembro del 
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personal de inmediato si sospecha que un compañero de prisión está considerando suicidarse. La forma 
más eficaz de evitar que otra persona se quite la vida es reconocer los factores que ponen a las personas 
en riesgo de suicidio, tomar en serio las señales de advertencia y saber cómo responder. Las señales de 
advertencia del suicidio pueden incluir: 
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• amenazar con lastimarse o matarse a sí mismo o hablar de querer lastimarse o matarse a sí mismo 
• Sintiéndose desesperado 
• sentir rabia o ira incontrolada o buscar venganza 
• aumento del consumo de alcohol o drogas 
• Alejarse de amigos, familiares, asociados 

 
• Experimentar cambios drásticos en el estado de ánimo 
• sentirse ansioso o agitado, no poder dormir o dormir todo el tiempo 
• no ver ninguna razón para vivir o no tener un sentido de propósito 

Si tu amigo, compañero de celda, compañero de trabajo o asociado exhibe estos signos, comienza por 
decirle a la persona que te preocupa y dale ejemplos de lo que ves que te preocupa. Escuche y anime a la 
persona a buscar ayuda. Si tienen dudas, ofrézcase a acompañarlos a hablar con un miembro del 
personal. Si no está seguro, buscarán ayuda, notifique usted mismo a un miembro del personal. Buscar 
ayuda para una persona en apuros no es "delatar", es mostrar preocupación por el bienestar de un ser 
humano. Si informa sus preocupaciones al personal, puede estar tranquilo sabiendo que hizo todo lo que 
estaba a su alcance para ayudar a la persona. 

Si está interesado en ayudar a los Servicios de Psicología con los esfuerzos de prevención del suicidio, 
puede optar por participar en el programa de acompañante para reclusos de esta institución. Los reclusos 
que estén interesados en servir como acompañantes de reclusos deben cumplir con los siguientes criterios: 
(1) ser un recluso de BOP sentenciado; (2) no hay informes de incidentes de la serie 100 en los últimos 3 
años; y (3) no puede estar en estado de rechazo de FRP, DRG ED o GED. Si desea obtener más información 
sobre este programa, hable con un miembro del departamento. 

Programas de Abuso de Drogas 
Los programas de abuso de drogas están disponibles en todas las instituciones de la BOP. La BOP 
ofrece un curso de educación sobre drogas, así como opciones de tratamiento para los reclusos que han 
abusado del alcohol y/o las drogas. 

Curso de Educación sobre el Abuso de Drogas 
El Curso de Educación sobre el Abuso de Drogas no es un tratamiento para las drogas. El propósito del 
curso es animarte a revisar las consecuencias de tu decisión de tener drogas en tu vida, a observar la 
relación entre el consumo de drogas y el crimen, y a empezar a pensar en lo diferente que podría ser tu 
vida sin drogas. Observar su participación en las drogas de esta manera puede motivarlo a solicitar 
tratamiento para el abuso de drogas. Si su informe previo a la sentencia documenta un historial prolongado 
de consumo de drogas, evidencia de que el consumo de alcohol o drogas contribuyó a la comisión de su 
delito, una recomendación judicial para el tratamiento o una violación de la supervisión comunitaria como 
resultado del consumo de alcohol o drogas, debe tomar el Curso de Educación sobre Abuso de Drogas. 
Si no toma este curso obligatorio, no tendrá derecho a recibir el pago por desempeño por encima del nivel de 
pago de mantenimiento, así como la inelegibilidad para el pago de bonos o vacaciones. Tampoco será 
elegible para una asignación del programa de trabajo de Federal Prison Industries. Si no está seguro de lo 
que esto significa, puede preguntarle a su consejero. 

El Curso de Educación sobre el Abuso de Drogas está disponible en todas las instituciones de la BOP. Si 
se le requiere completar el curso, su nombre se colocará automáticamente en la lista de espera para el 
curso. Cuando llegue el momento de completar el curso, el personal de los Servicios de Psicología se 
pondrá en contacto con usted. 
Si desea inscribirse en el curso, pero no está obligado a participar, puede enviar una Solicitud de recluso 
a un miembro del personal (una "evasión") para colocar su nombre en la lista de espera para el curso. 

Tratamiento no residencial para el abuso de drogas 
El tratamiento no residencial para el abuso de drogas también está disponible en todas las instituciones 
de la Oficina. El Tratamiento para el Abuso de Drogas No Residencial ha sido desarrollado para 
proporcionar la flexibilidad necesaria para satisfacer las necesidades de tratamiento de cada individuo, 
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y más específicamente para: 
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• reclusos con un problema de abuso de drogas relativamente menor o de bajo nivel, 
• reclusos con un trastorno por consumo de drogas que no tienen tiempo suficiente para 

completar el Programa Residencial de Tratamiento Intensivo para el Abuso de Drogas 
(RDAP), reclusos con sentencias más largas que necesitan tratamiento y están a la espera 
de ser colocados en el RDAP. 

• reclusos con antecedentes de consumo de drogas que optaron por no participar en el RDAP, pero 
quieren prepararse para mantenerse sobrios en la comunidad, y 

• reclusos que completaron la parte del RDAP basada en unidades y deben continuar el tratamiento 
hasta su transferencia a un Centro de Reingreso Residencial (casa de transición). 

 
Los premios por finalización del programa solo están disponibles para aquellos que completan el 
programa. Si está interesado, pregunte al personal de tratamiento de abuso de drogas de la institución para 
obtener más información sobre estos premios. Para solicitar tratamiento para el abuso de drogas no 
residencial, envíe una Solicitud de Recluso a un miembro del personal ("evasión") a los Servicios de 
Psicología. 

Tratamiento Residencial para el Abuso de Drogas (RDAP) 
El RDAP proporciona tratamiento intensivo para el abuso de drogas a los reclusos diagnosticados con un 
trastorno por consumo de drogas. Los reclusos en el programa residencial son alojados juntos en una 
unidad de tratamiento que está separada de la población general. El tratamiento se proporciona durante un 
mínimo de 9 meses; Sin embargo, su tiempo en el programa depende de su progreso en el tratamiento. 

Para solicitar el RDAP, primero debe solicitar el programa por escrito o por correo electrónico. Primero, 
el personal revisará su informe previo a la sentencia para determinar si hay alguna documentación que 
indique que tiene un patrón de abuso o dependencia de drogas. Si es así, se le remitirá al Coordinador 
del Programa de Abuso de Drogas para una entrevista a fin de determinar si cumple con los criterios de 
diagnóstico para un trastorno por consumo de sustancias. 

Los reclusos que son diagnosticados con un trastorno por uso de drogas están calificados para el RDAP y 
son admitidos en el programa en función de su proximidad a la liberación, según lo dispuesto por el 
estatuto federal. Debe tener suficiente tiempo restante para cumplir su condena para completar el 
componente basado en unidades y el componente de transición comunitaria del programa. El tratamiento 
de seguimiento, como se describió anteriormente, se proporciona a los reclusos después de que completan 
el componente basado en la unidad y antes de que se transfieran a un centro de reingreso residencial. 

 
El RDAP funciona como una comunidad terapéutica modificada en la que se espera que los reclusos 
modelen las conductas prosociales que se esperan en una comunidad. Esto significa que los participantes 
del RDAP son modelos a seguir para otros reclusos. Por lo tanto, deben demostrar honestidad, relacionarse 
positivamente con sus compañeros y participar plenamente en todas las actividades de tratamiento en la 
unidad. 

 
El RDAP es un programa de medio día, con el resto del día dedicado al trabajo, la escuela y otros 
Actividades de superación personal. El RDAP está disponible en 62 instituciones de la BOP. Un RDAP de 
habla inglesa está disponible en esta institución. 

 
Si está interesado en ser voluntario para el RDAP y le gustaría saber si es elegible para el programa, 
comuníquese con el Coordinador del Programa de Abuso de Drogas de la institución. 

 
Puede solicitar el programa en cualquier momento durante su encarcelamiento, pero su entrevista, al igual 
que la admisión al programa, se basará en su proximidad a la liberación. Por lo general, los reclusos son 
entrevistados entre 42 y 24 meses después de su liberación, dependiendo del nivel de seguridad de la 
instalación y de la lista de espera para el RDAP. 
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Salida anticipada 
La Ley de Control de Delitos Violentos y Aplicación de la Ley de 1994 permite a la BOP conceder a un 
recluso no violento hasta 1 año de descuento de su pena de prisión por completar con éxito el programa de 
tratamiento residencial para el abuso de drogas (Título 18 U.S.C. § 362l(e)(2)). Para obtener más 
información, hable con un especialista en tratamiento de abuso de drogas o con el coordinador del Programa 
de abuso de drogas. 
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Transición Comunitaria para el Tratamiento del Abuso de Drogas 
Para completar con éxito el RDAP, se requiere que los reclusos participen en el componente de 
Tratamiento de Abuso de Drogas de Transición Comunitaria del programa. La BOP garantiza que los 
reclusos reciban tratamiento continuo cuando sean transferidos a un centro de reingreso residencial 
(RRC) o a confinamiento domiciliario. El RRC está estructurado para ayudarlo a adaptarse a la vida en 
la comunidad y encontrar un empleo adecuado después de la liberación. Los RRC proporcionan un 
entorno estructurado y supervisado y apoyan la colocación laboral, el asesoramiento y otros servicios. 
Dentro de la estructura del CRR, los participantes del RDAP continúan su tratamiento por abuso de 
drogas, con un proveedor de tratamiento basado en la comunidad. La BOP contrata a este proveedor 
para brindar servicios de tratamiento en la comunidad. Los reclusos deben continuar participando en el 
tratamiento de transición para el abuso de drogas para obtener cualquier beneficio asociado con la 
finalización exitosa del RDAP (por ejemplo, liberación anticipada). Además de estos programas de 
abuso de drogas, los servicios de tratamiento de abuso de drogas también se pueden proporcionar dentro 
del contexto de otros programas de tratamiento especializados con la BOP, como el Programa Resolve y 
el Programa Challenge. 

El Programa Resolve ( Inglés y Español) 
Muchas instituciones que albergan a reclusas ofrecen el Programa Resolve. El Programa Resolve es un 
programa no residencial para reclusas que tienen un historial de abuso físico y/o sexual. 
Taller El Trauma en la Vida 
El Programa Resolve incluye un componente psicoeducativo, el Taller de Trauma en la Vida. Este taller 
aborda los desafíos que enfrentan las personas después de la exposición a eventos traumáticos de la vida 
y las estrategias que estas personas pueden usar para mejorar su resiliencia o capacidad para sobrevivir 
y prosperar después de estos eventos. Cualquier reclusa con un historial de abuso o interés en aprender 
sobre este tema puede participar en el Taller de Trauma en la Vida. 

Grupos de consejería no residenciales 
El Programa Resolve también incluye un componente de tratamiento: grupos de asesoramiento no 
residencial. Solo aquellos reclusos con antecedentes de trauma y un problema de salud mental asociado 
pueden participar en los grupos de asesoramiento del Programa Resolve. Estos grupos están diseñados para 
mejorar las habilidades de afrontamiento, construir relaciones saludables y mejorar la estabilidad emocional. 
Esta institución cuenta con un Programa Resolve. 

Programas Especializados en Salud Mental 
La BOP también tiene varios programas residenciales de salud mental diseñados para ayudar a los 
reclusos con graves problemas emocionales, cognitivos y de comportamiento. Estos programas están 
indicados para reclusos que tienen dificultades para funcionar en una institución principal debido a un 
trastorno psicológico. Están diseñados para mejorar el funcionamiento diario de los reclusos con el 
objetivo de ayudarlos a regresar a una institución principal o evitar la necesidad de hospitalización. Los 
Servicios de Psicología tienen información adicional sobre estos programas y pueden hacer 
recomendaciones para la participación. 

Servicios Generales de Salud Mental 
El personal de psicología está disponible para ayudarlo a abordar los problemas generales de salud mental. 
Se ofrece asesoramiento breve y terapia a largo plazo, según lo determine el psicólogo. El monitoreo y la 
evaluación de la medicación para la derivación de medicamentos están disponibles. Para obtener más 
información sobre las opciones generales de tratamiento de salud mental, envíe una Solicitud de recluso a un 
miembro del personal ("evasión") a los Servicios de Psicología. 

Autoayuda y superación personal 
La Biblioteca de Autoayuda está ubicada en el Edificio I de Servicios de Psicología. La biblioteca está abierta los 
lunes 
- Viernes de 7:30 a.m. a 3:00 p.m. La biblioteca contiene libros de autoayuda y de recursos, además de 



46  

libros de trabajo que cubren una amplia gama de temas. Puede sacar los libros durante dos semanas a la 
vez. La biblioteca tiene una variedad de videos para que los veas mientras estás en el departamento. Los 
temas incluyen, entre otros: Manejo de la ira, Dependencia química, Codependencia, Errores de 
pensamiento, Déficits educativos y vocacionales, Problemas familiares, Sentimientos, Dolor y pérdida, 
Salud y bienestar, Habilidades laborales, Crianza de los hijos, Relaciones, Autoestima y autoconciencia, 
Trastornos psiquiátricos, Trastornos del sueño, Ansiedad y Trauma. 
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Los Servicios de Psicología también ofrecen varios grupos psicoeducativos y seminarios que cubren una 
amplia gama de temas, que incluyen Manejo de la ira, Límites, Relaciones saludables, Imagen corporal 
saludable, Motivación y establecimiento de metas, Errores de pensamiento, Autoestima y Comunicación 
poderosa. Para obtener información sobre las próximas ofertas, consulte los tablones de anuncios de 
Psicología publicados en toda la institución o consulte el tablón de anuncios de TRULINCS. 
Envíe una solicitud de recluso a un miembro del personal ("evasión") a los Servicios de Psicología para 
inscribirse en grupos y seminarios de interés. 

Confidencialidad 
Las necesidades de seguridad y la naturaleza del entorno carcelario afectan a la atención de la salud mental 
de diversas maneras. La confidencialidad es un componente importante de la relación terapéutica. Sin 
embargo, en un entorno penitenciario, la confidencialidad debe sopesarse con las necesidades 
institucionales de seguridad. Los proveedores de salud mental en la institución no solo atienden a los 
reclusos, sino que también sirven a la institución y al público en general. 

 
En la comunidad, ciertas situaciones requieren que los proveedores de salud mental violen la 
confidencialidad del cliente. Por ejemplo, muchos estados exigen que se denuncie el maltrato de niños o 
ancianos. Los proveedores también deben notificar a las autoridades si un cliente amenaza con suicidarse o 
causar daños graves a otras personas. 
Del mismo modo, los proveedores de salud mental de las prisiones violan la confidencialidad cuando un 
recluso corre el riesgo de sufrir daños graves a sí mismo o a otros, como cuando un recluso presenta un 
riesgo claro y presente de fuga o cuando un recluso es responsable de la creación de desórdenes dentro de 
una instalación. 
La confidencialidad también puede verse limitada cuando los proveedores de salud mental de las prisiones 
comparten información sobre la base de la necesidad de conocerla con los funcionarios de la prisión u otras 
entidades federales encargadas de hacer cumplir la ley. Por ejemplo, antes de que lo transfieran a un centro 
residencial de reingreso, los proveedores de salud mental deben comunicar sus necesidades de salud mental 
al equipo de su unidad. 

Si le dice a un miembro del personal, incluido un miembro del personal de los Servicios de Psicología, 
que va a lastimarse o matarse a sí mismo o a otra persona, o participar en un comportamiento que pone en 
peligro la seguridad de la institución, se violará la confidencialidad y se notificará a las personas 
apropiadas solo cuando sea necesario. En pocas palabras, no hay garantía de confidencialidad en el 
entorno carcelario. Sin embargo, puede confiar en el juicio profesional del personal de los Servicios de 
Psicología, que equilibra concienzudamente su confidencialidad y la seguridad de la institución. No se 
compartirá información que no afecte la seguridad de la institución, los reclusos y el personal. Si bien 
estas limitaciones a la confidencialidad pueden disuadirlo inicialmente de buscar tratamiento, tenga la 
seguridad de que la gran mayoría de los reclusos que reciben servicios psicológicos se sienten cómodos 
con las decisiones que toma el personal con respecto a su confidencialidad. Si tiene preguntas adicionales 
sobre la confidencialidad, discuta sus inquietudes con el personal de los Servicios de Psicología. 

Viajes con escolta 
Los viajes con escolta proporcionan a los reclusos aprobados viajes escoltados por el personal a la 
comunidad con fines tales como recibir tratamiento médico que de otro modo no estaría disponible, para 
visitar a un miembro de la familia inmediata del recluso gravemente enfermo o para participar en programas 
o funciones relacionadas con el trabajo. Además, se pueden autorizar visitas a pie de cama y viajes funerarios 
para reclusos con niveles de custodia por debajo del máximo. **Todos los gastos correrán a cargo del 
recluso, a excepción de las primeras ocho horas de cada día que el empleado esté de guardia. Hay ocasiones 
en las que se determina que el peligro percibido por el personal de la BOP durante la visita propuesta es 
demasiado grande, o que las preocupaciones de seguridad sobre el recluso individual superan la necesidad 
de visitar la comunidad. 

Permisos 
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Un permiso es una ausencia autorizada de una institución por parte de un recluso que no está bajo la escolta de 
un miembro del personal, un alguacil de los EE. UU. u otro agente federal o estatal. Las licencias son un privilegio, 
no un derecho, y solo se otorgan cuando claramente es de interés público y para la promoción de un objetivo 
correccional legítimo. Un recluso que cumpla con los requisitos de elegibilidad puede solicitar una licencia al 
personal para su aprobación. 
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Sistema Central de Monitoreo de Reclusos 
El Sistema Central de Monitoreo de Reclusos (CIMS, por sus siglas en inglés) es un método para que la Agencia 
monitoree y controle el traslado, la liberación temporal y la participación en actividades comunitarias de los 
reclusos que plantean consideraciones especiales de gestión. La designación como un caso CIMS no impide, 
en sí misma, que un recluso participe en actividades comunitarias. Todos los reclusos que sean designados 
como casos CIMS serán notificados por su Administrador de Casos. 

 
Matrimonios 
Si una reclusa desea casarse mientras está encarcelada, el alcaide puede autorizarla a hacerlo bajo ciertas 
condiciones. Todos los gastos del matrimonio serán pagados por el recluso. Si una reclusa solicita permiso 
para casarse, debe: 

Tener una carta del futuro cónyuge que verifique su intención de casarse. Demostrar 
elegibilidad legal para casarse. 
Sé mentalmente competente. 
El matrimonio no debe representar un riesgo para la seguridad de la institución. 

Los procedimientos matrimoniales se detallan en los Suplementos de las Instituciones locales. 
 

Servicios de Cosmetología 
Los cortes de cabello y los servicios de cuidado del cabello están autorizados en Cosmetología. Se 
publicarán los horarios de atención en cada una de las unidades habitacionales y de Cosmetología. 

 
SERVICIOS DE SALUD 

 
Llamada por enfermedad / Triaje 
Los reclusos que deseen ser atendidos para recibir atención de rutina o evaluar un problema de salud deben 
presentarse en Sick Call/Triage. Los servicios de llamada por enfermedad/triaje suelen ser de lunes a jueves, 
a partir de las 6:30 p.m. 
a.m. hasta las 7:00 a.m. en el vestíbulo de Servicios de Salud. No hay llamadas por enfermedad/triaje 
en días festivos. El triaje se define como la clasificación de los pacientes según la prioridad de la 
necesidad de examen y/o tratamiento. El triaje permite que las condiciones urgentes se aborden 
adecuadamente el mismo día, al mismo tiempo que permite que las condiciones o inquietudes más 
rutinarias se aborden en una cita programada posterior, si es necesario. Las quejas y síntomas médicos 
deben indicarse en el formulario de triaje. Este formulario será revisado, y se programará una cita para 
una fecha posterior si es necesario, y se le colocará en la convocatoria. Si surge la necesidad, es 
posible que lo vean el mismo día, según el personal de enfermería y/o el proveedor. Si llega más de 
diez minutos tarde a la cita o no está en el vestíbulo de Servicios de Salud y lo llaman por su nombre, 
para citas el mismo día, sin verificación de un miembro del personal, la cita será cancelada. Se debe 
presentar otro formulario de triaje el siguiente día de llamada por enfermedad/triaje para reprogramar 
la cita. 

Tratamiento de salud de emergencia 
El personal médico está en el lugar los siete días de la semana de 6:00 a.m. a 4:00 p.m.; Esta institución 
no cuenta con cobertura médica las 24 horas del día. Todas las emergencias y lesiones graves que 
ocurran fuera del horario de atención recibirán tratamiento por parte del personal médico de guardia 
de la institución o por derivación al hospital comunitario. 
La cobertura de atención médica durante las noches, los fines de semana y los días festivos es solo 
para el tratamiento de problemas de salud urgentes. Todas las emergencias o lesiones graves 
recibirán tratamiento prioritario. 
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Servicios de Triaje Dental 
Se proporciona una llamada por enfermedad dental para pacientes que experimentan necesidades dentales 
urgentes. Cualquier recluso con una emergencia dental debe presentarse a los Servicios de Salud a las 6:00 
a.m., de lunes a jueves. Se puede enviar un correo electrónico o una solicitud de recluso al miembro del 
personal (Cop-Out) al dentista para cualquier otra solicitud dental. 

Las necesidades dentales urgentes son: 
Yo. Muelas 
2. Hinchazón en la mandíbula o las encías que es dolorosa o distorsiona la cara. 
3. Dentaduras postizas rotas que laceran la boca 
4. Herida traumática 
5. Complicaciones de un tratamiento previo y otras afecciones que, en opinión del examinador, 

requieren atención inmediata. 

Las condiciones que no se tratan en la llamada por enfermedad son: 
1. Empastes perdidos sin dolor 
2. Sangrado de las encías 
3. Limpieza dental 
4. Diente perdido en la dentadura postiza 
5. Fabricación de coronas 

 
Los pacientes que requieren tratamiento dental que no es de emergencia se toman de la lista de espera de 
tratamiento dental de rutina. Un paciente que solicita tratamiento debe enviar un correo electrónico o una copia 
impresa para ser agregado a la lista de espera de tratamiento dental. 

 
Programa de Copago para Reclusos 
El Programa de Copago para Reclusos se aplica a todos los reclusos de esta institución. Los reclusos asignados 
a una clínica de atención crónica no están exentos de las tarifas de copago. Las tarifas de copago se deducirán 
de su cuenta de economato para reclusos 

 
Visitas de atención médica con cargo: 
1. Los reclusos deben pagar una tarifa de $2.00 por los servicios de atención médica, por todas las visitas 

de atención médica solicitadas por los reclusos. Las visitas de atención médica solicitadas por los 
reclusos incluyen llamadas por enfermedad/triaje durante horas programadas y no programadas y 
solicitudes fuera del horario de atención para ver a un proveedor de atención médica. 
*Si un recluso le pide a un miembro del personal no médico que se comunique con el personal médico 
para solicitar una evaluación médica en su nombre para una visita a los servicios de salud, se aplicará 
un cargo de copago de $2.00 por esa visita. 

2. Los reclusos deben pagar una tarifa de $2.00 por servicios de atención médica, por visita de atención 
médica, si se determina que son responsables a través del Proceso de Audiencia Disciplinaria de haber 
lesionado a un recluso que, como resultado de la lesión, requiere una visita de atención médica. 

 
Visitas de atención médica sin cargo: 
1. Servicios de atención médica basados en las referencias del personal de atención médica 

2. Tratamiento de seguimiento aprobado por el personal de atención médica para una afección crónica 
3. Servicios de atención médica preventiva 
4. Servicios de emergencia 
5. Atención prenatal 
6. Diagnóstico o tratamiento de enfermedades infecciosas crónicas 
7. Cuidado de la salud mental 
8. Tratamiento por abuso de sustancias 
9. Citas programadas por el personal médico 
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Pobreza 
Un recluso indigente es un recluso que ha tenido un saldo de cuenta de fondo fiduciario de menos de $6.00 
durante los últimos 30 días. 
I. Si se considera que un recluso es indigente, no se le deducirá una tarifa de copago de su cuenta del economato 

del recluso. 
2. Si un recluso no se considera indigente pero no tiene fondos suficientes para pagar la tarifa de copago 

en la fecha de la cita, TRUFACS establecerá una deuda y el monto se deducirá a medida que los fondos 
se depositen en la Cuenta del Economato del Recluso. 

Apelar una tarifa de copago 
Puede solicitar una revisión de los problemas relacionados con las tarifas de los servicios de salud 
comunicándose con el Administrador de Servicios de Salud a través de Trulincs. Las tarifas de copago solo 
pueden ser revertidas por el Administrador de Servicios de Salud. 

 
Medicamentos de venta libre 
Al menos 25 medicamentos de venta libre están disponibles en el Economato. Durante el triaje de la 
institución, el personal de los servicios de salud puede remitir a los reclusos al Economato en respuesta a 
quejas relacionadas con cuestiones cosméticas, de higiene general y cualquier síntoma de dolencias 
médicas menores. Es su responsabilidad tomar un papel activo en el cuidado de su salud. Los reclusos 
comprarán medicamentos de venta libre en el Economato con fondos personales. Los medicamentos de 
venta libre que están indicados para problemas cosméticos, de higiene general y síntomas de dolencias 
médicas menores incluyen: 

• Estreñimiento ocasional 
• Alergias estacionales 
• Malestar gastrointestinal 
• Caspa 
• Pie de atleta 
• Dolores musculares por el esfuerzo 
• Infección vaginal 
• Alivio general del dolor 
• Tos I Resfriado 

Una reclusa indigente puede obtener medicamentos de venta libre cuando esté enfermo si el personal de los 
servicios de salud determina que tiene una necesidad médica inmediata que debe abordarse antes de que la reclusa 
pueda solicitar medicamentos de venta libre. Un recluso indigente es un recluso que ha tenido un saldo de cuenta 
de fondo fiduciario de menos de $6.00 durante los últimos 30 días.  Todos los reclusos indigentes deben acudir a 
la farmacia de lunes a viernes entre las 8:30 a.m. y las 9:00 a.m. para solicitar medicamentos. Se aceptará una 
solicitud por recluso por semana. Los reclusos seleccionarán no más de dos artículos en el formulario de solicitud 
de medicamentos de venta libre. Si necesita más de dos artículos, debe asistir al Triage. Cuando el personal de la 
farmacia reciba la solicitud, verificará si el recluso solicitante es indigente y mantendrá un registro de los artículos 
de venta libre emitidos a un recluso determinado durante 30 días. 

Medicamentos 
Los medicamentos de la línea de píldoras se administran en la línea de píldoras de la farmacia en los 
Servicios de Salud en las siguientes horas cada día: 

8:00 a.m. - 8:30 a.m. 
3:00 p.m. - 3:30 p.m. 

 
Los medicamentos de línea de insulina se administran dentro del Departamento de Servicios de Salud a 
las siguientes horas cada día: 
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6:00 a.m. (7:00 a.m. fines de semana y feriados) 2:30 p.m. 
Se requiere la asistencia a su línea de píldoras asignada y la falta de informe puede resultar en una acción 
disciplinaria. 
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Las reposiciones de medicamentos se solicitan a través de Trulincs y solo se pueden reabastecer 5 días 
antes de que se agoten los medicamentos. Las recargas no se procesan los fines de semana ni los días 
festivos. Los medicamentos que se pueden recoger se pueden recoger de 8:30 a.m. a 9:00 a.m. de lunes a 
viernes. Los medicamentos que se lleven solos no se recogerán en días festivos ni fines de semana. 

 
Los reclusos programados para la liberación a término completo recibirán 30 días de medicamentos 
para todos los medicamentos recetados actualmente. Los reclusos programados para confinamiento 
domiciliario o centro de reinserción social recibirán 90 días de medicamentos. Es su responsabilidad 
asegurarse de que todos los medicamentos recetados estén al día antes de su liberación. Cualquier 
cambio y/o renovación de medicamentos debe solicitarse a través de una llamada por enfermedad / 
triaje. 

Registros médicos 
Los reclusos programados para permiso, centro de reinserción social y liberación obligatoria recibirán un 
resumen de salida cuando se vayan. Un resumen de salida enumera los problemas de salud actuales y 
pasados, los medicamentos actuales y el estado de la tuberculosis. Se pueden solicitar copias de los 
registros médicos en cualquier momento. Se requieren al menos 30 días para procesar una solicitud de 
registros médicos. Los registros médicos se pueden solicitar en cualquier momento después de su 
liberación a través del sitio web público de la Oficina de Prisiones bajo FOIA. 

 
Equipos/suministros médicos 
Todo el equipo y/o suministros médicos requeridos serán determinados por un proveedor médico. Es posible 
que se le permita conservar algún equipo médico personal o que se le proporcione. 

 
Se le permitirá conservar sus gafas personales a su llegada. Los lentes de contacto y los suministros 
pueden ser autorizados si son médicamente necesarios por Optometría. Contacto de color NO 
AUTORIZADO. Si llegó solo con lentes de contacto, se le programará una cita con el optometrista lo 
antes posible para que le ordenen anteojos recetados. Es posible que se le permita conservar los lentes de 
contacto transparentes hasta que se le puedan proporcionar los anteojos, sin embargo, los lentes de 
contacto perdidos o dañados no serán reemplazados. 
No se pueden enviar recetas a casa para que se compren anteojos personales y se envíen por correo a la 
institución. 

 
Exámenes de salud periódicos 

 
A cada recluso se le asignará un proveedor médico según su número de registro. Todos los reclusos recién 
ingresados y los infractores de la libertad condicional recibirán un historial completo y un examen físico dentro 
de los (14) catorce días. 

Programa de Examen Físico y Salud Preventiva 
• Historia ginecológica y obstétrica 
• Examen de los senos y la pelvis, incluida la prueba de Papanicolaou 
• Pruebas de laboratorio, si están indicadas 
• La vacuna contra el sarampión, las paperas y la rubéola (MMR) está disponible para todas 

las reclusas condenadas en edad fértil 
• Examen de la vista 
• Pruebas de detección del embarazo 
• Examen audiométrico basal, cuando esté indicado 

 
Los exámenes físicos y los exámenes de salud preventivos están disponibles para las reclusas que lo soliciten por 
escrito a través de una llamada por enfermedad/triaje. Una mamografía de referencia generalmente se obtiene a 
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los 40 años para las mujeres con alto riesgo y a los 50 años para las mujeres con riesgo promedio de desarrollar 
cáncer de mama. Se recomienda la realización de mamografías bienales (cada dos años) a partir de los 40 años 
para las mujeres con mayor riesgo de cáncer de mama, y de los 50 a los 74 años para las mujeres con riesgo 
promedio. A todas las reclusas se les ofrecerá una prueba de Papanicolaou y una mama 
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Pídele a tu proveedor de atención médica que te enseñe cómo realizar un autoexamen de mamas, el cual debe 
realizarse mensualmente. Si cree que descubre algo anormal en un autoexamen de mamas, preséntese a la 
llamada de enfermedad/triaje lo antes posible. 

 
Una mamografía de referencia generalmente se obtiene a los 40 años para las mujeres con alto riesgo y a los 50 
años para las mujeres con riesgo promedio de desarrollar cáncer de mama. Se recomienda la realización de 
mamografías bienales (cada dos años) a partir de los 40 años para las mujeres con mayor riesgo de cáncer de 
mama, y de los 50 a los 74 años para las mujeres con riesgo promedio. 

 
Los exámenes físicos y los exámenes de salud preventivos están disponibles para los reclusos que lo soliciten 
por escrito a través de una llamada por enfermedad / triaje. Consulte la tabla a continuación, Hoja 
informativa para reclusas - Programa de salud preventiva (mujeres) para obtener más detalles. 

 
Todas las reclusas pueden tener una prueba de Papanicolaou y exámenes de mama como se indica en la 
tabla a continuación, Hoja informativa para reclusas: Programa de salud preventiva (mujeres). Pídele a 
tu proveedor de atención médica que te enseñe cómo realizar un autoexamen de mamas, que debe 
realizarse mensualmente. Si cree que descubre algo anormal en un autoexamen de mamas, informe al 
triaje lo antes posible. 

Vacunas 
 

Se pueden ofrecer las siguientes vacunas según las indicaciones clínicas: 
 

• Tétanos 
• MMR 
• Neumocócico 
• Hepatitis A 
• Hepatitis B 
• Influenza 
• COVID-19 

 
Clínicas de Cuidados Crónicos 
Su proveedor de atención primaria asignado lo evaluará para determinar si debe ser ingresado en una 
clínica de atención crónica para un control regular de su afección médica. Los reclusos en clínicas de 
atención crónica son evaluados por un médico al menos una vez al año, o con mayor frecuencia si está 
clínicamente indicado. 

 
Restricciones médicas 

 
• Inactividad médica : máximo de tres días calendario para la recuperación de una enfermedad o 

lesión aguda. El recluso está restringido a su unidad, excepto para las comidas, los servicios 
religiosos y las llamadas médicas o la línea de píldoras. 

 
• Convalecencia médica: máximo de 30 días calendario para una recuperación prolongada de una 

enfermedad, lesión o cirugía. La convalecencia está específicamente indicada para facilitar la 
recuperación al no someter al recluso a los rigores de su asignación de trabajo, o para minimizar el 
riesgo de lesiones al recluso, a otros reclusos o al personal del lugar de trabajo debido a la 
condición médica del recluso. Los reclusos en estado de convalecencia pueden asistir a las 
comidas, a la línea de píldoras, a los servicios religiosos y a cualquier otro programa, incluidas las 
clases de educación, los programas de concienciación sobre las drogas, etc. Las restricciones a las 
actividades recreativas pueden escribirse caso por caso. 
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Hoja informativa para reclusas - Programa de salud preventiva  para mujeres 
 

Examen de salud preventivo  inicial 
Tú será ser Ofrecido Lo siguiente preventivo Salud Proyecciones en breve Después de entrar federal cárcel: 
TUBERCULOSIS Piel Prueba. Para prueba para la exposición Para TUBERCULOSIS a menos que Su médico 
grabar muestra un anterior Positivo TUBERCULOSIS prueba cutánea. 
Radiografía de tórax ........ Si tiene  un resultado positivo en la prueba cutánea de tuberculosis, si nació  
en el extranjero o ha  estado recientemente fuera de los EE. UU., o si tiene infección por el VIH. 
Prueba de clamidia ... Si  tiene 25 años o menos, tiene infección  por VIH o tiene antecedentes de enfermedades   
de transmisión sexual como sífilis, gonorrea o clamidia. 
Sífilis Prueba ........... En usted admisión físico examen. 
PAPILLA Untar ........ Para prueba para el cáncer de cuello uterino o Otro condiciones, en usted admisión físico 
examen. 
MMR Vacuna ...... Para proteger contra sarampión, paperas, y rubéola; dado si tú son en edad fértil, no tienen 
registro de vacunación, y primero se han hecho la prueba para ver si está embarazada. 
Su  proveedor de atención médica puede recomendar exámenes de salud  adicionales (pruebas) según su historia 
clínica y examen físico. 
Examen de salud preventivo de rutina para reclusos sentenciados 
Los  reclusos condenados se someten a la rutina   a los siguientes exámenes preventivos  de salud: 
Viral Hepatitis......... lfyou están en riesgo para la hepatitis B o hepatitis C viral Infecciones o si tú informe ese 
Tuviste  una infestación previa. 
VIH ....................... Recomendado para todos los reclusos condenados.  
Prueba cutánea de tuberculosis Cada año, a menos que usted grabar Muestra Una prueba positiva en el 
pasado. 
Cáncer de  mama  .....Mamografía cada 2 años, a partir de los 50 años; a partir  de los 40 años, si  hay 
antecedentes  de cáncer  de mama en su familia. Examen anual  de los senos  que se realiza a pedido. 
Prueba de Papanicolaou ........... Cada 3 años, si  tiene entre 21 y 29 años. Cada 3 a 5 años (con una prueba de 
VPH), si tiene 30  años o más. 
Colon Cáncer ....... Ensayo para sangre en usted taburete cada año, A partir de las 50 años; colonoscopia 
recomendado 
si  tiene  un mayor riesgo   de cáncer de colon. 
Diabetes ................ f usted sangre presión es mayor que 135/80. 
Colesterol ............. Inicio A los 20 años, pero solamente si tú have riesgo Factores. 

Además, se proporcionan las vacunas recomendadas por las autoridades sanitarias. Según  su edad y 
necesidades específicas, es posible que tenga  a su  disposición otros servicios de salud preventiva.También 
puede solicitar una visita de salud preventiva para revisar los servicios necesarios: cada tres años (si tiene  
menos de 50 años) o cada 
año (si tiene A2:E 50 o más). 
   Cuídese mientras esté  en prisión 
Haz ejercicio regularmente. 
• Siga una dieta saludable (baja en grasas, más frutas y verduras). 
• Toma los medicamentos y suplementos recomendados  por tu médico. 
• No consumas tabaco ni drogas ilegales. 
• No tener contacto sexual con otras personas mientras esté en prisión. 
• No te hagas un tatuaje mientras estés en prisión. 
• No comparta artículos personales (maquinillas de afeitar, cepillos de dientes, toallas). 
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Prueba de VIH: Las pruebas para el Virus de Inmunodeficiencia Adquirida (VIH) están disponibles a su 
solicitud en cualquier momento. Se le hará una prueba de VIH si es nuevo o si no hay documentación de 
esta prueba en su historial médico. Se requiere una prueba de VIH antes de salir de la custodia de la 
Oficina de Prisiones. 

 
Directivas Anticipadas 
Todos los reclusos tienen derecho a ejecutar una Directiva Anticipada (Testamento Vital). Esta 
directiva solo se implementa si un recluso es diagnosticado con una condición y/o se considera 
incompetente o carece de la capacidad para tomar decisiones de atención médica mientras está 
admitido en el hospital comunitario local o designado para el Centro de Referencia Médica en 
Carswell, TX. 

 
Programa para Dejar de Fumar 
El Programa para Dejar de Fumar estará disponible solo para los reclusos que ingresen a la 
BOP, no para los reclusos existentes. Este programa utiliza un enfoque multidisciplinario 
entre el Departamento de Psicología y el Departamento de Servicios de Salud para lograr el 
mayor potencial de éxito. La inscripción en el programa incluye una evaluación física para 
determinar la calificación, la participación en programas de psicología y la terapia de 
reemplazo de nicotina disponible a través del economato. 

Quejas sobre el cuidado de la salud 
Puede solicitar la revisión de asuntos relacionados con la atención médica a través del 
Programa de Recursos Administrativos de la Oficina de Prisiones. 

 
Vea Derechos y responsabilidades de la atención médica en la página siguiente. 
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DERECHOS Y RESPONSABILIDADES DE LA ATENCIÓN MÉDICA  

Usted tiene derecho a recibir atención médica de una manera que reconozca sus derechos humanos básicos, y 
también acepta la responsabilidad de cooperar con sus planes de atención médica y respetar los derechos 
humanos básicos de sus proveedores de atención médica de la siguiente manera: 
Sus derechos de atención médica: Sus responsabilidades: 

1. Tiene derecho a acceder a los servicios de atención médica con 
base en los procedimientos locales de su institución. Los servicios 
de salud incluyen servicios médicos, dentales y todos los servicios 
de apoyo. Si existe un sistema de copago para reclusos en su 
institución, no se pueden negar los servicios de salud debido a la 
falta (verificada) de fondos personales para pagar su atención. 

1. Usted tiene la responsabilidad de cumplir con las políticas de 
atención médica de su institución y seguir los planes de tratamiento 
recomendados establecidos para usted por los proveedores de atención 
médica. Usted tiene la responsabilidad de pagar una tarifa identificada 
por cualquier encuentro de atención médica iniciado por usted mismo, 
excluyendo la atención de emergencia. También pagará la tarifa por el 
cuidado de cualquier otro recluso a quien intencionalmente le inflija daño 
corporal o lesiones. 

2. Tiene derecho a conocer el nombre y la condición profesional 
de sus proveedores de atención médica y a ser tratado con respeto, 
consideración y dignidad. 

2. Usted tiene la responsabilidad de tratar a estos proveedores como 
profesionales y seguir sus instrucciones para mantener y mejorar su 
salud en general. 

3. Usted tiene el derecho de dirigir cualquier inquietud con 
respecto a su atención médica a cualquier miembro del personal 
de la institución, incluyendo el médico, el Administrador de 
Servicios de Salud, los miembros de su Equipo de Unidad, el 
Alcaide Asociado y el Alcaide. 

3. Usted tiene la responsabilidad de abordar sus inquietudes en el 
formato aceptado, como el formulario de Solicitud de Recluso a 
Miembro del Personal, la línea principal o los Procedimientos de Quejas 
de Reclusos aceptados. 

4. Usted tiene el derecho de proporcionar a la Oficina de 
Prisiones Directivas Anticipadas o un Testamento Vital que 
proporcionaría a la Oficina de Prisiones instrucciones si usted 
es admitido como un 
hospitalizado a un hospital. 

4. Usted tiene la responsabilidad de proporcionar a la Oficina de Prisiones 
información precisa para completar este acuerdo. 

5. Tiene derecho a que se le proporcione información sobre su 
diagnóstico, tratamiento y pronóstico. Esto incluye el derecho 
A ser informado de los resultados de la atención médica que 
difieren significativamente del resultado previsto. 

5. Usted tiene la responsabilidad de mantener la confidencialidad de esta 
información. 

6. Usted tiene el derecho de obtener copias de ciertas partes de su 
expediente médico que se pueden divulgar. 

6. Usted tiene la responsabilidad de estar familiarizado con la política 
actual y cumplirla para obtener estos registros. 

7. Tiene derecho a ser examinado en privado. 7. Usted tiene la responsabilidad de cumplir con los procedimientos 
de seguridad en caso de que se requiera seguridad durante su examen. 

8. Tiene derecho a participar en programas de promoción de la 
salud y prevención de enfermedades, incluidos aquellos que 
brindan educación sobre enfermedades infecciosas. 

8 de la Constitución. Usted tiene la responsabilidad de mantener su 
salud y de no ponerse en peligro a sí mismo, ni a los demás, participando 
en actividades que puedan resultar en la propagación o el contagio de 
una enfermedad infecciosa. 

9. Tiene derecho a informar quejas de dolor a su proveedor de 
atención médica, a que su dolor sea evaluado y tratado de manera 
oportuna y médicamente aceptable, a que se le proporcione 
información sobre el dolor y su manejo, así como información 
sobre las limitaciones y los efectos secundarios de los 
tratamientos para el dolor. 

9. Usted tiene la responsabilidad de comunicarse con su proveedor de 
atención médica con honestidad con respecto a su dolor y sus 
preocupaciones sobre su dolor. También tiene la responsabilidad de 
cumplir con el plan de tratamiento prescrito y las restricciones médicas. 
Es su responsabilidad mantener 
Su proveedor informó de los cambios positivos y negativos en su 
condición para asegurar un seguimiento oportuno. 

10. Tiene derecho a recibir los medicamentos y tratamientos 
recetados de manera oportuna, de acuerdo con las 
recomendaciones del proveedor de atención médica que lo recetó. 

10. Usted tiene la responsabilidad de ser honesto con su(s) 
proveedor(es) de atención médica, de cumplir con los tratamientos 
recetados y seguir las órdenes de prescripción. También tiene la 
responsabilidad de no proporcionar a ninguna otra persona su 
medicamento u otro artículo recetado. 

11. Tiene derecho a que se le proporcionen alimentos sanos y 
nutritivos. Usted tiene derecho a recibir instrucción sobre una 
dieta saludable. 

11. Tienes la responsabilidad de comer sano y no abusar ni desperdiciar 
alimentos o bebidas. 

12. Tiene derecho a solicitar un examen físico de rutina, según lo 
definido por la Política de la Oficina de Prisiones. (Si tiene 
menos de 50 años, una vez cada dos años; si tiene más de 50 
años, una vez al año y dentro del año siguiente a su liberación). 

12. Usted tiene la responsabilidad de notificar al personal médico que 
desea hacerse un examen. 

13. Tiene derecho a la atención dental según se define en la 
Política de la Oficina de Prisiones para incluir servicios 
preventivos, atención de emergencia y atención de rutina. 

13. Usted tiene la responsabilidad de mantener su higiene y salud 
bucal. 

14. Tiene derecho a un medio ambiente seguro, limpio y 
saludable, incluidas las zonas de vida libres de humo. 

14. Usted tiene la responsabilidad de mantener la limpieza de las áreas 
personales y comunes y la seguridad en consideración a los demás. 
Usted tiene la responsabilidad de seguir las normas para fumar. 
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15. Tiene derecho a negarse a recibir tratamiento médico de 
acuerdo con la política de la Oficina de Prisiones. La negativa a 
realizar determinadas pruebas diagnósticas de enfermedades 
infecciosas puede dar lugar a una acción administrativa en su 
contra. Usted tiene el derecho de ser asesorado con respecto a la 
Posibles efectos nocivos de negarse a recibir tratamiento médico. 

15. Usted tiene la responsabilidad de notificar a los servicios de salud 
sobre cualquier efecto negativo que ocurra como resultado de su 
negativa. También acepta la responsabilidad de firmar el formulario 
de rechazo al tratamiento. 
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GESTIÓN DE SISTEMAS CRONOLÓGICOS 
Correspondencia: En la mayoría de los casos, se permite a los reclusos mantener correspondencia con el 
público, los miembros de la familia y otras personas sin aprobación previa. El correo saliente de un recluso 
condenado en una institución de mínima o baja seguridad puede ser sellado por el recluso y se envía sin abrir 
ni inspeccionar. A excepción de ·· "Correo especial", el correo saliente de un recluso condenado en una 
institución de seguridad media o alta, o en una institución administrativa, no puede ser sellado por el recluso 
y puede ser leído e inspeccionado por el personal. El sobre de salida debe tener el nombre del recluso, el 
número de registro y la dirección completa del remitente de la institución en la esquina superior izquierda. 
·· Campo de prisioneros federales" debe detallarse en la dirección del remitente. Si esta información no se 
refleja en el sobre, se devolverá para su corrección. Las etiquetas se imprimirán desde el sistema 
TRULINCS y se utilizarán en todos los sobres. Su dirección institucional es: 

Nombre completo:   
Número de registro:   
Campo de Prisioneros 
Federales PO Box 
2149 
Bryan, Texas 77805 

 
Los reclusos serán responsables del contenido de todas sus cartas. La correspondencia que contenga 
amenazas, extorsión, etc., puede resultar en un enjuiciamiento por violación de las leyes federales. 
Los reclusos pueden ser colocados en un estado de correspondencia restringida en función de la mala 
conducta o como resultado de la clasificación. El recluso es notificado de esta ubicación y tiene la 
oportunidad de responder. El servicio de correo a los reclusos se proporciona normalmente en un horario de 
cinco días, de lunes a viernes. Por lo general, no se proporcionan servicios de correo de fin de semana y días 
festivos. 

 
Correspondencia entrante: El correo de primera clase se distribuye de lunes a viernes (excepto días 
festivos) por el Oficial Correccional de guardia nocturna en cada unidad de vivienda. El correo legal y 
especial será distribuido por el personal de la Sala de Correo o de la Unidad y se abrirá en presencia del 
recluso. Se les pide a los reclusos que aconsejen a quienes les escriban que pongan el número de registro del 
recluso y la Unidad de Vivienda en el sobre para ayudar a la pronta entrega del correo. Todos los paquetes 
para reclusos deben tener autorización previa, a menos que se apruebe lo contrario según la política de 
BOP. 

 
Publicaciones entrantes: La BOP permite que los reclusos se suscriban y reciban publicaciones sin 
aprobación previa. El término publicación significa un libro, folleto, panfleto o documento similar, o un 
solo número de una revista, periódico, boletín, periódico, además de otros materiales dirigidos a un recluso 
específico, como folletos publicitarios, volantes y catálogos. 

Un recluso solo puede recibir publicaciones de tapa dura y periódicos de la editorial, un club de lectura o 
una librería. En las instituciones de mínima y baja seguridad, un recluso puede recibir publicaciones de tapa 
blanda (que no sean periódicos) de cualquier fuente. En las instituciones medianas, secundarias y 
administrativas, un recluso puede recibir publicaciones de tapa blanda sólo de la editorial, un club de lectura 
o una librería. 

 
Correo especial: El correo especial es una categoría de correspondencia enviada a las siguientes entidades: 
Presidente y Vicepresidente de los Estados Unidos, el Departamento de Justicia de los Estados Unidos 
(incluido el BOP), Fiscalías de los Estados Unidos, Director General de Salud General, Servicio de Salud 
Pública de los Estados Unidos, Secretario del Ejército, la Marina o la Fuerza Aérea, Tribunales de los 
Estados Unidos (incluidos los Oficiales de Libertad Condicional de los Estados Unidos), Miembros del 
Congreso de los Estados Unidos,  Embajadas y consulados, gobernadores, fiscales generales estatales, 
fiscales, directores de departamentos estatales de correccionales, comisionados estatales de libertad 
condicional, legisladores estatales, tribunales estatales, oficiales estatales de libertad condicional, otras 
oficinas federales y estatales de aplicación de la ley, abogados y representantes de los medios de 
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comunicación. 
 

El correo especial también incluye correspondencia recibida de los siguientes miembros: Presidente y 
Vicepresidente de los Estados Unidos, abogados, miembros del Congreso, embajadas y consulados de los 
Estados Unidos, el Departamento de Justicia de los Estados Unidos (excluyendo la Oficina de Prisiones, 
pero incluyendo a los Fiscales de los Estados Unidos), otros funcionarios federales encargados de hacer 
cumplir la ley, Fiscales Generales de los Estados, fiscales, gobernadores, Tribunales de los Estados Unidos 
(incluidos los Oficiales de Libertad Condicional de los Estados Unidos),  y Tribunales Estatales. 
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Un miembro del personal designado abre el correo especial entrante en presencia del recluso. Estos artículos 
serán revisados para detectar contrabando físico, fondos y para calificar como correo especial. 
La correspondencia no será leída o copiada si el remitente se ha identificado adecuadamente en el sobre y 
el anverso del sobre indica claramente que la correspondencia es "Correo Especial - Abierto solo en 
presencia del recluso" o con un lenguaje similar. Sin una identificación adecuada como correo especial, el 
personal puede tratar el correo como correspondencia general. En este caso, el correo puede ser abierto, 
leído e inspeccionado. 

 
Correspondencia del recluso con los representantes de los medios de comunicación: Un recluso puede 
escribir, siguiendo los procedimientos especiales de correo, a los representantes de los medios de 
comunicación cuando se especifique por nombre y cargo. El recluso no puede recibir compensación ni nada 
de valor por la correspondencia con los medios de comunicación. El recluso no puede actuar como reportero, 
publicar bajo una firma o llevar a cabo un negocio o profesión mientras esté bajo la custodia de la BOP. 

• Los representantes de los medios de comunicación pueden iniciar correspondencia con un recluso. 
La correspondencia de un representante de los medios de comunicación se abrirá, se inspeccionará 
en busca de contrabando, para su calificación como correspondencia de los medios de comunicación 
y para detectar contenido que pueda promover actividades ilegales o conductas contrarias a las 
regulaciones de la BOP. 

 
Correspondencia entre reclusos confinados: Se puede permitir que un recluso mantenga correspondencia 
con un recluso confinado en otra institución penal o correccional. Esto está permitido si el otro recluso es 
un miembro de la familia inmediata (madre, padre, hermana, hijo o cónyuge) o parte en una acción legal 
actual (o un testigo) en la que ambas partes están involucradas. El Gerente de Unidad de cada institución 
debe aprobar la correspondencia si ambos reclusos están alojados en instituciones federales. 

 
Rechazo de la correspondencia: El director puede rechazar la correspondencia general enviada por o a un 
recluso si se determina que es perjudicial para la seguridad, el buen orden o la disciplina de la institución, 
para la protección del público, o si podría facilitar la actividad delictiva. 

 
Notificación de rechazo: El alcaide notificará por escrito al remitente sobre el rechazo del correo y las 
razones del rechazo. El remitente de la correspondencia rechazada puede apelar el rechazo. El recluso 
también puede ser notificado del rechazo de la correspondencia y de los motivos de la misma. El recluso 
también tiene derecho a apelar el rechazo. El alcaide remitirá la apelación a un funcionario designado que 
no sea el que originalmente desaprobó, la correspondencia. La correspondencia rechazada normalmente será 
devuelta al remitente. 

 
Cambio de Dirección/Reenvío de Correo: El personal de la Sala de Correo pondrá a disposición de un 
recluso que está siendo liberado o transferido, un formulario de cambio de dirección. La correspondencia 
general (a diferencia del correo especial) se reenviará a la nueva dirección durante 30 días. Después de 30 
días, la correspondencia general se devuelve al remitente con la anotación "No en esta dirección, devuélvala 
al remitente". El personal utilizará todos los medios prácticos para reenviar el correo especial. Después de 
30 días, la dirección SENTRY se utilizará para reenviar correo especial. 

 
Correo certificado/registrado: Los reclusos pueden utilizar servicios de correo certificado, registrado o 
asegurado. No se proporcionan otros servicios de correo, como la recolección de sellos, el correo urgente, 
el pago contra reembolso (COD) y los transportistas privados. 

 
Teléfonos: Los privilegios telefónicos son un medio complementario para mantener los lazos comunitarios 
y familiares. Los teléfonos deben usarse solo para fines legales. Las amenazas, la extorsión, etc. pueden dar 
lugar a un enjuiciamiento. Todos los teléfonos de los reclusos están sujetos a monitoreo y grabación. Los 
reclusos deben comunicarse con su administrador de casos para programar una llamada de abogado sin 
supervisión. 
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Se espera que cada recluso maneje sus llamadas de tal manera que permita el uso igual de los teléfonos por parte 
de todos los reclusos. Las llamadas están limitadas a quince (15) minutos de duración. A cada recluso se le 
permiten 300 minutos de tiempo de llamada por mes, a menos que se restrinja el teléfono. Los teléfonos no se 
utilizarán para llevar a cabo un negocio. 

 
Los reclusos pueden tener treinta (30) números aprobados en su lista de teléfonos. Para utilizar el sistema, 
tendrá que transferir fondos de su cuenta de economato a su cuenta telefónica individual. Hay teléfonos 
ubicados en cada unidad de vivienda para su uso. No se pueden hacer llamadas de terceros, con tarjeta de 
crédito, 1-800, 1-900, 1-888 o 1-976 en estas líneas. Las llamadas por cobrar también se pueden realizar a 
números de teléfono preaprobados. 

 
Su consejero correccional les dará a los reclusos su número SECRET PAC (nueve dígitos). Esto le permitirá 
realizar una llamada ingresando primero el número de teléfono seguido de su número PAC de nueve dígitos. 
Dar o vender su número de PAC resultará en una acción disciplinaria. Todas las llamadas se terminan 
automáticamente después de quince (15) minutos. 

 
Se podrá establecer un periodo de carencia entre llamadas. 

 
Es responsabilidad de cada recluso mantener su PAC de manera que se asegure que ningún otro recluso 
tenga acceso a él. Los reclusos que compartan su cuenta telefónica con otros reclusos darán lugar a la 
adopción de medidas disciplinarias con todos los reclusos involucrados. El contacto telefónico con terceros 
también dará lugar a medidas disciplinarias. Esto podría incluir, pero no se limita a llamadas de tres vías, 
desvío de llamadas, el uso de dos o más teléfonos para comunicarse y / o CUALQUIER circunstancia en la 
que la parte llamada establezca contacto telefónico con terceros. 

 
Visitas: Se alienta a los reclusos a recibir visitas para mantener los lazos familiares y comunitarios. Los 
días y horarios de visita son los siguientes: 

 
• Sábado y domingo: 8:00 a.m. - 3:00 p.m. (Los visitantes deben ingresar antes de las 2:00 p.m.) 

 
• Días festivos federales: de 8:00 a.m. a 3:00 p.m. (los visitantes deben ingresar antes de las 2:00 p.m.) 

 
Los reclusos recién designados deben presentar una lista de visitas a su consejero para su aprobación. 
Los miembros de la familia inmediata (esposo, hijos, padres, hermanos, hermanas) normalmente serán 
colocados en la lista de visitas aprobada, una vez que se haya verificado la relación. Un cónyuge de 
hecho generalmente será tratado como un miembro de la familia inmediata si la relación de hecho se ha 
establecido previamente en un estado que reconoce tal estatus. Otros parientes y 
Es posible que los amigos no sean aprobados hasta que se les haga la evaluación adecuada. Las solicitudes 
de aprobación de visitantes que no sean familiares inmediatos deben hacerse a su Consejero al menos tres 
semanas antes de la visita prevista. Es su responsabilidad enviar a sus visitantes las reglas y regulaciones 
adjuntas al Suplemento de la Institución Visitante. Una vez que se apruebe a su visitante, es su 
responsabilidad informarle que está autorizado a visitar. 

 
Cada recluso puede recibir cinco (5) visitantes adultos y cinco (5) niños a la vez. Todas las visitas comenzarán 
y terminarán en la Sala de Visitas. Un breve beso, abrazo y/o apretón de manos solo están permitidos a la 
llegada y a la salida. Los reclusos pueden abrazar y/o sostener a los niños en su regazo si los niños son 
menores de diez años. 

 
Los visitantes deben estar vestidos adecuadamente. No se permitirán blusas halter u otras prendas de carácter 
sugerente o revelador en la Sala de Visitas. Se permitirán pantalones cortos; Sin embargo, los pantalones 
cortos, faldas y vestidos no deben ser más cortos de 2" por encima de la rodilla. El calzado, diseñado para la 
ropa de calle, debe ser usado por todos los visitantes. 
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No se permitirán zapatos tipo ducha. A los visitantes que no sigan el código de vestimenta se les pueden negar 
los privilegios de visita. 
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Vestimenta prohibida: 
• Prendas transparentes de cualquier 

tipo 
• Camisas/chaquetas/suéteres con capucha 

• Bañadores • Tacones de punta de 3" máx. 

• Minifaldas • Faldas/shorts/vestidos de dos o más pulgadas por 
encima de la rodilla 

• Crop tops • Zapatos de playa estilo chancla o zapatos de ducha 
• Vestidos de verano • Ropa parecida a la que se entrega a los reclusos (caqui) 
• Halter Tops • Pantalones, faldas o medias de spandex, leotardos 
• Tops sin espalda • Cualquier cosa relacionada con drogas o que muestre 

cualquier parafernalia 
• Sombreros, gorras, bufandas • Cualquier cosa relacionada con pandillas 
• Pantalones de chándal/sudaderas  

 
Las formas válidas de identificación incluyen una licencia de conducir estatal válida. Tarjeta de 
Identificación Estatal, Pasaporte o Tarjeta de Registro de Extranjero válida. Las personas sin la 
identificación adecuada no podrán visitar. El oficial de guardia dará por terminada la visita. Se requiere 
identificación para todos los visitantes mayores de 16 años. 

Artículos autorizados: 
1 Bolsa de plástico transparente que no supere 4 x 4 x 12 
2 Dinero hasta $40.00 (Tarjetas de débito o tarjetas de crédito ESTÁN autorizadas) 
2. Identificación con foto válida 
3. Una prenda sobre (abrigo, chaqueta, suéter) 
4. Una (1) llave del coche 
5. Artículos de higiene femenina (tampones y toallas sanitarias) 

 
Artículos por bebé o niño 

1. Ocho (8) pañales 
2. Un (1) paquete de toallitas húmedas para bebés en una bolsa de plástico transparente 
3. Una (1) muda de ropa infantil 
4. Tres (3) biberones transparentes con contenido de leche materna solamente 
5. Tres (3) frascos pequeños de comida para bebés sin abrir y una (1) cuchara de plástico o goma 
6. Una (1) manta de recepción 
7. Un (1) vaso transparente para beber 
8. Un (1) asiento de seguridad o portabebés 

 Artículos prohibidos en la sala de visitas 
1. Productos de tabaco (incluidos cigarrillos electrónicos o vaporizadores) 
2. Bolsos 
3. Cochecitos 
4. Periódicos 
5. Bolsas de pañales para bebés 
6. Revistas 
7. Juguetes 
8. Navajas 
9. Llaves de esposas 
10. Chicle 
11. Carteras 
12. Teléfonos celulares de cualquier tipo 
13. Comida del exterior 
14. Cuchillos 
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15. Armas 
16. Equipo electrónico (que incluye, entre otros: cámara, relojes inteligentes, tabletas, computadoras portátiles, 

etc.) 
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El (los) visitante (s) seguirá los procedimientos de entrada y durante los procedimientos de visita, si no se 
cumplen los procedimientos establecidos, el visitante (s) no será permitido en la sala de visitas. 

 
Los reclusos son responsables de la conducta de sus visitantes, incluidos los niños. Los visitantes rebeldes 
o incontrolables podrían resultar en la terminación de la visita. Todos los niños que participan en el Centro 
para Padres deben estar acompañados por sus padres o tutores en todo momento. 

 
Los reclusos no ingresarán a la sala de visitas hasta que un miembro del personal les notifique que hay 
un visitante aprobado presente. Al concluir una visita, los reclusos deben salir de la sala de visitas y 
completar los procedimientos de salida con el personal y regresar directamente al complejo. 

 
En caso de aglomeración, puede ser necesario finalizar las visitas. Las visitas pueden terminarse cuando 
las visitas se vuelven indecentes, ruidosas, profanas o afectan el orden general del área de visitas. Las 
solicitudes de visitas especiales deben dirigirse con el equipo de su unidad. 

 
Los visitantes están autorizados a comprar alimentos y bebidas en las máquinas expendedoras ubicadas en la 
Sala de Visitas . No se autoriza el paso de otros artículos entre el recluso y los visitantes. 

 
Direcciones de conducción: Si sus visitantes ingresan a la ciudad de Bryan por la autopista Earl Rudder, 
gire hacia el oeste en William Joel Bryan Parkway. Gire a la derecha en la calle Villa María (que se 
convierte en Avenida Ursulina). FPC Bryan está a 1.5 millas a la derecha. Si ingresa a la ciudad de Bryan 
desde Texas Avenue (Business 6) tum East por la calle 23. La institución está ubicada en el lugar donde la 
calle 23 se convierte en la avenida Ursulina. La ciudad de Bryan cuenta con varias compañías de taxis, 
Greyhound Bus Co., y el aeropuerto de Easterwood da servicio a todas las principales aerolíneas. 

Servicios disponibles de la línea de taxis y autobuses Greyhound: 
 

Cabina granate 
I 04 Avenida de la Iglesia 
Estación de la Universidad, 
TX 77840 979-695-9999 

Taxi  limpio Taxi 
College Station, TX 
979-450-2492 

 
Servicio de taxi Aggie Express Cab  
Estación de la 

Universidad, TX 

979-777-8444 

Líneas de autobús 
Greyhound  3350 S Texas Ave 
Bryan, TX 77802 979-884-4638 
www.Greyhound.com 

 
Líneas de autobús 
Greyhound 301 E 26th St 
Bryan, TX 77803  
979-822-4346 
www.Greyhound.com 
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VISITAS ESPECIALES : 
Se  pueden permitir visitas especiales en las siguientes circunstancias: 

 
A. Planificación previa a la liberación con empleadores anteriores o potenciales , patrocinadores, asesores 
de libertad condicional y personal de Halfway House . Estas visitas serán supervisadas por el Equipo de la 
Unidad. 

 
B. Emergencias familiares  (verificadas por el personal y supervisadas por el Equipo de la Unidad o el 

Capellán).  
 

C. Abogado/investigador designado por el cliente /intérpretes. 

 
1. Las visitas de abogados se definen como abogados registrados, contratados y designados, un posible 
abogado o un abogado que desea entrevistar a un recluso como testigo. 

 
2. Las visitas de los abogados normalmente se llevan a cabo durante el  horario normal de visitas. Los 
abogados  harán una cita anticipada para las visitas. La  visita del abogado se programará a través del personal 
de la unidad respectiva  con suficiente anticipación a la cita solicitada para permitir que se complete  el 
proceso  de aprobación  (48 horas). Los abogados deben mostrar una tarjeta válida  del Colegio  de Abogados 
del Estado u otra identificación profesional adecuada junto con una licencia de conducir u otra forma de 
identificación con foto antes  de que se les otorgue  la entrada a la institución. Además, los maletines y 
papeles que se introducen en la institución están sujetos a inspección para detectar contrabando. 

 
El  equipo de la unidad supervisará las visitas de los abogados  durante las horas de visita no programadas. 

 
3. Los investigadores, con la excepción del personal de  la Oficina de Prisiones, programarán  citas con 
anticipación con  el personal de la unidad en estrecha coordinación con el Teniente del SIS  y deben ser 
aprobados por el Alcaide. Si las circunstancias prohíben  la programación anticipada, el Teniente del SIS se 
esforzará por acomodar al investigador después de que haya sido debidamente identificado y se hayan 
obtenido las aprobaciones necesarias.  

 
4. Todos los v1s1ts de propósito especial deben ser recomendados por el Gerente de la Unidad, revisados 
por el Guardián Asociado y aprobados por el Guardián antes de la llegada del visitante a la institución. Se 
espera que todas las visitas especiales cumplan con los requisitos de identificación adecuada descritos 
anteriormente en este Suplemento. El personal de la unidad completará el Formulario de Autorización de 
Visita Especial/Abogado (Anexo I) y enviará una copia a la Sala de Visitas, una copia al Oficial de Guardia 
de la Institución y una copia al Archivo Central después de la aprobación del Alcaide. 

 
ACCESO A SERVICIOS LEGALES 
Correspondencia legal: La correspondencia legal de los abogados se tratará como correo especial si está 
adecuadamente marcada. El sobre debe estar marcado con el nombre del abogado y una indicación de que 
él/ella es un abogado; el frente del sobre debe estar marcado como "Correo especial - abierto solo en 
presencia del recluso" o con un lenguaje similar que indique claramente que la correspondencia en particular 
califica como correo legal y el abogado solicita que la correspondencia se abra solo en presencia del recluso. 
Es responsabilidad de la reclusa informar a su abogado de estos requisitos. Si el correo legal no está 
debidamente marcado, puede abrirse como correspondencia general. 

 
Visitas de abogados: Se anima a los abogados a visitar durante el horario regular de visitas, con cita previa. 
Sin embargo, las visitas de un abogado se pueden organizar en otros momentos según las circunstancias de 
cada caso y la disponibilidad del personal. Las visitas de los abogados estarán sujetas a monitoreo visual, 
pero no de audio. 
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Material legal: Durante las visitas de los abogados, se puede permitir un número razonable de materiales legales 
en el área de visitas, con aprobación previa. El material legal puede ser transferido, pero está sujeto a inspección 
por contrabando. Se espera que los reclusos se encarguen de la transferencia de materiales legales por correo con 
la mayor frecuencia posible. 
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Llamadas telefónicas  de abogados: Para hacer una llamada telefónica no supervisada con un abogado, el 
recluso debe demostrar al equipo de la unidad la necesidad, como una fecha límite inminente en la corte. 
Los reclusos son responsables de los gastos de las llamadas telefónicas no supervisadas de los abogados. 
Cuando sea posible, es preferible que los reclusos hagan una llamada legal sin supervisión. Las llamadas 
telefónicas realizadas a través de los teléfonos regulares de los reclusos están sujetas a monitoreo. 

 
Biblioteca de Derecho: Bibliotecas Legales Electrónicas (ELL): Los reclusos tienen acceso a materiales legales 
y la oportunidad de preparar documentos legales en la ELL. Hay recursos disponibles para que los reclusos 
preparen material legal a través del Fondo Fiduciario. 

 
Notario Público: Bajo las disposiciones de 18 USC 4004, los Secretarios de Unidad están autorizados a notarizar 
documentos. Un cambio reciente en la ley permite que una declaración en el sentido de que los documentos que 
un recluso firma son verdaderos y correctos bajo pena de perjurio será suficiente en los tribunales federales y 
otras agencias federales, a menos que se indique específicamente lo contrario. Algunos estados no aceptarán una 
certificación notarial del gobierno para transacciones de bienes raíces, ventas de automóviles, etc. En estos casos, 
será necesario ponerse en contacto con el personal de la unidad para gestionarlo con el notario público de la 
institución. El Secretario de Unidad en cada unidad actúa como Notario de la institución. Se publican las horas. 

 
Copias de material legal: De acuerdo con los procedimientos de la institución, los reclusos pueden copiar 
material necesario para su investigación o asuntos legales. El Departamento de Educación dispone de una 
fotocopiadora para uso de los reclusos por una tarifa simbólica. Las personas que no tienen fondos y que pueden 
demostrar una clara necesidad de copias particulares pueden presentar una solicitud por escrito para una cantidad 
razonable de duplicación gratuita a través del equipo de la unidad. 

 
Reclamaciones Federales por Agravios: Si la negligencia del personal de la institución resulta en lesiones 
personales o pérdida o daño a la propiedad de un recluso, puede ser la base de una reclamación en virtud de la 
Ley Federal de Reclamaciones por Agravios. Para presentar dicha reclamación, los reclusos deben completar un 
Formulario Estándar 95. Pueden obtener este formulario presentando una Solicitud de Recluso a un Miembro del 
Personal al Supervisor de Sistemas Correccionales. 

 
Ley de Libertad de Información/Privacidad de 1974: La Ley de Privacidad de 1974 prohíbe la 
divulgación de información de los registros de la agencia sin una solicitud por escrito, o sin el consentimiento 
previo por escrito de la persona a la que pertenecía el registro, excepto en casos específicos. 
*Todas las solicitudes formales de acceso a registros sobre otra persona y/o registros de agencias que no sean los 
que les pertenecen a ellos mismos se procesarán a través de la Ley de Libertad de Información (FOIA), 5 USC 
552. Las solicitudes pueden hacerse por escrito a la Sucursal de FOIA, Oficina Central, 320 First St., N.W., 
Washington, D.C. 20534. 

 
Acceso del recluso a los archivos centrales y otros documentos: Un recluso puede solicitar ver su archivo 
central (menos la sección FOIA) bajo la supervisión de su Administrador de Casos presentando una excusa al 
Equipo de la Unidad. Un recluso no necesita presentar una Solicitud de Ley FOIA al Director de la BOP a menos 
que la información solicitada se encuentre en la sección de Exentos de FOIA. Del mismo modo, una reclusa que 
desee revisar su expediente médico debe enviar una solicitud a los Servicios de Salud. 

 
Una reclusa puede solicitar acceso a los documentos no divulgables en su archivo central y expediente médico, u 
otros documentos que le conciernan que no estén en su archivo central o expediente médico, presentando una 
Solicitud de la Ley de Libertad de Información al Director de la BOP, Atención: Solicitud de FOi. Una solicitud 
en nombre de un recluso por parte de un abogado, para registros relacionados con ese recluso, se tratará como una 
Solicitud de la Ley de Privacidad si el abogado ha enviado el consentimiento por escrito de un recluso para 
divulgar materiales. Si se considera que un documento contiene información exenta de divulgación, cualquier 
parte razonable del registro se proporcionará al abogado después de la eliminación de las partes exentas. 
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Clemencia ejecutiva: La BOP informa a todos los reclusos que el Presidente de los Estados Unidos está 
autorizado por la Constitución para otorgar clemencia ejecutiva mediante el indulto, la conmutación de la 
sentencia o el indulto. Un perdón es un acto ejecutivo de gracia que es un símbolo de perdón. No connota 
inocencia, ni borra el registro de condena. Un indulto restaura los derechos civiles y facilita la restauración de las 
licencias profesionales y de otro tipo que puedan haberse perdido debido a la condena. Otras formas de clemencia 
ejecutiva incluyen la conmutación de la sentencia (reducción de la sentencia impuesta después de una condena) 
y un indulto (la suspensión de la ejecución de una sentencia por un período de tiempo). Los reclusos deben 
comunicarse con su administrador de casos asignado para obtener información adicional sobre este programa. 

 
Conmutación de sentencia: La BOP también asesora a los reclusos sobre la conmutación de sentencias. La 
conmutación de la pena suele ser la última oportunidad para corregir una injusticia que se ha producido en el 
proceso de justicia penal. Los reclusos que soliciten la conmutación de la pena deben hacerlo en los formularios 
disponibles en el equipo de la unidad asignada. Las normas que rigen estas peticiones están disponibles en la 
Biblioteca Jurídica. 

 
Indulto: No se podrá solicitar un indulto hasta la expiración de al menos cinco (5) años a partir de la fecha 
de excarcelación. En algunos casos que involucran delitos de naturaleza grave, como violación de las Leyes 
de Narcóticos, Leyes de Control de Armas, Leyes de Impuestos sobre la Renta, Perjurio y violación de la 
confianza pública que involucra deshonestidad personal, fraude que involucra sumas sustanciales de dinero, 
violaciones que involucran crimen organizado o delitos de naturaleza grave, generalmente se requiere un 
período de espera de siete años. 

 
Liberación Compasiva/Reducción de Sentencia: El Director de la Oficina de Prisiones puede solicitar al 
tribunal de sentencia de un recluso una reducción de la sentencia (RIS) para un recluso que presente 
circunstancias extraordinarias y apremiantes. Véase 18 U.S.C. § 3582 y la Declaración del Programa sobre la 
Liberación por Compasión/Reducción de la Sentencia. La BOP puede considerar tanto circunstancias 
médicas como no médicas. 
La BOP consulta con la Oficina del Fiscal de los Estados Unidos que procesó al recluso y notificará a 
cualquier víctima del delito actual del recluso. 

 
Si se concede el RIS, el juez emitirá una orden para la liberación del recluso y él o ella generalmente 
comenzará a cumplir el término de libertad supervisada previamente impuesto. Si la solicitud de RIS de un 
recluso es denegada, se le proporcionará al recluso una declaración de los motivos de la denegación. El 
recluso puede apelar una denegación a través del Procedimiento de Recurso Administrativo. Las 
denegaciones por parte del Asesor Jurídico General o del Director son decisiones finales de la agencia y no 
son apelables. Los reclusos que consideren que su solicitud es de naturaleza urgente (por ejemplo, una 
afección médica terminal) pueden declararlo de conformidad con el reglamento. (Consulte 28 CFR parte 
542, subparte B). 

 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 
Solicitud del recluso a un miembro del personal: Una Solicitud del recluso a un miembro del personal 
(formulario BP-S148), comúnmente llamada Evasión, se utiliza para hacer una solicitud por escrito/solicitud 
electrónica a un miembro del personal. Cualquier tipo de solicitud se puede realizar a través de este 
formulario. Las salidas en las unidades de vivienda se pueden obtener del oficial correccional de turno o en 
TRULINCS. Los miembros del personal responderán a la solicitud dentro de un período de tiempo 
razonable. 

 
Proceso de Recurso Administrativo: La BOP enfatiza y fomenta la resolución de quejas. El primer paso 
del proceso de Recurso Administrativo es intentar una Resolución Informal, utilizando el formulario de 
Resolución Informal apropiado. (Véase el Suplemento de la Institución de Recursos Administrativos, Anexo A). 

• Cuando una resolución informal no tiene éxito, un recluso puede acceder al Programa de Recursos 
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Administrativos. Todos los formularios de Recursos Administrativos se pueden obtener de su Consejero 
Correccional asignado o miembro del Equipo de la Unidad. 

 
Si el problema no se puede resolver informalmente, se puede presentar una queja formal con una Solicitud de 
Recurso Administrativo (anteriormente BP-229), comúnmente conocida como BP-9. El recluso puede 
presentar una sola queja o asuntos relacionados en el formulario. Si el formulario contiene varios problemas no 
relacionados, el envío será rechazado. 
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El recluso devolverá el BP-9 completado al Consejero Correccional, quien lo entregará al Coordinador de 
Recursos Administrativos (el BP-9 será rechazado a menos que sea procesado por el personal). La queja 
BP-9 debe presentarse dentro de los veinte (20) días calendario a partir de la fecha en que ocurrió la base 
del incidente o queja, a menos que no fuera factible presentarla dentro de ese período de tiempo que debe 
documentarse en la queja. El personal de la institución tiene veinte (20) días calendario para actuar sobre la 
queja y proporcionar una respuesta por escrito al recluso. Este plazo para la respuesta podrá ser prorrogado 
por veinte (20) días calendario adicionales. El recluso será notificado de la extensión. 

 
Si la reclusa no está satisfecha con la respuesta del alcaide a la BP-9, puede presentar una apelación ante el 
Director Regional. Esta apelación debe recibirse en la Oficina Regional dentro de los veinte (20) días calendario 
a partir de la fecha de la respuesta BP-9. 

 
La apelación regional se presenta en una Apelación de Recurso Administrativo Regional (formulario BP-230), 
comúnmente conocida como BP-I 0, y debe incluir el número apropiado de copias del formulario BP-9, la respuesta 
del Guardián y cualquier prueba documental. El recurso autonómico deberá ser atendido en un plazo de treinta (30) 
días calendario, pero el plazo podrá prorrogarse treinta (30) días adicionales. El recluso será notificado de la extensión. 
Si la reclusa no está satisfecha con la respuesta del Director Regional, puede apelar ante el Asesor Jurídico General de 
la Oficina Central. 

 
La apelación nacional debe hacerse en la Apelación de Recurso Administrativo de la Oficina Central (formulario BP-
231), comúnmente conocido como BP-I 1, y debe tener el número apropiado de copias de BP-9, BP-I 0, ambas 
respuestas y cualquier prueba documental. El recurso nacional deberá ser atendido en un plazo de cuarenta 
(40) días calendario, pero el plazo podrá prorrogarse veinte (20) días adicionales. El recluso será notificado de la 
extensión. 

 
Al presentar una Solicitud de Recurso Administrativo o una Apelación (BP-9, BP-I 0 o BP-11), el formulario 
debe contener la siguiente información: 

Exposición de 
Hechos Motivos 
de la Reparación 
Solicitada 

 
Quejas sensibles: Si una reclusa cree que una queja es de naturaleza sensible y se vería afectada negativamente 
si la queja llegara a conocimiento de la institución, puede presentar la queja directamente al Director Regional. 
El recluso debe explicar, por escrito, la razón por la que no presentó la denuncia ante la institución. Si el Director 
Regional está de acuerdo en que la queja es sensible, se aceptará y se procesará una respuesta a la queja. Si el 
Director Regional no está de acuerdo en que la queja es sensible, se notificará al recluso por escrito de esa 
determinación y se devolverá la queja. Luego, el recluso puede continuar con el asunto mediante la presentación 
de un BP-9 en la institución. 

 
Información general: Cuando se determina que una queja es una emergencia y amenaza la salud o el bienestar 
inmediato del recluso, la respuesta debe hacerse lo antes posible, generalmente dentro de las setenta y dos (72) 
horas posteriores a la recepción de la queja. 

 
Para obtener instrucciones detalladas, consulte la Declaración del Programa 1330.18, Programa de Recursos 
Administrativos. 

 
PROCEDIMIENTOS DISCIPLINARIOS 
No se tolerará el comportamiento sexual inapropiado hacia el personal y otros reclusos. El comportamiento sexual 
inapropiado se define como la conducta verbal o física percibida como una propuesta, acto o amenaza sexual. 

 
Ejemplos de comportamiento sexual inapropiado de los reclusos incluyen: mostrar materiales sexualmente 
explícitos; hacer bromas, comentarios, propuestas y gestos sexualmente sugerentes; y participar en el acoso, 
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la exposición indecente, la masturbación o el contacto físico. Los reclusos que se involucren en este tipo de 
comportamiento serán disciplinados y sancionados en consecuencia, a través del proceso de disciplina del 
recluso. 
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Disciplina: El programa de disciplina para reclusos ayuda a garantizar la seguridad, la protección y el 
funcionamiento ordenado de todos los reclusos. Las violaciones de las reglas y regulaciones de la BOP son 
manejadas por el Comité de Disciplina de la Unidad (UDC) y, para violaciones más graves, el Oficial de 
Audiencias Disciplinarias (OHO). A su llegada a una institución, se informa a los reclusos de las normas y 
reglamentos y se les proporcionan copias de los actos prohibidos y las sanciones disponibles, así como de los 
reglamentos locales. 

 
Información disciplinaria del recluso: Cuando un miembro del personal es testigo o cree razonablemente que 
un recluso ha cometido un acto prohibido, un miembro del personal emitirá un informe del incidente, una copia 
escrita de los cargos contra un recluso. Por lo general, el informe del incidente se entregará al recluso dentro de 
las 24 horas posteriores al momento en que el personal se dio cuenta de la participación del recluso en el incidente. 
Si el incidente se remite para su enjuiciamiento, el informe del incidente se entrega al final del siguiente día hábil 
después de que se haya liberado para su procesamiento administrativo. Se puede intentar una resolución informal 
del incidente en cualquier etapa del proceso disciplinario. Si se logra una resolución informal, el informe del 
incidente se eliminará del archivo central del recluso. Se recomienda la resolución informal de todas las 
violaciones en las categorías de gravedad moderada y baja. El personal puede suspender los procedimientos 
disciplinarios hasta dos semanas calendario mientras se lleva a cabo una resolución informal. Si no se logra una 
resolución informal, el personal restablecerá el proceso disciplinario en la etapa en la que fueron suspendidos. 
Las violaciones en las categorías de mayor y alta gravedad no se pueden resolver informalmente y deben enviarse 
a la OHO para su disposición final. 

 
Audiencia inicial: A los reclusos normalmente se les dará una audiencia inicial dentro de los cinco (5) días 
hábiles posteriores a la emisión del informe del incidente, excluyendo el día en que se emitió, los fines de semana 
y los días festivos. El Alcaide debe aprobar, por escrito, cualquier prórroga de más de cinco (5) días. El recluso 
tiene derecho a estar presente en la audiencia inicial y puede hacer declaraciones y presentar pruebas 
documentales. El UDC debe dar su decisión por escrito al recluso antes del cierre del siguiente día de trabajo. 
El UDC puede hacer hallazgos sobre ofensas de gravedad moderada y baja. El UDC remitirá automáticamente 
las ofensas de mayor y alta gravedad a la OHO para su disposición final. 

 
Oficial de Audiencias Disciplinarias (DUO):  El Oficial de Audiencia Disciplinaria (OHO) lleva a cabo audiencias 
disciplinarias sobre todos los actos prohibidos de mayor y alta gravedad y otras violaciones referidas por la UDC 
en los niveles de gravedad moderada y baja. La OHO no puede conocer de ningún caso que no haya sido remitido 
por la UDC. A un recluso se le proporcionará una notificación previa por escrito de los cargos no menos de 24 
horas antes de la comparecencia del recluso ante la OHO. 

 
Los reclusos pueden renunciar a este requisito. Los reclusos pueden comparecer ante la OHO ya sea en 
persona o electrónicamente (por ejemplo, por videoconferencia o conferencia telefónica). El alcaide 
proporciona un miembro del personal a tiempo completo para representar a un recluso, si así lo solicita. Un 
recluso puede hacer declaraciones y presentar pruebas documentales en su nombre. El recluso puede solicitar 
que los testigos comparezcan en la audiencia de la OHO para proporcionar declaraciones. La OHO llamará 
a testigos que tengan información directamente relevante para los cargos y que estén razonablemente 
disponibles. La OHO solicitará una declaración de todos los testigos no disponibles cuyo testimonio se 
considere relevante. Los reclusos no pueden interrogar a un testigo en la audiencia; sin embargo, el 
representante del personal y/o la OHO interrogarán a los testigos. Un recluso puede presentar una lista de 
preguntas para los testigos a la OHO si no hay un representante del personal. Un recluso tiene derecho a 
estar presente durante toda la audiencia de OHO, excepto durante las deliberaciones. El recluso acusado 
puede ser excluido durante las comparecencias de testigos externos o cuando la seguridad de la institución 
pueda verse comprometida. La OHO puede posponer o continuar una audiencia por una buena causa o 
disposición cuando el caso no justifica la participación de la OHO o puede remitir un informe de incidente para 
una mayor investigación o revisión. La OHO le dará al recluso una copia escrita de la decisión y disposición, 
normalmente dentro de los 15 días posteriores a la decisión. 
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Apelaciones de Acciones Disciplinarias: Las apelaciones de todas las acciones disciplinarias se pueden 
hacer a través del Programa de Recursos Administrativos. El oficial revisor inicial de la UDC es el Guardián. 
La decisión de la OHO es definitiva y está sujeta a revisión únicamente por parte del Director Regional a 
través del programa de Recursos Administrativos. Las apelaciones se presentan ante el Director Regional 
(BP-230) y el Asesor Jurídico General (BP-231). 

 
En la apelación, la autoridad de revisión (Alcaide, Director Regional o Asesor Jurídico) considera: 

• Si la UDC o la OHO cumplieron sustancialmente con las regulaciones sobre disciplina de los 
reclusos. 

• Ya sea que la UDC o la OHO basaran su decisión en hechos. 
• Si hay pruebas contradictorias, si la decisión se basó en el mayor peso de las pruebas. 
• Si se impuso una sanción apropiada por el nivel de gravedad del acto prohibido y otras 

circunstancias relevantes. 
 

Estatus de Unidad de Vivienda Especial: Las Unidades de Vivienda Especial (SHU) son unidades de vivienda 
en instituciones BOP donde los reclusos están separados de manera segura de la población reclusa general y 
pueden ser alojados solos o con otros reclusos. SHU ayuda a garantizar la seguridad, la protección y el 
funcionamiento ordenado de las instalaciones correccionales, y protege al público al proporcionar asignaciones 
de vivienda alternativas para los reclusos retirados de la población general. En esta institución, se utiliza otra 
instalación para SHU/DS/A/D. Cuando se le coloca en la SHU, se encuentra en un estado de detención 
administrativa (AID) o en un estado de segregación disciplinaria (D/S). 

 
Estado de detención administrativa (AID,  por sus siglas en inglés): AID es un estatus administrativo que lo aleja 
de la población general cuando es necesario para garantizar la seguridad, la protección y el funcionamiento 
ordenado de las instalaciones correccionales o para proteger al público. El estado de detención administrativa no 
es punitivo y puede ocurrir por una variedad de razones. 

 
Es posible que se le coloque en  el estado AID por las siguientes razones: 
(a) Pendiente de clasificación o reclasificación: Es un nuevo compromiso pendiente de clasificación o en 
revisión para reclasificación. Esto incluye a los reclusos recién llegados del autobús, el puente aéreo y el 
Servicio de Alguaciles de EE. UU. 
(b) Estado de remanente: Usted se encuentra en estado de retención durante la transferencia a una institución 

designada u otro destino. 
(c) Expulsión de la población general: Su presencia en la población general representa una amenaza para 
la vida, la propiedad, el personal, los demás reclusos, el público, o a la seguridad o el funcionamiento 
ordenado de la institución y: 

(1) Investigación: Está bajo investigación o esperando una audiencia por posiblemente violar un 
reglamento de la Oficina o una ley penal; 
(2) Transferencia: Está pendiente de transferencia a otra institución; 
(3) Casos de protección: Usted solicitó, o el personal determinó, que necesita el estatus de 
detención administrativa para su propia protección; o 
(4) Detención posdisciplinaria: Está poniendo fin al confinamiento en un estado de 
segregación disciplinaria, y su regreso a la población general amenazaría la seguridad, la 
protección y el funcionamiento ordenado de un centro correccional o la seguridad pública. 

 
Cuando se le coloca en  estado A/D, recibirá una copia de la orden de detención administrativa, normalmente 
dentro de las 24 horas, detallando las razones de su colocación. Sin embargo, cuando se le coloca en  estado A/D 
pendiente de clasificación o mientras se encuentra en estado de remanente, no recibirá una orden de detención 
administrativa. En  el estado A/D, normalmente se le permite una cantidad razonable de propiedad personal 
y un acceso razonable al economato. 

 
Estado de segregación disciplinaria (D/S): D/S es un estado punitivo impuesto solo por un Oficial de Audiencias 
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Disciplinarias (OHO) como sanción por cometer un acto (s) prohibido(s). Cuando se le coloca en  el estado D/S, 
como sanción por violar las regulaciones de BOP, la OHO le informará al final de su audiencia disciplinaria. 
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En el estado D/S, su propiedad personal será confiscada, con la excepción de materiales limitados de 
lectura/escritura y artículos religiosos. Sus privilegios de economato también pueden ser limitados. En 
cualquiera de los dos estados, la cantidad de su propiedad personal puede estar limitada por razones de 
seguridad contra incendios o saneamiento. El Alcaide puede modificar la cantidad y el tipo de propiedad 
personal permitida. La propiedad personal puede ser limitada o retenida por razones de seguridad, seguridad 
contra incendios o limpieza. El uso no autorizado de cualquier artículo autorizado puede resultar en la 
restricción del artículo. Si hay numerosos usos indebidos de un artículo autorizado, el Guardián puede 
determinar que el artículo no se emitirá en la SHU. El personal del programa, incluido el personal de la 
unidad, se encargará de visitar a los reclusos en una SHU dentro de un tiempo razonable después de recibir 
la solicitud del recluso. Un miembro del personal de los Servicios de Salud lo visitará diariamente para 
brindarle la atención médica necesaria. Mientras esté en SHU, puede continuar tomando sus medicamentos 
recetados. Además, después de cada 30 días calendario de colocación continua en  estado A/D o D/S, un 
personal de Salud Mental lo examinará y entrevistará. 

 
LANZAMIENTO 
Cálculo de sentencias: El Centro de Designación y Cálculo de Sentencias (DSCC), ubicado en Grand 
Prairie, Texas, es responsable del cálculo de las sentencias de los reclusos. Una vez que el personal del DSCC 
haya certificado que el cálculo de la sentencia es preciso, el personal proporcionará al recluso una copia de 
sus datos de cálculo de la sentencia. 

 
Cualquier pregunta relacionada con el buen tiempo, el crédito de tiempo en la cárcel, las fechas de elegibilidad 
para la libertad condicional, las fechas de término completo o las fechas de liberación son resueltas por el 
personal a solicitud de aclaración del recluso. 

 
Multas y costos: Además de la pena de cárcel, el tribunal puede imponer multas y/o costos comprometidos 
o no comprometidos. Las multas cometidas significan que el recluso permanecerá en prisión hasta que se 
pague la multa, haga arreglos para pagar la multa o califique para la liberación bajo las disposiciones del 
Título 18 USC, Sección 3569 (Liberación de prisioneros indigentes). Las multas no comprometidas no 
tienen condición de prisión basada en el pago de multas o costas. No se requieren pagos por una multa o 
costo no comprometido para la liberación de prisión o la transferencia a un centro de reinserción residencial 
contratado. 

 
Órdenes de detención:  El personal de administración de casos puede brindar asistencia a los infractores en sus 
esfuerzos por deshacerse de las órdenes de detención en su contra, ya sea mediante la retirada de los cargos, la 
restauración al estado de libertad condicional o libertad condicional, o mediante un acuerdo para el 
cumplimiento simultáneo de la sentencia estatal. El grado en que el personal pueda prestar asistencia en 
asuntos como estos dependerá de las circunstancias individuales. 

 
La Ley del Acuerdo Interestatal sobre Órdenes de Detención (IADA, por sus siglas en inglés) permite la 
disposición de cargos, acusaciones, información o quejas no juzgadas que hayan sido presentadas como 
orden de detención por los estados parte. 
Los Estados Unidos de América, el Distrito de Colombia y cualquier estado o territorio de los Estados 
Unidos que haya codificado la IADA en sus estatutos han sido identificados como Estados parte. Los estados 
de Mississippi y Louisiana, el Estado Libre Asociado de Puerto Rico y los territorios no se han unido a la 
JADA hasta la fecha. 

 
Buena Conducta, Buen Tiempo: Esto se aplica a los reclusos sentenciados por un delito cometido a partir 
del 1 de noviembre de 1987, bajo la Ley de Reforma de Sentencias de 1984 (SRA), la Ley de Aplicación de 
la Ley de Control de Delitos Violentos (VCCLEA) o la Ley de Reforma de Litigios Penitenciarios (PLRA). 
La SRA se convirtió en ley el 1 de noviembre de 1987. Los dos cambios más significativos introducidos en 
los estatutos de sentencias se refieren a cuestiones de buen tiempo y libertad condicional. No hay 
disposiciones para la libertad condicional bajo la SRA. El único buen tiempo disponible bajo la SRA es de 
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54 días de Tiempo de Buena Conducta (GCT) por cada año cumplido en la sentencia. No se aplica el TCG 
a las cadenas perpetuas, ni a las sentencias de 1 año o menos. 

 
Para los reclusos condenados bajo la YCCLEA, por delitos cometidos desde el 13 de septiembre de 1994 hasta 
el 25 de abril de 1996, los 54 días de GCT ganados por cada año cumplido en la sentencia no se conferirán 
si un recluso no tiene un diploma de escuela secundaria o un GED, y el recluso no está haciendo un progreso 
satisfactorio hacia la obtención de un GED. El progreso insatisfactorio es determinado por el Departamento 
de Educación de la institución. 
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En el caso de los reclusos condenados en virtud de la PLRA, por delitos cometidos a partir del 26 de abril 
de 1996, el GCT devengado por el tiempo empleado en el cumplimiento de la condena no se aplica. Además, 
si un recluso no tiene un diploma de escuela secundaria o un GED, y el recluso no está haciendo un progreso 
satisfactorio hacia la obtención de un GED, solo se ganarán 42 días de GCT por cada año en el servicio de 
la sentencia. El progreso insatisfactorio es determinado por el Departamento de Educación de la institución. 

 
La cantidad de GCT que un recluso es elegible para recibir se basa en la cantidad de tiempo cumplido en la 
sentencia, no en la duración de la sentencia. Este método de cálculo ha sido confirmado por la Corte Suprema 
de los Estados Unidos. 

 
Colocación en un Centro de Reingreso Residencial: Los reclusos que están a punto de ser liberados y que 
necesitan ayuda para obtener un trabajo, residencia u otros recursos comunitarios, pueden ser referidos para 
su colocación en un Centro de Reingreso Residencial (RRC). 

 
El Administrador Regional de Gestión de Reingreso Residencial supervisa los servicios prestados a los 
delincuentes alojados en instalaciones contratadas y que participan en programas especializados en la 
comunidad. El Gerente de Reingreso Residencial (RRM, por sus siglas en inglés) vincula a la BOP con los 
tribunales de los EE. UU., otras agencias federales, los gobiernos estatales y locales, y la comunidad. 
Ubicado estratégicamente en todo el país, el RRM es responsable de desarrollar y mantener una variedad de 
instalaciones y programas contractuales, trabajando bajo la supervisión del administrador regional 
apropiado. Los programas comunitarios tienen dos énfasis principales: los programas residenciales basados 
en la comunidad proporcionados por los RRC y los programas que brindan supervisión intensiva no 
residencial a los delincuentes en la comunidad. 

 
Programas residenciales basados en la comunidad: Los programas residenciales basados en la 
comunidad disponibles incluyen tanto los RRC típicos como los programas de liberación laboral 
proporcionados por los centros de detención locales. Los RRC proporcionan una residencia adecuada, 
programas estructurados, colocación laboral y asesoramiento mientras se supervisan las actividades del 
delincuente. También ofrecen pruebas de detección de drogas y asesoramiento, así como control y 
tratamiento del alcohol. Mientras están en estos programas, los delincuentes empleados deben pagar dietas 
para ayudar a sufragar el costo de su confinamiento. La tasa de pago del recluso durante la residencia de 
RRC es del 25 por ciento de los ingresos brutos del recluso. 

 
La mayoría de los programas residenciales basados en la comunidad de la BOP se proporcionan en los RRC. 
Estas instalaciones se oponen a la BOP para proporcionar programas correccionales residenciales cerca de 
la comunidad de origen del delincuente. Los RRC se utilizan principalmente para tres tipos de delincuentes: 

Aquellos que están a punto de salir de una institución de la BOP, como un servicio transitorio 
mientras el delincuente encuentra un trabajo, encuentra un lugar para vivir y restablece los 
lazos familiares. 
Aquellos bajo supervisión comunitaria que necesitan orientación y servicios de apoyo más 
allá de lo que se puede proporcionar a través de la supervisión regular de U.S. Probation. 
Los que cumplen condenas cortas de prisión y reclusión comunitaria. 

Cada RRC ahora proporciona dos componentes dentro de una instalación, un componente de preliberación y 
un componente de correccionales comunitarios. El componente de presentación ayuda a los infractores a 
hacer la transición de un entorno institucional a la comunidad, o como un recurso mientras están bajo 
supervisión. El componente de correcciones comunitarias es más restrictivo. A excepción del empleo y otras 
actividades requeridas, los infractores deben permanecer en el RRC, donde las actividades recreativas, de 
visita y de otro tipo se realizan internamente. 

 
La otra opción para la programación residencial basada en la comunidad son los centros de detención locales. 
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Algunas cárceles y centros de detención locales se utilizan para confinar a los delincuentes que cumplen sentencias 
cortas. Muchos tienen programas de libertad condicional en los que un delincuente trabaja en la comunidad 
durante el día y regresa a la institución por la noche. 
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Estas instalaciones también pueden ser utilizadas para los delincuentes sentenciados a términos de confinamiento 
intermitente como noches, fines de semana u otros intervalos cortos. Algunas de estas instalaciones locales 
tienen programas de liberación laboral similares al componente de correccionales comunitarios en un RRC, 
que sirven para facilitar la transición de la institución a la comunidad. 

 
Derecho al voto de las personas encarceladas 
Algunas personas encarceladas en las instalaciones de la Oficina Federal de Prisiones (BOP, por sus siglas en 
inglés) mantienen su derecho al voto. La siguiente información le ayudará a comprender sus derechos y el 
proceso de votación. Proporciona información sobre quién puede votar si es detenido antes del juicio y 
también después de una condena. También proporcionará información sobre cómo la BOP tratará el correo 
entrante y saliente de la Junta Electoral, incluidas las boletas. Por último, explica cómo puede restaurar sus 
derechos de voto al salir de prisión si los perdió mientras estaba bajo custodia. BOP proporcionará más 
información sobre sus derechos de voto durante su Programa de Admisiones y Orientación, así como durante 
su Programa de Orientación para Lanzamientos. 

 
Si tiene preguntas sobre sus derechos de voto, incluso sobre el voto por correo, comuníquese con el 
Coordinador de Asuntos de Reingreso (RAC) o con el equipo de su unidad. 

 
Personas en prisión preventiva 
Si lo mantienen bajo custodia antes de su juicio o condena, esto no afecta sus derechos de voto. Por lo tanto, 
si usted era elegible para votar antes de que comenzara su confinamiento previo al juicio, aún es elegible para 
votar mientras su caso avanza. Puede preguntar sobre las opciones para registrarse y votar en su estado 
mientras está bajo custodia de la BOP durante los procedimientos de su juicio. 

Personas que actualmente están cumpliendo una condena por un delito menor 
Las personas que cumplen condenas por delitos menores aún pueden votar en la mayoría de los casos, pero 
no en todos. Esto significa que, si pudo votar antes de su condena por un delito menor, aún puede votar 
mientras cumple su sentencia, en la mayoría de los casos. Puede preguntar sobre las opciones para 
registrarse y votar en su estado mientras cumple una sentencia por un delito menor. 

Personas que actualmente están cumpliendo una sentencia por una condena por un delito grave 
Muchos estados quitan el derecho al voto a todos los votantes con condenas por delitos graves durante su 
encarcelamiento, pero eso no es cierto en todas partes. En algunos estados, el hecho de perder su derecho 
al voto depende de los detalles de su condena. Cuatro jurisdicciones, el Distrito de Columbia (D.C.), 
Maine, Puerto Rico y Vermont, actualmente permiten que las personas en prisión voten, sin importar por 
qué fueron condenadas. A continuación se proporciona información detallada sobre cómo registrarse y 
votar por correo en estas jurisdicciones: 

 
• Distrito de Columbia: Si vivía en D.C. antes de su encarcelamiento, puede registrarse y votar 

en las elecciones de D.C. mientras cumple su condena. Puede actualizar su información de 
registro, incluida su dirección, enviando por correo un formulario de registro de votante 
completo a: 

 
Junta Electoral del Distrito de Columbia 
1015 Half Street SE, Suite 750, 
Washington DC 20077-0859. 

 
También puede solicitar que se envíe una boleta de voto en ausencia a su centro correccional. 
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• Maine: Si vivía en Maine antes de su encarcelamiento, puede registrarse y votar en las 
elecciones de Maine durante su encarcelamiento. Puede solicitar que se le envíe una boleta de 
voto en ausencia a su centro correccional llamando o haciendo una solicitud por escrito a los 
funcionarios electorales locales o solicitándola en línea a través del sitio web de la Secretaría de 
Estado. Un familiar inmediato también puede presentar una solicitud de boleta de voto en 
ausencia en su nombre. 

 
• Puerto Rico: Si usted vivía en Puerto Rico antes de su encarcelamiento, puede registrarse y votar 

en Puerto Rico durante su encarcelamiento. Puede solicitar una boleta de voto en ausencia 
enviando un correo electrónico o enviando un 
Solicitud firmada a la Junta Administrativa de Votación en Ausencia: 

 
Junta Administrativa de Votación Ausente (JAVA) 
Comisión Estatal de Elecciones de Puerto Rico 
San Juan, PR 00919-2359 
Teléfono: (787) 764-5601 
Fax: (787) 777-8358 

Correo electrónico: java@cee.pr.gov 

• Vermont: Si vivía en Vermont antes de su encarcelamiento, puede registrarse y votar en las 
elecciones de Vermont durante su encarcelamiento. Puede solicitar una boleta de voto en 
ausencia por teléfono, fax, correo electrónico, correo postal o utilizando el recurso en línea Mi 
página de votante. 

 
Registrarse para votar o solicitar una boleta de voto en ausencia 
Si usted es elegible para votar mientras está encarcelado, debe registrarse para votar antes de poder solicitar 
una boleta de voto en ausencia. Debe usar la dirección de su casa como la "dirección residencial", no la 
dirección de su prisión, al completar su solicitud de registro de votante. Una vez que esté registrado para 
votar, debe indicar la cárcel o el centro correccional en su solicitud de boleta de voto en ausencia como la 
"dirección postal". 

 
Puede encontrar materiales de votación adicionales publicados en TRULINCS. También puede encontrar este y 
otros materiales en la Biblioteca de Recursos de Reingreso. BOP actualizará periódicamente la información sobre 
los cambios relacionados con los derechos de voto en los estados relevantes. 

 
Si tiene preguntas sobre cómo registrarse para votar o cómo solicitar una boleta de voto en ausencia, 
comuníquese con el RAC o con el equipo de su unidad. 

 
Correo de Votantes Entrante y Saliente 
El correo entrante de los funcionarios electorales etiquetado como "Correo Electoral Oficial", "Boleta 
Electoral Oficial", "Boleta Adjunta" o con un lenguaje similar que indique que el sobre contiene una 
boleta electoral, se tratará como correo legal, lo que significa que se abrirá en su presencia y se le pedirá 
que firme para recibir el correo. Las boletas entrantes son el único material relacionado con las elecciones 
que se tratará como correo legal. Otros tipos de correo informativo se consideran correspondencia general. 
Todo el correo saliente de los reclusos dirigido a los funcionarios electorales se tratará como correo legal 
y no será abierto ni inspeccionado por el personal de la BOP. 

 
Restablecimiento del derecho al voto 
Para muchos ciudadanos que regresan, votar en las elecciones es una parte importante del proceso de reingreso. 
Antes de ser liberado o transferido a un Centro de Reingreso Residencial o Confinamiento Domiciliario, 
recibirá información adicional sobre cómo restaurar sus derechos de voto durante su participación en el 
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Programa de Orientación para la Liberación. 
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Si anteriormente estaba registrado para votar pero posteriormente perdió su derecho a votar debido a una 
condena por un delito grave, deberá volver a registrarse si desea votar nuevamente. Debido a que las leyes 
estatales difieren en cuanto a si las personas condenadas por delitos penales pueden votar y cuándo, debe 
consultar recursos específicos de su estado antes de intentar registrarse o votar. Pero a continuación se 
presenta una breve descripción de cuatro enfoques que los estados adoptan para restaurar el derecho al voto a 
las personas condenadas por delitos penales: 

 
• En el Distrito de Columbia, Maine, Vermont y Puerto Rico, las personas condenadas por un 

delito grave nunca pierden su derecho al voto, incluso mientras están encarceladas e 
independientemente del delito. 

 
• En una segunda categoría de estados, las personas condenadas por un delito grave generalmente 

pierden su derecho al voto solo mientras están encarceladas. Una vez que son liberados, pueden 
registrarse y luego votar. 

 
• En una tercera categoría de estados, las personas condenadas por un delito grave 

generalmente pierden su derecho al voto durante el encarcelamiento y tal vez por un 
período de tiempo después de la liberación, por ejemplo, mientras están en libertad condicional o 
libertad condicional, mientras aún deben ciertas multas, tarifas o restitución, o hasta que pase una 
cantidad adicional de tiempo. Los derechos de voto pueden restablecerse automáticamente después 
de este período de tiempo, pero esas personas aún tendrían que volver a registrarse para votar. 

 
• En una cuarta categoría de estados, las personas condenadas por un delito grave generalmente 

pierden su derecho al voto durante algún tiempo después de ser liberadas de la custodia. Además, 
es posible que las personas que han perdido su derecho al voto tengan que tomar medidas 
adicionales, por ejemplo, preguntar a un tribunal o mostrar pruebas de que han cumplido su 
condena, antes de que se pueda restaurar su derecho al voto. 

La Ley de Protección y Seguridad Infantil Adam Walsh: La Ley de Protección y Seguridad Infantil 
Adam Walsh (Pub.L. 109-248) se promulgó el 27 de julio de 2006. La legislación organiza a los delincuentes 
sexuales en 3 niveles y exige que los delincuentes de nivel 3 informen sobre su paradero cada 3 meses. Hace 
que la falta de registro y actualización de información sea un delito grave. También crea un registro nacional 
de delincuentes sexuales e instruye a cada estado y territorio a aplicar criterios idénticos para publicar datos 
de delincuentes en Internet (es decir, nombre, dirección, fecha de nacimiento, lugar de empleo, fotografía, 
etc.) del delincuente. 

 
Conclusión: Esta información ayudará a los reclusos durante su encarcelamiento y ayudará a aclarar 
cualquier inquietud que puedan encontrar. Los nuevos compromisos deben sentirse libres de pedir ayuda a 
cualquier miembro del personal, en particular al personal de la unidad. 
En el caso de las personas que aún no están bajo custodia, y a las que se les ha entregado esta publicación 
para prepararse para el compromiso, el RRM de la BOP o el personal de la institución a la que han sido 
designadas pueden ayudar a aclarar cualquier otra inquietud. 
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 DERECHOS Y RESPONSABILIDADES DE LOS RECLUSOS  
 

DERECHOS  RESPONSABILIDADES 
1.  Usted tiene el derecho de 

esperar ser tratado en un 
de manera respetuosa, imparcial y justa. 

Yo. Usted es responsable de que tratará a 
otros reclusos y 
personal de manera respetuosa. 

2. Tienes derecho a ser de 
las reglas, 
procedimientos y horarios relativos a 

2. Usted tiene la responsabilidad de 
informar, conocer y cumplir con estas 
reglas 
y procedimientos. el 

funcionamiento de la institución. 
 

3. Tienes derecho a la libertad 3. Usted tiene la responsabilidad 
de de la afiliación religiosa y   reconocer y respetar la 
culto religioso voluntario. derechos de los demás en este sentido. 

 
4. Usted tiene derecho a la salud 4.  Es su responsabilidad no el 

cuidado, lo que incluye nutritivo  desperdiciar alimentos, seguir 
las instrucciones 
comidas, ropa de cama adecuada y horario de lavandería y ducha, 
ropa, y un horario de lavandería Mantener una vida ordenada y limpia 
para la limpieza de los mismos; un cuartos, para mantener su área 
oportunidad de ducharse regularmente, libre de contrabando, y para 
Ventilación adecuada para el calor Busque atención médica y dental 
y aire fresco, un ejercicio regular según lo necesites. 
período, artículos de tocador 
y tratamiento médico y odontológico. 

 
5. Usted tiene derecho a visitar y 5.  Es su responsabilidad mantener 

correspondencia con los miembros de la familia  Compórtate correctamente 
y amigos, y a mantener correspondencia con durante las visitas. No lo harás 
miembros de los medios de comunicación en participar en conductas inapropiadas 
de conformidad con las normas de la Oficina durante las visitas, incluidas las relaciones 
sexuales 
y las directrices de la institución. actos e introducción de contrabando. 

No debe violar la ley o las pautas de la 
Oficina a través de la correspondencia. 

 
6. Usted tiene derecho a 6. Usted tiene la responsabilidad y 

el acceso confidencial a la  presente de manera honesta y 
justa 
tribunales por correspondencia (en sus peticiones, preguntas y 
cuestiones tales como la legalidad de la problemas a la Corte. su 
condena, asuntos civiles, 
causas penales pendientes, y las condiciones de su 
encarcelamiento). 
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7. Usted tiene derecho a la asistencia legal 7. Es su responsabilidad abogado 
de un abogado de su  utilizar los servicios de un 
elección a través de entrevistas y abogado de manera honesta 
y justa. correspondencia. 

 
8. Usted tiene derecho a participar 8. Es su responsabilidad 

en el uso de la biblioteca jurídica Utilice estos recursos teniendo en cuenta 
Materiales de referencia para ayudar con los procedimientos y 
en la resolución de problemas legales. programar prescribeμ y para 
Usted también tiene derecho a recibir Respeta los derechos de los demás. 
ayuda cuando esté disponible a través de reclusos en el uso de la 
un programa de asistencia legal. . materiales y asistencia. 

 
9. Usted tiene derecho a una amplia 9.  Es su responsabilidad Gama de 

materiales de lectura  buscar y utilizar tales 
con fines educativos materiales para su personal 
y para su propio disfrute. Estos beneficio, sin privar 
Los materiales pueden incluir revistas los demás de sus derechos iguales 
y los periódicos enviados desde el al uso de este material. 
comunidad, con ciertas restricciones. 

 
10. Usted tiene derecho a participar 10. Usted tiene la responsabilidad 

de en la educación, la formación profesional   Aprovecha las actividades 
y el empleo en cuanto a recursos que puede ayudarle a vivir una 
están disponibles, y de acuerdo con Exitoso y respetuoso de la ley 
sus intereses, necesidades y habilidades.  la vida dentro de la institución y en la 

comunidad. Se espera que cumpla con 
las regulaciones que rigen el uso de 
dichas actividades. 

 
II. Usted tiene el derecho de usar su 11. Usted tiene la responsabilidad de 

fondos para el economato y otros   Conozca su situación financiera y 
legal 
compras, de conformidad con el obligaciones, incluidas, entre otras, la seguridad 
y la seguridad de la institución; no se limita a, OHO y tribunal 
apertura de cuentas bancarias y/o de ahorro,  gravámenes impuestos, multas y por 
ayudar a su familia, en restitución. También tienes la función 
de conformidad con las normas de la Oficina.  responsabilidad de hacer uso de sus fondos de 

manera coherente con sus planes de liberación, 
las necesidades de su familia y otras 
obligaciones que pueda tener. 
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ACTOS PROHIBIDOS Y SANCIONES DISPONIBLES 
 

MAYOR NIVEL DE GRAVEDAD ACTOS PROHIBIDOS 
 

Yo 00 Matanza. 
 

101 Agredir a cualquier persona, o un asalto armado en el perímetro de seguridad de la institución (un 
cargo por agredir a cualquier persona en este nivel debe usarse solo cuando se ha intentado o 
consumado una lesión física grave). 

 
102 Escapar de la escolta; escapar de cualquier institución segura o no segura, incluyendo el 

confinamiento comunitario ; escapar de un programa o actividad comunitaria sin escolta; escapar del 
exterior de una institución segura. 

103 Provocar un incendio (acusado de este acto en esta categoría solo cuando se determina que representa 
una amenaza para la vida o una amenaza de daño corporal grave o en apoyo de un acto prohibido de 
la mayor gravedad, por ejemplo, en apoyo de un disturbio o fuga; de lo contrario, el cargo se 
clasifica correctamente Código 218 o 329). 

 
104 Posesión, fabricación o introducción de una pistola, arma de fuego, arma, instrumento afilado, 

cuchillo, producto químico peligroso, explosivo, munición o cualquier instrumento utilizado como 
arma. 

 
105 Disturbios. 

 
l 06  Animar a otros a amotinarse. I 

07 Toma de rehenes. 
 

I 08 Posesión, fabricación, introducción o pérdida de una herramienta peligrosa (herramientas que 
probablemente se utilicen en un intento de fuga o de fuga o que sirvan como armas capaces de causar 
daños corporales graves a otros; o aquellas peligrosas para la seguridad institucional o la seguridad 
personal; por ejemplo, hoja de sierra para metales, chaleco antibalas, mapas, cuerdas hechas a mano 
u otra parafernalia de escape, teléfono portátil, buscapersonas u otro dispositivo electrónico). 

 
Yo 09 (No debe usarse). 

 
110 Negarse a proporcionar una muestra de orina; negarse a respirar en un alcoholímetro; Negarse a 

participar en otras pruebas de abuso de drogas. 
 

111 Introducción o fabricación de narcóticos, marihuana, drogas, alcohol, intoxicantes o parafernalia 
relacionada, no recetada para el individuo por el personal médico. 

 
 

112 Uso de narcóticos, marihuana, drogas, alcohol, intoxicantes o parafernalia relacionada, no recetada para 
el individuo por el personal médico. 

 
113 Posesión de narcóticos, marihuana, drogas, alcohol, intoxicantes o parafernalia relacionada, no 

recetada para el individuo por el personal médico. 
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114 Agresión sexual a cualquier persona, que implique tocamientos no consentidos por la fuerza o la amenaza 
de fuerza. 

 
115 Destruir y/o deshacerse de cualquier artículo durante una búsqueda o intento de búsqueda. 

 
196 Uso del correo para un propósito ilegal o para cometer o promover un acto prohibido de la categoría más 

grande. 
 

197 Uso del teléfono para un propósito ilegal o para cometer o promover un acto prohibido de la categoría 
más grande. 

 
198 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones más parecidas a otro Acto 

prohibido de mayor severidad. Este cargo debe usarse solo cuando otro cargo de mayor gravedad no 
sea preciso. La conducta infractora debe ser acusada como "más parecida" a uno de los actos 
prohibidos de mayor severidad. 

 
199 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o 

de la Oficina de Prisiones que se parezca más a otro acto prohibido de mayor gravedad. Este cargo 
debe usarse solo cuando otro cargo de mayor gravedad no sea preciso. La conducta infractora debe 
ser imputada como 
·· uno de los actos prohibidos de mayor severidad. 

 
SANCIONES DISPONIBLES PARA LOS ACTOS PROHIBIDOS DE MAYOR NIVEL DE GRAVEDAD 
Un. Recomendar la rescisión o el retraso de la fecha de libertad condicional. 

 
B Perder y/o retener el tiempo de buena conducta legal ganado o el tiempo de buena conducta no 
adquirido (hasta el 100%) y/o terminar o no permitir el tiempo de buena conducta adicional (no se puede 
suspender una sanción de tiempo de buena conducta o tiempo de buena conducta). 

 
B.1 No permitir normalmente entre el 50% y el 75% (27-41 días) del crédito de tiempo de buena 
conducta disponible durante el año (una sanción de tiempo de buena conducta no puede ser suspendida). 

 
C. Segregación disciplinaria (hasta 12 meses). 

 
D. Hacer una restitución monetaria. 

 
E. Multa pecuniaria. 

 
F. Pérdida de privilegios (por ejemplo, visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 

 
G. Cambiar de vivienda (cuartos). 

 
H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 

 
I. Pérdida del empleo. 

J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
 

K. Contrabando confiscado. 
 

L. Restringir a cuartos. 
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M. Servicio extra. 
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NIVEL DE GRAVEDAD ALTO ACTOS PROHIBIDOS 
200 Escapar de un destacamento de trabajo, una institución no segura u otro confinamiento no seguro, 

incluido el confinamiento comunitario, con el posterior regreso voluntario a la custodia de la Oficina 
de Prisiones dentro de las cuatro horas. 

 
201 Pelear con otra persona. 

 
202 (No debe usarse). 

 
203 Amenazar a otra persona con daño corporal o cualquier otra ofensa. 

 
 

204 Extorsión; chantaje; protección; exigir o recibir dinero o cualquier cosa de valor a cambio de 
protección contra otros, para evitar daños corporales o bajo amenaza de denunciar. 

 
205 Participar en actos sexuales. 

 
206 Hacer propuestas sexuales o amenazas a otra persona. 

 
207 Usar un disfraz o una máscara. 

 
208 Posesión de cualquier dispositivo de bloqueo no autorizado, o ganzúa, o manipular o bloquear 

cualquier dispositivo de bloqueo (incluidas las llaves), o destruir, alterar, interferir, usar 
incorrectamente o dañar cualquier dispositivo, mecanismo o procedimiento de seguridad. 

 
209 Adulteración de cualquier alimento o bebida. 

 
210 (No debe usarse). 

 
211 Poseer cualquier vestimenta de oficial o personal. 

 
212 Participar o alentar una manifestación grupal. 

 
213 Alentar a otros a negarse a trabajar o a participar en un paro laboral. 

 
214 (No debe usarse). 

 
215 (No debe usarse). 

 
216 Dar u ofrecer a un funcionario o miembro del personal un soborno, o cualquier cosa de valor. 

 
217 Dar dinero a, o recibir dinero de, cualquier persona con el propósito de introducir contrabando o 

cualquier otro propósito ilegal o prohibido. 
 

218 Destruir, alterar o dañar la propiedad del gobierno, o la propiedad de otra persona, que tenga un valor 
superior a $100.00, o destruir, alterar, dañar dispositivos de seguridad vital (por ejemplo, alarma 
contra incendios) independientemente del valor financiero. 

219 Hurto; Robo (incluidos los datos obtenidos a través del uso no autorizado de un dispositivo de 
comunicaciones, o mediante el acceso no autorizado a discos, cintas o impresiones de computadora 
u otros equipos automatizados en los que se almacenan datos). 
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220 Demostrar, practicar o usar artes marciales, boxeo (excepto el uso de un saco de boxeo), lucha u otras 
formas de encuentro físico, o ejercicios o simulacros militares (excepto los simulacros autorizados 
por el personal). 

 
221 Estar en un área no autorizada con una persona del sexo opuesto sin el permiso del personal. 

 
222 (No debe usarse). 

 
223 (No debe usarse). 

 
224 Agredir a cualquier persona (un cargo a este nivel se usa cuando un recluso ha intentado o logrado una 

lesión física o contacto menos grave). 
 

225 Acechar a otra persona a través de un comportamiento repetido que acosa, alarma o molesta a la persona, 
después de haber sido advertido previamente para que cese dicha conducta. 

 
226 Posesión de propiedad robada. 

 
227 Negarse a participar en una prueba física o examen requerido que no esté relacionado con las pruebas 

de abuso de drogas (por ejemplo, ADN, VIH, tuberculosis). 
 

228 Tatuaje o automutilación. 
 

229 Agresiones sexuales a cualquier persona, que impliquen tocamientos no consentidos sin fuerza o 
amenaza de fuerza. 

 
231 Solicitar, exigir, presionar o crear intencionalmente una situación que haga que un recluso produzca o 

muestre sus propios documentos judiciales para cualquier propósito no autorizado a otro recluso. 

296 Uso del correo para abusos que no sean actividades delictivas que eludan los procedimientos de 
monitoreo del correo (por ejemplo, el uso del correo para cometer o promover un acto prohibido de 
categoría alta, abuso especial del correo; escribir cartas en código; dirigir a otros a enviar, enviar o 
recibir una carta o correo a través de medios no autorizados; enviar correo para otros reclusos sin 
autorización; enviar correspondencia a una dirección específica con instrucciones o la intención de 
que la correspondencia se envíe a un persona; y el uso de una dirección de remitente ficticia en un 
intento de enviar o recibir correspondencia no autorizada). 

 
297 Uso del teléfono para abusos que no sean actividades ilegales que eludan la capacidad del personal 

para controlar la frecuencia de uso del teléfono, el contenido de la llamada o el número llamado; o 
para cometer o promover un acto prohibido de categoría alta. Este código se utilizará para las 
infracciones al sistema de videoconferencia. 299. La mayoría como 297. 

 
298 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones, como cualquier otro acto 

prohibido de alta gravedad. Este cargo debe usarse solo cuando otro cargo de alta gravedad no es preciso. 
La conducta infractora debe ser imputada como ·· más como" uno de los actos prohibidos de alta 
severidad. 

 
299 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o de 

la Oficina de Prisiones más parecida a otro acto prohibido de alta gravedad. Este cargo debe usarse solo 
cuando otro cargo de alta gravedad no es preciso. La conducta infractora debe ser acusada como "más 
parecida" a uno de los actos prohibidos de alta gravedad enumerados. 
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SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE ALTO NIVEL DE GRAVEDAD 
A. Recomendar la rescisión o el retraso de la fecha de libertad condicional. 

 
B. Perder y/o retener el tiempo de buena conducta legal devengado o el tiempo de buena conducta no 

consolidado hasta el 50% o hasta 60 días, lo que sea menor, y/o terminar o no permitir el tiempo de 
buena conducta adicional (una sanción de tiempo de buena conducta o tiempo de buena conducta 
adicional no puede ser suspendida). 

 
B. l No permitir normalmente entre el 25% y el 50% (14-27 días) del crédito de tiempo de buena conducta 

disponible para el año (una sanción de tiempo de buena conducta no puede ser suspendida). 
 

C. Segregación disciplinaria (hasta 6 meses). 
 

D. Hacer una restitución monetaria. 
 

E. Multa pecuniaria. 
 

F. Pérdida de privilegios (por ejemplo, visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
 

G. Cambiar de vivienda (cuartos). 
 

H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
 

I. Pérdida del empleo. 

 
J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 

 
K. Contrabando confiscado. 

 
L. Restringir a cuartos. 

 
M. Servicio extra. 

 
NIVEL DE GRAVEDAD MODERADO ACTOS PROHIBIDOS 
300 Exhibicionismo. 

30 I (No debe usarse). 

302 Uso indebido de medicamentos autorizados. 

303 Posesión de dinero o dinero, a menos que esté específicamente autorizado, o en exceso de la 
cantidad 

 autorizado. 

304 Préstamo de propiedades o cualquier cosa de valor para obtener ganancias o aumentar el 
rendimiento. 

305 Posesión de cualquier cosa no autorizada para su retención o recepción por el recluso, y no 
emitida 

 a través de los canales regulares, lo que incluye lentes de contacto. 
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306 Negarse a trabajar o a aceptar una asignación del programa. 

307 Negarse a obedecer una orden de cualquier miembro del personal (puede clasificarse y 
acusarse en términos de mayor severidad, de acuerdo con la naturaleza de la orden que se 
desobedece, por ejemplo, falta de obediencia 

 una orden que promueva un motín se imputaría como 105, Disturbios; Negarse a obedecer 
una orden 

 que promueva una pelea se cobraría como 20 I, Lucha; negarse a proporcionar una muestra de 
orina 

 cuando se ordena como parte de una prueba de abuso de drogas se cobraría como 110). 

308 Violar una condición de un permiso. 

309 Violar una condición de un programa comunitario. 

310 Ausencia injustificada del trabajo o de cualquier tarea del programa. 

311 No realizar el trabajo según las instrucciones del supervisor. 

312 Insolencia hacia un miembro del personal. 

 
313 Mentir o proporcionar una declaración falsa a un miembro del personal. 

 
314 Falsificación, falsificación o reproducción no autorizada de cualquier documento, artículo de 

identificación, dinero, valor o papel oficial (puede clasificarse en términos de mayor gravedad según 
la naturaleza del artículo que se reproduce, por ejemplo, falsificación de documentos de liberación 
para efectuar escape, Código 102). 

 
315 Participar en una reunión o reunión no autorizada. 

 
316 Estar en un área no autorizada sin autorización del personal. 

 
317 No seguir las normas de seguridad o saneamiento (incluidas las normas de seguridad, las instrucciones 

químicas, las herramientas, las hojas MSDS, las normas de OSHA). 
 

318 Utilizar cualquier equipo o maquinaria sin autorización del personal. 
 

319 Usar cualquier equipo o maquinaria en contra de las instrucciones o las normas de seguridad publicadas. 
 

320 No llevar la cuenta. 
 

321 Interferir con la realización del recuento. 
 

322 (No debe usarse). 
 

323 (No debe usarse). 
 

324 Juego. 
 

325 Preparar o llevar a cabo una quiniela de juego. 
 

326 Posesión de parafernalia de juego. 
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327 Contactos no autorizados con el público, lo que incluye trabajadores contratados y voluntarios. 
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328 Dar dinero o cualquier cosa de valor a, o aceptar dinero o cualquier cosa de valor de, otro recluso o 
cualquier otra persona sin la autorización del personal. 

 
329 Destruir, alterar o dañar la propiedad del gobierno, o la propiedad de otra persona, que tenga un valor 

de $100.00 o menos. 
 

330 Ser insalubre o desordenado; No mantener la persona o los cuartos de acuerdo con las normas publicadas. 

 
331 Posesión, fabricación, introducción o pérdida de una herramienta, equipo, suministros u otro 

contrabando no peligroso (herramientas que no es probable que se utilicen en un intento de fuga o 
escape, o que sirvan como arma capaz de causar daños corporales graves a otros, o que no sean 
peligrosas para la seguridad institucional o la seguridad personal) (otro contrabando no peligroso 
incluye artículos como alimentos,  cosméticos, artículos de limpieza, aparatos para fumar y tabaco 
en cualquier forma donde esté prohibido, y suplementos nutricionales/dietéticos no autorizados). 

 
332 Fumar donde esté prohibido. 

 
333 Finalización fraudulenta o engañosa de un examen de habilidades (por ejemplo, hacer trampa en un 

GED u otro examen de habilidades educativas o vocacionales). 
 

334 Llevar a cabo un negocio; Realizar o dirigir una transacción de inversión sin autorización del personal. 
 

335 Comunicar la afiliación a una pandilla; participar en actividades relacionadas con pandillas; Posesión 
de parafernalia que indique afiliación a pandillas. 

 
336 Hacer circular una petición. 

 
396 Uso del correo para abusos distintos de la actividad delictiva que no eludan el control del correo; o 

el uso del correo para cometer o promover un acto prohibido de categoría moderada. 
 

397 Uso del teléfono para abusos que no sean actividades ilegales que no eludan la capacidad del personal 
para controlar la frecuencia de uso del teléfono, el contenido de la llamada o el número llamado; o 
para cometer o promover un acto prohibido de categoría moderada. 

 
398 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones, como otro acto prohibido 

de gravedad moderada. Este cargo se debe usar solo cuando otro cargo de gravedad moderada no es 
preciso. La conducta infractora debe ser imputada como ·· más como" uno de los actos prohibidos de 
gravedad moderada enumerados . 

 
399 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o 

de la Oficina de Prisiones más parecida a otro acto prohibido de gravedad moderada. Este cargo se 
debe usar solo cuando otro cargo de gravedad moderada no es preciso. 

 
La conducta infractora debe ser acusada como "más parecida" a uno de los actos prohibidos de 
gravedad moderada enumerados. 
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SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE NIVEL DE GRAVEDAD MODERADO 
A. Recomendar la rescisión o el retraso de la fecha de libertad condicional. 

 
B. Perder y/o retener el tiempo de buena conducta legal devengado o el tiempo de buena conducta no 

consolidado hasta un 25% o hasta 30 días, lo que sea menor, y/o terminar o no permitir el tiempo de 
buena conducta adicional (una sanción de tiempo de buena conducta o tiempo de buena conducta 
extra no puede ser suspendida). 

 
B.1 Normalmente, no permitir hasta el 25% (1-14 días) del crédito de tiempo de buena conducta 

disponible durante el año (no se puede suspender una sanción de tiempo de buena conducta). 
 

C. Segregación disciplinaria (hasta 3 meses). 
 

D. Hacer una restitución monetaria. 
 

E. Multa pecuniaria. 
 

F. Pérdida de privilegios (por ejemplo, visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
 

G. Cambiar de vivienda (cuartos). 
 

H. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
 

I. Pérdida del empleo. 
 

J. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
 

K. Contrabando confiscado. 
 

L. Restringir a cuartos. 
 

M. Servicio extra. 
 

NIVEL DE GRAVEDAD BAJO: ACTOS PROHIBIDOS 
400 
401 

(No debe 
usarse). (No 
debe usarse). 

402 Fingiendo, fingiendo enfermedad. 

403 (No debe usarse). 

404 Usar lenguaje abusivo u obsceno. 

405 (No debe usarse). 
406 (No debe usarse). 

407 Conducta con un visitante en violación de las regulaciones 
de la Oficina. 

408 (No debe usarse). 

409 Contacto físico no autorizado (por ejemplo, besos, 



98  

abrazos). 
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498 Interferir con un miembro del personal en el desempeño de sus funciones, como cualquier otro acto 
prohibido de baja gravedad. Este cargo se debe usar solo cuando otro cargo de gravedad baja no es 
preciso. La conducta infractora debe ser imputada como ·· "uno de los actos prohibidos de baja 
gravedad. 

499 Conducta que perturbe o interfiera con la seguridad o el funcionamiento ordenado de la institución o de 
la Oficina de Prisiones que se parezca más a otro acto prohibido de baja gravedad. Este cargo se debe 
usar solo cuando otro cargo de gravedad baja no es preciso. La conducta infractora debe ser acusada 
como "más parecida" a uno de los actos prohibidos de baja gravedad enumerados. 

 
SANCIONES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS DE BAJO NIVEL DE GRAVEDAD 
8.1  Rechazar ordinariamente hasta el 12.5% (1-7 días) de crédito de tiempo de buena conducta disponible 

por año (para ser utilizado solo cuando se determine que el recluso ha cometido una segunda violación 
del mismo acto prohibido dentro de los 6 meses); Rechazar ordinariamente hasta el 25% (1-14 días) 
del crédito de tiempo de buena conducta disponible por año (para ser utilizado solo cuando se 
determine que el recluso ha cometido una tercera violación del mismo acto prohibido dentro de los 6 
meses) (una sanción de tiempo de buena conducta no puede ser suspendida). 

 
C. Hacer una restitución monetaria. 

 
D. Multa pecuniaria. 

E. Pérdida de privilegios (por ejemplo, visitas, teléfono, economato, películas, recreación). 
 

F. Cambiar de vivienda (cuartos). 
 

G. Eliminar del programa y/o actividad grupal. 
 

H. Pérdida del empleo. 
 

I. Confiscar la propiedad personal del recluso. 
 

J. Contrabando confiscado 
 

K. Restringir a cuartos. 
 

L. Servicio extra. 
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Tabla 2. SANCIONES ADICIONALES DISPONIBLES PARA ACTOS PROHIBIDOS REITERADOS 
DENTRO DEL MISMO NIVEL DE GRAVEDAD 

 

Nivel de 
gravedad de 
los actos 
prohibidos 

Período de 
tiempo para 
la ofensa 
previa 
(mismo código) 

Frecuencia 
de ofensas 
repetidas 

Sanciones adicionales disponibles 

Gravedad baja 
(nivel 400) 

6 meses 2ª ofensa 
 
 
 
 

 
3ª o más 
ofensas 

I. Segregación disciplinaria (hasta un mes). 
2. Perder el SGT devengado o el GCT no consolidado 
hasta el 0% o hasta 15 días, lo que sea menor, y/o 
terminar o no permitir el tiempo extra bueno (EGT) 
(una sanción de EGT no puede ser suspendida). 

 
Cualquier sanción de nivel de gravedad moderada 
disponible (serie 300). 

Severidad 
moderada 
(nivel 300) 

12 meses 2ª ofensa l. Segregación disciplinaria (hasta 6 meses). 
2. Perder el SGT devengado o el GCT no 
consolidado hasta el 37 l /2% o hasta 45 días, lo que 
sea menor, y/o terminar o rechazar EGT (una 
sanción de EGT no puede ser suspendida). 

3ª o más 
ofensas 

Cualquier sanción de nivel de gravedad alto disponible 
(serie 200). 

Gravedad alta 
(nivel 200) 

18 meses 2ª ofensa I. Segregación disciplinaria (hasta 12 meses). 
2. Perder el SGT devengado o el GCT no 
consolidado hasta el 75% o hasta 90 días, lo que sea 
menor, y/o terminar o rechazar EGT (una sanción de 
EGT no puede ser suspendida). 

3ª o más 
ofensas 

Cualquier sanción de nivel de gravedad superior 
disponible (serie I 00). 

Mayor 
gravedad 
(nivel 100) 

24 meses 2ª o más 
ofensas 

Segregación Disciplinaria (hasta 18 meses). 



 

 
 
 

 
Anexo C 

 
Prevención e intervención de 

conductas sexualmente 
abusivas: información y cómo 

denunciar 
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PREA DE UN VISTAZO 

Todas las personas bajo la custodia de la BOP tienen derecho a estar a salvo del abuso y el acoso sexual. 
 

Cualquier persona que denuncie el abuso y el acoso sexual (el personal o las personas bajo el 
cuidado y la custodia de la BOP) tiene derecho a no sufrir represalias por denunciar. 

 
Hay varias formas de denunciar el abuso o el acoso sexual: 

 Envíe un correo electrónico directamente a la Oficina del Inspector General (OIG). Cuando 
envía un correo electrónico a OIG desde TruLincs, esto no se puede rastrear en su 
institución. El personal y otras personas bajo la custodia de la BOP no sabrán que usted 
hizo este informe. Puede solicitar que su informe permanezca confidencial. La OIG es 
completamente independiente de la BOP. El personal de la OIG no trabaja para la BOP. 

 Dígale a cualquier miembro del personal sobre el abuso o acoso sexual. 
 Escriba una "salida" a cualquier miembro del personal con el que se sienta cómodo. 
 Escriba directamente al Coordinador de la Oficina Regional o Central de PREA. 
 Escriba directamente a la OIG (la información se incluye más adelante en este manual). 
 Presentar un recurso administrativo. 
 Pídale a alguien de confianza que informe las acusaciones en línea (la dirección web se 

incluye más adelante en este manual). 

TODAS las denuncias de abuso o acoso sexual se toman en serio y se investigan en consecuencia. 
 

Siempre puede preguntarle a un miembro del personal si tiene preguntas sobre la información 
proporcionada en este manual. 

 
Usted tiene derecho a estar a salvo de comportamientos sexualmente abusivos. 
La Oficina Federal de Prisiones tiene una política de tolerancia cero contra el abuso sexual y el acoso 
sexual. Mientras esté encarcelado, nadie tiene derecho a presionarlo para que participe en actos 
sexuales. 

No tiene que tolerar un comportamiento sexualmente abusivo/acosador o presión para participar en un 
comportamiento sexual no deseado de otra persona bajo custodia de la BOP o de un miembro del 
personal. Independientemente de su edad, tamaño, raza, etnia, sexo u orientación sexual, tiene derecho 
a estar a salvo de comportamientos sexualmente abusivos. 

 
¿Qué puedes hacer si tienes miedo o te sientes amenazado? 
Si tiene miedo o siente que está siendo amenazado o presionado para participar en 
comportamientos sexuales, debe discutir sus preocupaciones con el personal. Debido a que este 
puede ser un tema difícil de discutir, algunos miembros del personal, como los psicólogos, están 
especialmente capacitados para ayudarlo a lidiar con los problemas en esta área. 

Si te sientes amenazado de inmediato, acércate a cualquier miembro del personal y pide ayuda. Es parte 
de su trabajo garantizar su seguridad. Si es un miembro del personal el que lo está amenazando, informe 
sus preocupaciones de inmediato a otro miembro del personal en quien confíe, o siga los procedimientos 
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para hacer una denuncia confidencial. 
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¿Qué puedes hacer si eres agredido sexualmente? 
Si se convierte en víctima de un comportamiento sexualmente abusivo, debe denunciarlo de 
inmediato al personal que le ofrecerá protección contra el agresor. No es necesario que nombre al 
agresor o agresores para recibir asistencia, pero la información específica puede facilitar que el 
personal sepa cuál es la mejor manera de responder. Continuará recibiendo protección del agresor, ya 
sea que lo haya identificado o no (o acepte testificar en su contra). 

 
Después de denunciar cualquier agresión sexual, se le remitirá inmediatamente para un examen médico 
y una evaluación clínica. A pesar de que es posible que desee limpiarse después de la agresión, le 
recomendamos que consulte al personal médico ANTES de ducharse, lavarse, beber, comer, 
cambiarse de ropa o usar el baño porque se pueden perder pruebas. El personal médico lo examinará 
en busca de lesiones que pueden o no ser evidentes para usted. También pueden revisarlo para detectar 
enfermedades de transmisión sexual, embarazo, si corresponde, y recopilar cualquier evidencia física de 
agresión. Aquellos que abusan o agreden sexualmente a las personas bajo la custodia de la BOP solo 
pueden ser disciplinados y/o procesados si se denuncia el abuso. Independientemente de si su agresor 
es otra persona bajo custodia de la BOP o un miembro del personal, es importante entender que 
nunca será disciplinado o procesado por ser víctima de una agresión sexual. 

 
Es útil para la investigación si incluye tantos detalles como sea posible sobre la(s) acusación(es). Esto 
puede incluir la fecha, la hora, el lugar, los testigos, las pruebas que pueda tener, si ha oído hablar de 
otras posibles víctimas, cualquier incidente anterior, etc. 

 
Después de hacer su denuncia, se le pedirá que haga una declaración a un investigador sobre la 
acusación. Si bien es útil para la investigación cooperar con esta entrevista, siempre es su elección 
cuánta información compartir y con quién. También tendrá la oportunidad de hablar con un psicólogo y 
un proveedor médico. 

 
¿Cómo se denuncia un incidente de comportamiento sexualmente abusivo? 
Es importante que le diga a un miembro del personal si ha sido agredido sexualmente o ha sido 
víctima de acoso sexual. Es igualmente importante informar al personal si ha sido testigo de un 
comportamiento sexualmente abusivo. Puede decírselo a su administrador de casos, capellán, 
psicólogo, SIS, alcaide o cualquier otro miembro del personal en quien confíe. Se instruye a los 
miembros del personal de la BOP a mantener la confidencialidad de la información reportada y solo 
discutirla con los funcionarios apropiados cuando sea necesario en relación con el bienestar de la 
víctima y con fines de aplicación de la ley o investigación. Existen otros medios para denunciar de 
manera confidencial el comportamiento sexualmente abusivo si no se siente cómodo hablando con el 
personal. 

■ Escriba directamente al Alcaide, Director Regional o Director. Puede enviarle al alcaide 
una solicitud de recluso a un miembro del personal (Cop-out) o una carta informando el 
comportamiento sexualmente abusivo. También puede enviar una carta al Director 
Regional o al Director de la Oficina de Prisiones. Para garantizar la confidencialidad, 
utilice procedimientos especiales de correo. 

 
■ Presentar un recurso administrativo. Puede presentar una Solicitud de Recurso Administrativo 

(BP-9). Si determina que su queja es demasiado delicada para presentarla ante el Guardián, 
tiene la oportunidad de presentar su recurso administrativo directamente ante el Director 
Regional (BP-10). Puede obtener los formularios de su consejero u otro personal de la unidad. 



Página 6 
de 9 

 

■ Escriba a la Oficina del Inspector General (OIG,  por sus siglas en inglés) que investiga 
ciertas acusaciones de mala conducta del personal por parte de empleados del 
Departamento de Justicia de los EE. UU.; todas las demás acusaciones de abuso/acoso 
sexual serán remitidas por la OIG a la BOP. OIG es un componente 
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del Departamento de Justicia y no forma parte de la Oficina de Prisiones. Puede solicitar 
permanecer en el anonimato para la BOP. La dirección es: 

 
Oficina del Inspector General 
División de Investigaciones del 
Departamento de Justicia de EE. UU. 
950 Pennsylvania Avenue, N.W. Sala 
4706 
Washington, D.C. 20530 

■ Correo electrónico: OIG. Puede enviar un correo electrónico directamente a la OIG haciendo clic 
en la pestaña Solicitud de TRULINCS al personal y seleccionando el buzón del departamento 
titulado DOJ Sexual Abuse Reporting. Este método de presentación de informes es procesado 
por la OIG durante el horario comercial normal, de lunes a viernes. No es una línea directa las 24 
horas. Para obtener asistencia inmediata, comuníquese con el personal de la institución. 

Estos correos electrónicos: 
▪ son imposibles de rastrear en la institución local, 
▪ se remiten directamente a la OIG 
▪ no se guardará en la lista de "Enviados" de su correo electrónico 
▪ no permiten una respuesta de la OIG, 
▪ Si desea permanecer en el anonimato para la BOP, debe solicitarlo en el correo electrónico a OIG. 

 
■ Informes de terceros. Cualquier persona puede denunciar dicho abuso en su nombre 

accediendo al sitio web público de la BOP, específicamente https:// 
www.bop.gov/inmates/custody_and_care/sexual_abuse_prevention.jsp 

 

 
Informes confidenciales 
Como se indicó anteriormente, puede enviar informes de abuso sexual a una dirección de correo electrónico 
dedicada administrada por OIG, y puede solicitar que el informe permanezca confidencial. La OIG es 
completamente independiente de la BOP. La OIG protege la identidad de las víctimas y otras personas que 
denuncian denuncias en la mayor medida posible, al mismo tiempo que examina e investiga minuciosamente 
las acusaciones. Como persona encarcelada, puede hacer informes de terceros a la OIG con respecto a otras 
personas bajo la custodia de la BOP y se le anima a hacerlo. 

 
Entendiendo el Proceso de Investigación 
Una vez que se denuncia el comportamiento sexualmente abusivo, la BOP y/u otras agencias policiales 
apropiadas llevarán a cabo una investigación. El propósito de la investigación es determinar la 
naturaleza y el alcance del comportamiento abusivo. Es posible que se le pida que dé una declaración 
durante la investigación. Si se presentan cargos penales, es posible que se le pida que testifique durante 
el proceso penal. 

 
Programas de consejería para víctimas de comportamiento sexualmente abusivo 
La mayoría de las personas necesitan ayuda para recuperarse de los efectos emocionales del 
comportamiento sexualmente abusivo. Si usted es víctima de un comportamiento sexualmente abusivo, 
ya sea reciente o en el pasado, puede buscar asesoramiento y/o consejo de un psicólogo o capellán. El 
asesoramiento en crisis, las habilidades de afrontamiento, la prevención del suicidio, el asesoramiento de 
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salud mental y el asesoramiento espiritual están disponibles para usted. 
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También puede comunicarse con su Centro de Recursos de Agresión Sexual (SARC, por sus siglas en inglés) 
local. SARC es una organización comunitaria que ayuda a las víctimas de violencia sexual. El FPC Bryan tiene 
un Memorándum de Entendimiento (MOU, por sus siglas en inglés) con SARC. Para realizar una llamada, 
primero debe agregar el número a su lista de teléfonos aprobados utilizando el sistema TRULINCS. Tenga 
en cuenta que las llamadas se graban y podrían estar sujetas a monitoreo. 

 
La información del Centro de Crisis por Violación de FPC Bryan es: 

Nombre del Centro: Centro de Recursos de Agresión Sexual (SARC) 
Información de contacto: 979-731-1000 

 
Programa de Gestión de Agresores de Reclusos 
Cualquier persona que abuse/agreda/acose sexualmente de otras mientras esté bajo la custodia de la 
BOP será disciplinada y procesada con todo el peso de la ley. Si usted es un agresor, será referido a los 
Servicios Correccionales para su monitoreo. Se le remitirá a los Servicios de Psicología para una 
evaluación del riesgo y las necesidades de tratamiento y manejo. Se documentará el cumplimiento o 
rechazo del tratamiento y las decisiones con respecto a sus condiciones de confinamiento y liberación 
pueden verse afectadas. Si siente que necesita ayuda para evitar participar en comportamientos 
sexualmente abusivos, hay servicios psicológicos disponibles. 

Actos prohibidos: Las personas bajo custodia de la BOP que se involucran en comportamientos sexuales 
inapropiados pueden ser acusadas de los siguientes actos prohibidos según la política del Programa de 
Disciplina para Reclusos : 

Código 114/ (A): Agresión sexual por la 
fuerza Código 205/ (A): Participación en 
un acto sexual Código 206/ (A): Hacer 
una propuesta sexual 
Código 221/ (A): Estar en un área no autorizada con un miembro del sexo opuesto 
Código 229/ (A): Agresión sexual sin fuerza 
Código 300/ (A): Exposición indecente 
Código 404/ (a): Uso de lenguaje abusivo u obsceno 

 
 

Definiciones de política según 28 CFR 115.6 
 

El abuso sexual incluye: 
(1) Abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de otro recluso, detenido o residente; y 
(2) Abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de un miembro del personal, contratista o 

voluntario. 
 

El abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de otro recluso, detenido o residente 
incluye cualquiera de los siguientes actos, si la víctima no da su consentimiento, es coaccionada a dicho 
acto mediante amenazas abiertas o implícitas de violencia, o no puede consentir o negarse: 

(1) Contacto entre el pene y la vulva o entre el pene y el ano, incluida la penetración, por leve que sea; 
(2) Contacto entre la boca y el pene, la vulva o el ano; 
(3) Penetración de la abertura anal o genital de otra persona, por leve que sea, con una mano, un 

dedo, un objeto u otro instrumento; y 
(4) Cualquier otro contacto intencional, ya sea directamente o a través de la ropa, de los 
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genitales, el ano, la ingle, el seno, la parte interna del muslo o las nalgas de otra persona, 
excluyendo el contacto incidental a un altercado físico. 
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El abuso sexual de un recluso, detenido o residente por parte de un miembro del personal, contratista 
o voluntario incluye cualquiera de los siguientes actos, con o sin el consentimiento del recluso, detenido 
o residente: 

(1) Contacto entre el pene y la vulva o entre el pene y el ano, incluida la penetración, por leve que sea; 
(2) Contacto entre la boca y el pene, la vulva o el ano; 
(3) Contacto entre la boca y cualquier parte del cuerpo donde el miembro del personal, 

contratista o voluntario tenga la intención de abusar, despertar o gratificar el deseo 
sexual; 

(4) Penetración de la abertura anal o genital, por leve que sea, con la mano, el dedo, el objeto u 
otro instrumento, que no esté relacionado con los deberes oficiales o cuando el miembro del 
personal, contratista o voluntario tenga la intención de abusar, despertar o gratificar el deseo 
sexual; 

(5) Cualquier otro contacto intencional, ya sea directamente o a través de la ropa, de o con los 
genitales, el ano, la ingle, el seno, la parte interna del muslo o las nalgas, que no esté 
relacionado con los deberes oficiales o donde el miembro del personal, contratista o 
voluntario tenga la intención de abusar, despertar o gratificar el deseo sexual; 

(6) Cualquier intento, amenaza o solicitud por parte de un miembro del personal, 
contratista o voluntario para participar en las actividades descritas en los párrafos (1) a 
(5) de esta definición; 

(7) Cualquier exhibición por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario de 
sus genitales, glúteos o senos descubiertos en presencia de un recluso, detenido o 
residente, y 

(8) Voyeurismo por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario. 
 

El acoso sexual incluye: 
(1) Insinuaciones sexuales repetidas y no deseadas, solicitudes de favores sexuales o 

comentarios verbales, gestos o acciones de naturaleza sexual despectiva u ofensiva por 
parte de un recluso, detenido o residente dirigido hacia otro; y 

(2) Comentarios verbales o gestos repetidos de naturaleza sexual hacia un recluso, 
detenido o residente por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario, 
incluidas referencias degradantes al sexo, comentarios sexualmente sugestivos o 
despectivos sobre el cuerpo o la ropa, o lenguaje o gestos obscenos. 

 
Voyeurismo por parte de un miembro del personal, contratista o voluntario significa una invasión de la 
privacidad de un recluso, detenido o residente por parte del personal por razones no relacionadas con 
los deberes oficiales, como mirar a un recluso que está usando un baño en su celda para realizar 
funciones corporales; requerir que un recluso exponga sus nalgas,  genitales, o senos; o tomar 
imágenes de todo o parte del cuerpo desnudo de un recluso o de un recluso realizando funciones 
corporales. 

 
Un incidente se considera abuso/agresión entre reclusos cuando ocurre cualquier comportamiento 
sexualmente abusivo (incluido el acoso sexual) entre dos o más reclusos. Un incidente se considera 
abuso/agresión entre el personal y el recluso cuando un miembro del personal inicia cualquier 
comportamiento sexualmente abusivo (incluido el acoso sexual) hacia uno o más reclusos. También se 
considera abuso/agresión entre el personal y un miembro del personal si un miembro del personal 
participa voluntariamente en actos o contactos sexuales iniciados por un recluso. 

 
NOTA: Los actos sexuales o contactos entre dos o más personas bajo la custodia de la BOP, incluso 
cuando no se plantean objeciones, son actos prohibidos y pueden ser ilegales. Los actos sexuales o 
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los contactos entre una persona bajo la custodia de la BOP y un miembro del personal, incluso 
cuando ninguna de las partes presenta objeciones, siempre están prohibidos e ilegales. Las personas 
que hayan sido agredidas sexualmente por otras personas bajo la custodia de la BOP o por un 
miembro del personal no serán procesadas ni disciplinadas por denunciar la agresión. Sin embargo, 
las personas pueden ser penalizadas por presentar a sabiendas cualquier informe falso. 

 
** Tenga en cuenta que tanto el personal masculino como el femenino trabajan y visitan rutinariamente las áreas 
de alojamiento institucional. ** 
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Oficinas de contacto: 
 

Departamento de Justicia de EE. UU. Oficina Federal de Prisiones 
Oficina del Inspector Oficina Central 
División de Investigaciones Generales Coordinador Nacional del PREA 
950 Pennsylvania Avenue, NW Suite 4706 400 Primera Calle, NW, 4º piso 
Washington, D.C. 20530 Washington, D.C. 20534 

 
Oficina Federal de Prisiones Oficina Federal de Prisiones 
Oficina Regional del Atlántico Medio Oficina Regional Centro Norte 
Coordinador Regional del PREA Coordinador Regional del PREA 
302 Sentinel Drive, Suite 200 Torre II del Complejo Gateway 
Annapolis Junction, Maryland 20701 8º Piso 400 State Avenue 

Kansas City, KS 66101-2492 

 
Oficina Federal de Prisiones Oficina Federal de Prisiones 
Oficina Regional del Noreste Oficina Regional Centro Sur 
Coordinador Regional del PREA Coordinador Regional del PREA 
Casa de Aduanas de EE. UU., 7º piso Complejo de Reserva de las Fuerzas Armadas de EE. 
UU. 
Calles 2ª y Chestnut 344 Unidades de las Fuerzas de Infantería de Marina 
Filadelfia, Pensilvania 19106 Grand Prairie, Texas 75051 

 
 

Oficina Federal de Prisiones Oficina Federal de Prisiones 
Oficina Regional del Sureste Oficina Regional Occidental 
Coordinador Regional del PREA Coordinador Regional del PREA 
3800 North Camp Creek Parkway 7338 Shoreline Drive 
Edificio SW 2000 Stockton, CA 95219 
Atlanta, GA 30331-5099 

 

 
Informes de terceros (fuera de la institución): 
https://www.bop.gov/inmates/custody_and_care/sexual_abuse_prevention.jsp 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Guión de vídeo TOO 
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Cumplir su condena puede ser un momento difícil en su vida. Mientras esté bajo el cuidado y la custodia de la 
Oficina Federal de Prisiones, tiene derecho a estar libre de comportamiento sexual abusivo. De hecho, el abuso 
sexual es ilegal. La Ley de Eliminación de Violaciones en Prisión de 2003 (comúnmente conocida como "PREA") 
es la ley promulgada para garantizar que su tiempo bajo nuestra custodia sea seguro. La Oficina de Prisiones 
tiene el compromiso de mantener nuestra política de tolerancia cero para el comportamiento sexualmente 
abusivo. Esto significa que no toleramos el abuso sexual o el acoso sexual de ningún tipo por parte del personal 
u otras personas bajo la custodia de la BOP, y estamos obligados a responder cuando sienta que ha sido abusado 
o acosado. 

 
Muchos de ustedes experimentaron y sobrevivieron a traumas físicos, emocionales o sexuales antes de su 
encarcelamiento. Es inaceptable que este ciclo de abuso continúe durante su sentencia. Nuestras 
instituciones están destinadas a ser lugares donde pueda cumplir su condena de manera segura y participar 
en programas y actividades diseñadas para ayudar a satisfacer sus necesidades individuales de reingreso, 
salud y bienestar, crianza de los hijos, psicológicas y otras. Nuestro objetivo es que cumplas tu condena y 
trabajes en la superación personal y lo hagas en un entorno seguro sin preocuparte por tu seguridad y 
bienestar. 

El personal de la BOP tiene prohibido participar en comportamientos sexualmente inapropiados. Esto incluye 
referencias degradantes a su sexo o comentarios sobre su cuerpo. El personal tiene prohibido usar lenguaje 
indecente, comentarios o gestos sexualmente sugerentes, o mirarlo para su propio placer. Estos 
comportamientos se consideran acoso sexual. El acoso sexual o la invasión de su privacidad por parte del 
personal por razones no relacionadas con los deberes oficiales no son aceptables y pueden constituir una 
violación de PREA. Incluso tener fotos sexualmente sugerentes colgadas en áreas públicas es inapropiado en 
nuestras prisiones. Es posible que perciba estos comportamientos como incómodos de rechazar o que sienta 
que no puede denunciarlos, pero puede y debe. Es posible que le preocupe cómo los informes pueden 
interrumpir sus relaciones actuales, llamadas telefónicas y visitas; Incluso puede temer represalias. Quiero que 
sepa que el personal que viola los límites profesionales debe ser denunciado y que existen salvaguardas para 
garantizar su protección. 
Están estrictamente prohibidas las represalias de cualquier tipo por denunciar acusaciones de mala conducta o abuso 
sexual por parte del personal. 
Es la expectativa de la agencia y su liderazgo que nuestro personal en todos los niveles trate a los que están bajo 
custodia de la BOP con respeto y dignidad, y les pedimos lo mismo a ustedes. Cuando todos trabajamos juntos, 
hay mejores resultados para usted cuando regrese a casa con sus hijos, familias y seres queridos. 

 
Si sientes que has sido acosado o abusado, hay varias maneras de denunciar este comportamiento. Puede 
decírselo a cualquier miembro del personal; llamado para informar; enviar un correo electrónico; o escribir 
para informar. Los detalles específicos de su instalación están disponibles en su Manual de A&O o en los 
letreros negros y amarillos de PREA en su unidad de vivienda. Todas las denuncias de abuso sexual se toman 
en serio y se investigan. Si tiene preguntas o necesita ayuda para comprender su manual o cualquier parte de 
esta información, comuníquese con un miembro del personal. 

En todas las instalaciones de BOP, contamos con personal capacitado y profesional de salud mental que puede 
ayudarlo después de una acusación de abuso sexual, y la mayoría de las instituciones también tienen acceso a 
defensores externos con los que puede comunicarse, en caso de que elija trabajar con ellos después de una 
acusación. Esto incluye el acceso a servicios de seguimiento más allá de su informe inicial. Su seguridad y 
bienestar son de suma importancia para la BOP. Comunícate con tu personal ejecutivo o con cualquier miembro 
del personal al que te sientas cómodo preguntando si tienes alguna pregunta. Usted tiene el derecho a estar 
libre de abuso y acoso sexual y todos podemos trabajar juntos para mantenerlo seguro y saludable. 



 

 
 
 

 
Anexo D 

 
Empoderar a las mujeres: una guía para 

navegar con éxito por su institución 
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PROPÓSITO DE ESTA GUÍA 

La Admisión y Orientación (A&O, por sus siglas en inglés) es la primera fase del encarcelamiento 
diseñada para familiarizar a las personas recién llegadas con las expectativas, los procedimientos y las 
oportunidades que se encuentran en el entorno penitenciario. Este documento específico para mujeres 
por sexo está diseñado para complementar la información general que se le proporciona en el Manual de 
A&O y que se comunica durante la clase presencial de la institución. 
La información en este folleto describe temas directamente relacionados con las mujeres y responde a las 
preguntas más frecuentes. Sin embargo, para preguntas adicionales o temas no mencionados en esta guía, 
debe buscar más información en el departamento respectivo. 

Hay muchas razones por las que las mujeres pueden terminar en el sistema de justicia, tales como: 
 

 Abuso o trauma: Algunas mujeres han sido lastimadas, descuidadas o han experimentado 
circunstancias difíciles. 

 Pobreza y subempleo: No tener suficiente dinero puede empujar a las personas a participar en 
comportamientos que infringen la ley. 

 Problemas con las drogas o el alcohol: La adicción puede conducir a comportamientos ilegales. 
 Relaciones poco saludables: Estar en una relación poco saludable puede contribuir a la actividad 

delictiva. 

 
En los últimos 25 años, más mujeres se encuentran en el sistema de justicia debido a leyes más estrictas, 
especialmente para las drogas, y porque es más difícil para las mujeres recuperarse después de tener 
problemas. Las mujeres son más propensas que los hombres a experimentar cosas como abuso sexual o 
violencia doméstica. Estas razones son complicadas y a menudo están conectadas, lo que hace que sea 
difícil decir que hay una sola razón por la que las mujeres terminan en el sistema de justicia. 

 
Recuerda, no estás solo. Hay personas y recursos que pueden ayudarlo a lidiar con estos desafíos. No 
tengas miedo de pedir ayuda cuando la necesites. 

Trauma Pobreza Consum
o de 

Relaciones 
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TEMA PÁGI
NA 

Enfoques efectivos con las mujeres 5-7 
 Significado de la atención informada sobre el trauma 6 
 Comunicación Correccional informada sobre el trauma 7 

Políticas y procedimientos 7 
 Políticas específicas para las mujeres 7 

Legislación 8 
 Acto del Primer Paso 8 
 Ley de Violencia contra la Mujer 8 
 Ley para la Eliminación de las Violaciones en las Cárceles 8-10 

Consejos útiles para navegar por la prisión 10-12 
 Comunicación con los empleados 10 
 Qué esperar en los primeros seis meses 10-12 

Problemas exclusivos de las mujeres 13-14 
 Embarazo y posparto 13 
 Prohibición de restricción de la FSA para mujeres embarazadas/posparto 14 
 Higiene femenina 14 

La crianza de los hijos desde la cárcel 15 
 Mantener las relaciones con los niños y los seres queridos 15 

Funciones y responsabilidades de los empleados y departamentos 16-21 
 Equipo de la unidad 16 
 Visión general de los departamentos de la institución 17-21 

Operaciones y expectativas de la institución 21-24 
 Ropa 21 
 Búsquedas 22-24 

Resolviendo problemas e inquietudes 24-26 
 Autodefensa 24 
 Programa de Recursos Administrativos 25-26 

Seguridad y bienestar personal 26-28 
 Límites saludables vs no saludables 26-27 
 Violencia doméstica 27-28 
 Trata de personas 28 

 
 
 

 

Tu vida no mejora con Se pone mejor 
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ENFOQUES EFECTIVOS CON LAS MUJERES 
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 Programa de Tratamiento Integrado Femenino (FIT) - FIT es un Programa de Tratamiento 
de Servicios de Psicología Residencial, que aborda las necesidades específicas de las mujeres. 
El Programa FIT integra el tratamiento para el trauma, el abuso de sustancias y la salud 
mental, al mismo tiempo que se enfoca en problemas relacionados con el trabajo y la familia, 
lo que en última instancia lo prepara para una transición exitosa a la sociedad. El FIT se ubica 
en instituciones específicas. 

 
 Foundation - Foundation es un programa diseñado para ayudarlo a evaluar sus necesidades 

individuales y traducir los resultados de esa evaluación en la selección de programas y planes 
para alcanzar sus metas. También participará en la construcción de apoyo a la comunidad a 
través de la finalización de un proyecto de servicio comunitario. 

 
 Resolve - El Programa Resolve es un Programa de Servicios de Psicología. Resolve consiste en 

protocolos diseñados individualmente para ayudarlo a sanar del trauma. El objetivo del programa 
es aumentar su funcionamiento diario al disminuir los síntomas de salud mental que resultaron 
del trauma, lo que puede aumentar la efectividad de otros programas de tratamiento disponibles 
para usted. Aprenderá habilidades específicas para ayudar a manejar los síntomas relacionados 
con el trauma. 

 
 Educación financiera básica para mujeres: este programa enseña estrategias para ayudar a 

preparar a las mujeres para cumplir sus metas financieras de reingreso con temas como evitar 
trampas financieras, usar una cuenta corriente, ahorrar para el futuro, comprender el crédito y los 
préstamos, crear un presupuesto, acceder a recursos financieros, comprender el propósito del 
seguro y obtener independencia financiera. 

 
Hay muchos más programas diseñados específicamente para mujeres. Se le anima a hablar sobre los 
programas que se ofrecen en su institución con su Equipo de Unidad, Coordinadores de Poblaciones 
Especiales y/o con los Servicios de Psicología para abordar sus necesidades y reducir su riesgo a medida 
que construye una base sólida para su futuro. 

 
¿Qué es la atención informada sobre el trauma? 

La atención informada sobre el trauma es una forma de ayudar que comienza por comprender cómo las 
experiencias traumáticas que usted y otras personas pueden haber experimentado en la vida afectan la 
forma en que piensa, siente y actúa. Como tal, los empleados están aquí para ayudarlo a comprender su 
trauma y crear un entorno seguro donde pueda comenzar a sanar de su trauma, mejorar su salud mental 
y abordar el abuso de sustancias u otras malas estrategias de afrontamiento para que se sienta fuerte y 
preparado cuando regrese a casa. Los principios de estar informado sobre el trauma incluyen la creación 
de condiciones para la seguridad, la confianza, la elección, la colaboración y el empoderamiento. 

 
 
 

Seguri
dad 

Confi
anza 

Elecció
n 

Colaboración Empoderamien
to 
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¿Qué es la comunicación correccional informada sobre el trauma? 

La comunicación correccional informada sobre el trauma es una forma de hablar y escuchar que le ayuda 
a sentirse seguro y comprendido. Implica que los empleados reconozcan el impacto que tiene el trauma 
en la forma en que procesan la información y utilicen un lenguaje amable, respetuoso, sin prejuicios, 
paciente y útil. Además, los empleados trabajan con usted durante este tiempo para ayudarlo a satisfacer 
sus necesidades. Esto puede ser en la forma de ayudarlo a establecer sus metas deseadas, permitiéndole 
elegir qué programas necesita en función de evaluaciones e intereses individualizados, y guiándolo a 
través de la identificación de sus necesidades de reingreso. Es vital que desempeñe un papel activo en la 
atención de sus necesidades. Como resultado, te sientes seguro, comprendido y respetado. 

 
POLÍTICAS Y PROCEDIMIENTOS 

¿Cuáles son las políticas que debo conocer que se relacionan directamente con las mujeres? 

La Declaración del Programa (PS) 5200.07 CN-1, el Manual de Mujeres Infractoras, es la política 
principal que guía la gestión de la Oficina de las mujeres bajo custodia. Una muestra de temas incluyen 
clasificación y designación, programas, promoción de relaciones saludables, problemas de embarazo y 
otras consideraciones especiales. También se habla de la libertad y accesibilidad femenina 
productos de higiene, que están disponibles sin costo para las 
mujeres detenidas y no pueden ser racionados por los empleados. 

 
Puede encontrar esta declaración del programa, junto con otras, en 
la biblioteca de derecho. Si necesita información adicional o tiene 
preguntas, consulte a un miembro del equipo de su unidad. Otras 
declaraciones del programa, relacionadas con las condiciones de 
su confinamiento, incluyen: 

 
4500.12, Manual del Fondo 
Fiduciario/Fondo de Depósito 5200.07 
CN-1, Manual de la Delincuente 
Femenina 5580.08, Política Personal del 
Recluso 
5521.06, Registros de Unidades de Vivienda, Reclusos y Áreas de Trabajo 
de Reclusos 5240.01, Tratamiento Integrado Femenino (FIT) 
5324.12, Programa de Prevención e Intervención de Conductas Sexualmente 
Abusivas 5355.04, Crianza de los hijos, niños y familias 
7310.04, Procedimiento de Utilización y Transferencia del Centro Correccional 
Comunitario (CCC) 5280.09, Permisos para Reclusos 
5330.11 CN-1, Programas de Tratamiento 
Psicológico 6031.04, Atención al Paciente 
6090.04, Gestión de Información de Salud 
6360.02, Servicios de Farmacia 
5162.05, Categorización de Ofensas 
5410.01 CN-2, Ley del Primer Paso de 2018-Créditos 
por Tiempo 5400.01, Ley del Primer Paso Evaluación 
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de Necesidades 
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LEGISLACIÓN QUE AFECTA A LAS PERSONAS ENCARCELADAS 
 

¿Qué es la Ley del Primer Paso (FSA)? 

El  21 de diciembre de 2018 se promulgó la Ley 
del Primer Paso (FSA, por sus siglas en inglés), 
que promueve la reforma de la justicia penal. 
Asigna a la Oficina la tarea de evaluar el riesgo de 
reincidencia y las necesidades criminógenas de 
todos los Adultos en Custodia (AIC) sentenciados 
y se enfoca en los programas de reducción de la 
reincidencia (EBRR) y las actividades productivas 
(PA) basados en evidencia para abordar sus 
necesidades individualizadas para reducir este 
riesgo. Los AIC elegibles pueden obtener Créditos 
Federales de Tiempo trabajando para reducir su 
riesgo, que se puede aplicar al final de su 
sentencia y durante la duración del reingreso 
basado en la comunidad. 

 
Para obtener información específica sobre la elegibilidad para la FSA, los programas o los créditos de tiempo, 
consulte a su equipo de unidad. 

 
¿Qué es la Ley de Violencia contra la Mujer (VAWA)? 

La Ley de Violencia contra la Mujer (VAWA, por sus siglas en inglés) es una ley federal que se aprobó 
originalmente en 1994 y ha sido reautorizada para brindar apoyo y protección a los sobrevivientes de 
violencia doméstica, agresión sexual , violencia en el noviazgo y acoso. El 15 de marzo de 2022, el 
Presidente de los Estados Unidos firmó la VAWA 

Ley de Reautorización de 2022, que fortalece y amplía la ley. El 
Título X de esta ley se enfoca en mejorar las condiciones para las 
mujeres bajo custodia federal para incluir la mejora del 
tratamiento de los padres cuidadores primarios y otras personas 
en las prisiones federales, la salud y la seguridad de las mujeres 
embarazadas y las madres, la investigación y el informe sobre las 
mujeres en el encarcelamiento federal y la planificación de 
reingreso y los servicios para mujeres encarceladas. 

 
¿Qué es la Ley de Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA)? Un breve resumen 

La Ley para la Eliminación de las Violaciones en las Cárceles 
(PREA) fue aprobada por unanimidad por ambos partidos en el 
Congreso en 2003. El propósito de la ley es prevenir el 
comportamiento sexualmente abusivo o el acoso sexual de las 
personas encarceladas por parte de los empleados u otras personas 
encarceladas. La Oficina tiene tolerancia cero hacia todas las formas 
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de actividad sexual, incluido el abuso sexual y el acoso sexual. 
 

El desequilibrio de poder entre los adultos bajo custodia y los 
empleados puede conducir al abuso de poder por parte de los 
empleados. 



Página 12 de 
28 

 

Los signos de relaciones abusivas o inapropiadas pueden incluir: 
 

 Ser observado (qué estás haciendo, con quién estás, querer tu atención inmediata) 
 Ser celoso, controlador o enojado (tomar decisiones por usted, irascible, acusatorio) 
 Degradarlo (insultarlo o humillarlo, destruir su propiedad, culparlo por su comportamiento) 
 Lastimarlo físicamente o amenazar a sus seres queridos 
 Obligarte a participar en comportamientos que no quieres 

 

¿Cuáles son las formas de denunciar el abuso o el acoso sexual? 

 Envíe un correo electrónico a la Oficina del Inspector General (OIG) directamente desde 
TRULINCS que no se pueda rastrear en su institución. Los empleados y otras personas bajo 
custodia de la Oficina no sabrán que usted hizo esta denuncia. Puede solicitar que se mantenga la 
confidencialidad. La OIG es independiente de la Oficina. Los empleados de la OIG no trabajan 
para la Oficina. 

 
 Dígale a cualquier empleado sobre el abuso o acoso sexual. 

 
 Envíe una copia electrónica o impresa de la Solicitud de recluso al personal ("evasión") a 

cualquier empleado con el que se sienta seguro. 
 

 Escriba directamente al Coordinador de la Oficina Regional o Central de PREA. 
 

 Escriba directamente a la OIG (la información se incluye más adelante en este manual). 
 

 Presentar un recurso administrativo. 
 

 Pídale a alguien de confianza que informe las acusaciones en su nombre. 

¿Qué son los programas de consejería para víctimas de comportamiento sexualmente 
abusivo? 

Muchas personas necesitan ayuda para recuperarse de los efectos emocionales del comportamiento 
sexualmente abusivo. Si usted es víctima de un comportamiento sexualmente abusivo, ya sea reciente o 
en el pasado, puede buscar asesoramiento y/o consejo de un psicólogo o capellán. El asesoramiento en 
crisis, las habilidades de afrontamiento, la prevención del suicidio, el asesoramiento de salud mental y el 
asesoramiento espiritual están disponibles para usted. 

 
También puede comunicarse con su Centro de Crisis por Violación (RCC, por sus siglas en inglés) local. 
Los Centros de Crisis por Violación son organizaciones comunitarias que ayudan a las víctimas de 

 
Es importante informar si observa o experimenta una conducta 
inapropiada por parte de empleados, voluntarios, contratistas u otras 
mujeres bajo custodia. 
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violencia sexual. Es posible que su institución tenga un Memorándum de Entendimiento (MOU, por sus 
siglas en inglés) con un RCC local. Si es así, los Servicios de Psicología pueden proporcionarle la 
información de contacto. Si no existe un MOU, puede buscar servicios a través de los Servicios de 
Psicología. 
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INFORMACIÓN ÚTIL Y CONSEJOS PARA NAVEGAR POR LA CÁRCEL 

¿Qué debo esperar con respecto a la comunicación con los empleados? 

La comunicación es el proceso de enviar y recibir información. La voz, las palabras escritas o el lenguaje 
corporal comunican algo a otra persona. Para comunicarse de manera efectiva con los empleados de la 
Oficina mientras está bajo custodia, debe cumplir con lo siguiente: 

 

Hacer No 
Sé respetuoso, educado y profesional Ser irrespetuoso o usar lenguaje irrespetuoso 
Escuche lo que se dice Solo escuchar lo que se dice (no escuchar lo que se 

dice) 
Hable con un asesor de confianza Hacer declaraciones amenazantes a los empleados 
Sé consciente de tu lenguaje corporal Usar gestos amenazantes o irrespetuosos 
Controla tu tono Ser agresivo o argumentativo 

 

 

 
¿Qué puedo esperar en los primeros seis meses de encarcelamiento? 

A su llegada a una institución, se someterá a un proceso de selección de admisión en el área de 
Recepción y Alta (R&D), durante el cual será entrevistado y evaluado por empleados del Equipo de la 
Unidad, los Servicios de Salud y los Servicios de Psicología (dentro de los 14 días posteriores a su 
llegada). Una vez que haya sido evaluado y autorizado para la población general, se le asignará una 
unidad de vivienda. Recibirá Admisión a la Unidad y Orientación (A&O) dentro de los siete días 
posteriores a su llegada a la unidad de vivienda para familiarizarlo con el diseño de la unidad (baños, 
salidas de emergencia, etc.), las reglas y el equipo de su unidad. 

 
Tenga en cuenta que tenemos relaciones con grupos de defensa externos y son otra vía 
para los servicios de intervención en crisis. Sin embargo, no son una vía para denunciar 
la PREA. 

 
Su Centro de Crisis por 
Violación Local: Nombre del 
Centro: XXX XXXXX 
Información de Contacto: 
XXXXX 
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Dentro de los 28 días posteriores a su llegada al centro, 
se llevará a cabo una clasificación inicial con el equipo 
de su unidad, durante la cual se desarrollará un plan del 
programa basado en las recomendaciones judiciales y sus 
necesidades individuales. El equipo de la unidad también 
determinará su elegibilidad para obtener Créditos 
Federales de Tiempo (FTC, por sus siglas en inglés) y 
calculará su riesgo de reincidencia utilizando la 
Herramienta de Evaluación de Prisioneros que Focaliza 
el Riesgo y las Necesidades Estimados (PATTERN). Se 
le animará a completar cuatro cuestionarios TRULINCS 
para evaluar las necesidades individualizadas para 
reducir su riesgo de 
reincidencia como parte de la Evaluación Estandarizada de Reclusos para la Reducción de la Criminalidad 
(SPARC-13). 

 
El riesgo de reincidencia es la probabilidad de que una persona se involucre en un comportamiento 
ilegal dentro de los tres años posteriores a su liberación de la prisión y está clasificado por PATTERN 
como mínimo, bajo, medio o alto. 

 
La evaluación de necesidades evalúa 13 áreas que pueden contribuir al comportamiento delictivo, 
incluyendo la ira/hostilidad, los compañeros antisociales, las cogniciones, la dislexia, la educación, la 
familia/crianza de los hijos, las finanzas/pobreza, la medicina, la salud mental, la 
recreación/ocio/acondicionamiento físico, el uso de sustancias, el trauma y el trabajo. 

 
Los resultados de la evaluación de necesidades le ayudarán a usted y a su administrador de casos a 
identificar programas diseñados para satisfacer sus necesidades y crear metas a corto y largo plazo para 
inscribirse en clases de educación y/o psicología para reducir su nivel de riesgo. El plan será revisado por 
usted y su administrador de casos periódicamente para determinar el progreso y modificar las metas 
según corresponda a lo largo de su encarcelamiento. A excepción del programa GED, su participación en 
estos programas es voluntaria. Sin embargo, reducir el riesgo de reincidencia requiere el compromiso de 
su parte para atender voluntariamente sus necesidades. El rechazo de los programas recomendados puede 
resultar en la pérdida de los Créditos Federales de Tiempo. 

 
El administrador de casos revisará sus obligaciones financieras y creará un plan para garantizar que se 
cumplan las obligaciones impuestas por el tribunal. Puede hablar con su Consejero de Unidad (o 
Administrador de Casos) sobre el empleo remunerado/capacitación vocacional y las oportunidades de 
voluntariado dentro de la institución. Los salarios que gane le permitirán pagar las deudas adeudadas 
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go 
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as 
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con los tribunales, comprar artículos de economato y comunicarse con sus seres queridos. Además, 
mantener el empleo mientras está encarcelado lo prepara para la liberación al practicar buenos hábitos 
de trabajo y aprender nuevas habilidades laborales. 
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La planificación de la liberación comienza el primer día de su encarcelamiento. Utilice este tiempo para 
evaluar sus prioridades, cuidar su salud física y mental, restablecer conexiones saludables con sus seres 
queridos e invertir en su futuro. Busque nuevas oportunidades y aproveche los programas que la Oficina 
tiene para ofrecer. Su participación en programas significativos mientras está encarcelado es de vital 
importancia para proporcionarle las habilidades que necesitará para una transición exitosa y sin 
problemas de regreso a la comunidad. 

 

 
Programas de Adiestramiento Canino Laboratorio de Vida 

 

 
Programa de Banquetes, Catering y Hospitalidad Programa de Aprendizaje Eléctrico 
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Programa de Formación Profesional en Cosmetología Programa de Huertos Comunitarios 
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CUESTIONES EXCLUSIVAS DE LA MUJER 
 

¿Qué información necesito saber sobre el embarazo y el posparto? 

Cuando llegue a la institución, los empleados de los Servicios de Salud le harán una prueba de detección 
de embarazo. Si cree o sabe que está embarazada, debe informarles de inmediato. Si tiene una condición 
médica que podría complicar su embarazo, es importante que también notifique a los empleados. Una 
vez que los empleados de los Servicios de Salud hayan confirmado su embarazo, se notificará a todos 
los empleados de la Oficina necesarios, incluidos su administrador de casos, psicólogo y trabajador 
social. 

 
 La institución o el trabajador social regional la educará sobre los servicios y programas que se 

ofrecen durante el embarazo y la recuperación posparto, así como también le proporcionará 
recursos educativos como la Guía para mujeres embarazadas en la BOP. 

 
 Opciones de embarazo : se le brindan opciones que incluyen llevar 

el embarazo a término o interrumpirlo de acuerdo con la Declaración 
del Programa 5200.07 CN-1, Manual para Delincuentes Femeninas. 
Es su responsabilidad determinar cómo proceder con el embarazo. Se 
le ofrece asesoramiento médico, religioso y social para ayudarlo a 
tomar una decisión. 

 Llevar a término : si elige llevar a término, la institución o el trabajador 
social regional deben delinear y analizar opciones, tales como 
Su interés en participar en un programa residencial para padres. Si usted no está interesado o no 
califica, el trabajador social debe delinear y discutir las opciones de colocación de niños. 

 Referencias residenciales : se le informará sobre los programas residenciales, incluidas las 
ubicaciones, los beneficios y los criterios de elegibilidad de cada programa. Hay dos programas 
de la Oficina disponibles para mujeres embarazadas: Madres e Infantes Juntos (MINT) y 
Programa de Crianza Residencial (RPP). 

 
 Colocación de niños: si da a luz al bebé y no permanecerá con él después del nacimiento, 

las opciones incluyen cuidado de custodia temporal, adopción, cuidado de crianza y 
custodia de agencia. 

Ya sea después de la entrega o después de completar MINT / RPP, puede regresar a la institución si no 
está liberando. Si es así, la siguiente información le será útil: 

□ Los empleados de los Servicios de Salud y el trabajador social se pondrán en contacto con usted 
para responder preguntas o abordar cualquier inquietud posnatal. 

□ Si lo desea, se le dará la opción de extraerse leche materna con un extractor 
proporcionado por la institución. Pídale más información a su proveedor de servicios de 
salud. 

□ Se le permite amamantar a su bebé en la sala de visitas de la institución, durante las visitas 
en un área privada. 
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¿Qué dice la Ley del Primer Paso sobre la prohibición de las restricciones para las 
mujeres embarazadas y puérperas? 

Se prohíbe el uso de restricciones en mujeres encarceladas durante el período de embarazo y el período 
de recuperación posparto (12 semanas o más después del parto, según lo determine el proveedor de 
atención médica)  a menos que se determine: 

• una mujer representa un riesgo de fuga inmediato y creíble que no puede prevenirse 
razonablemente por otros medios; o 
• representa una amenaza inmediata y grave de daño a sí misma o a otros que no pueda 
prevenirse razonablemente por otros medios; o 
• Un profesional de la salud responsable de la salud y la seguridad de la mujer determina que el uso 
de restricciones es apropiado para la seguridad médica de la mujer. 

 
En el caso de que se utilicen sistemas de sujeción, solo se podrán utilizar los medios de retención menos 
restrictivos necesarios para evitar daños o riesgos de fuga. Las restricciones NO PUEDEN aplicarse: 

• alrededor de los tobillos, las piernas o la cintura de una mujer; o 
• sujetar las manos de una mujer detrás de su espalda; o 
• sujetar a una mujer con restricciones de cuatro puntos; o 
• para unir a una mujer con otra persona. 

 
Debe informar el uso inapropiado de restricciones a un empleado de inmediato. Otras formas de 
denunciar incluyen enviar un correo electrónico a través de TRULINCS, presentar un recurso 
administrativo o escribir a la Oficina del Inspector General. 

 
¿Qué necesito saber sobre el suministro de productos de higiene femenina? 

Tienes derecho a acceder a productos de higiene femenina sin racionamiento. Todos los productos 
deben ser accesibles en las áreas comunes, como baños o espacios designados en las unidades de 
vivienda. El acceso a estos productos debe ser sin restricciones durante todo el día, y puede 
almacenarlos en sus espacios vitales, cumpliendo con las regulaciones de propiedad personal. No se 
permite la distribución mensual de estos artículos, y los suministros deben reabastecerse dentro de las 24 
horas posteriores a la notificación a un empleado de la escasez. Incluso si se encuentra en una unidad de 
vivienda restrictiva, todos los productos deben estar disponibles para su emisión diaria. 

 
Los siguientes productos están disponibles para usted SIN COSTO: 

 
■ Tampones, regulares y de talla grande. 

 
■ Maxi Pads con alas, regulares y de gran tamaño. 

 
■ Protectores diarios, regulares 
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CRIANZA DE LOS HIJOS DESDE LA CÁRCEL 
 

¿Cómo puedo mantener una relación con mis hijos y seres queridos? 

Las investigaciones encuentran que la reunificación familiar y las conexiones comunitarias de apoyo 
juegan un papel importante en la prevención de la reincidencia. Los lazos familiares saludables te 
benefician a ti, a tus hijos y a tus seres queridos. En consecuencia, la Oficina fomenta la participación de 
la familia y el mantenimiento de sus redes de apoyo a través de programas, políticas y oportunidades de 
conexión. 

 
Comunicación: tendrá múltiples formas de conectarse con sus hijos y seres queridos por cartas, 
teléfono, TRULINCS (correo electrónico), visitas por video (en la mayoría de las instalaciones para 
mujeres) y visitas en persona. El acceso a estas vías es invaluable para mantenerse en contacto, 
compartir y apoyarse mutuamente. Es imperativo que no utilice ninguno de estos métodos para eludir las 
reglas por ningún motivo, ya que puede correr el riesgo de perder sus privilegios. 

 
Programas de crianza - Este puede ser el momento perfecto para evaluar y mejorar sus habilidades de 
crianza al inscribirse en los muchos programas de crianza y familia que se ofrecen. Los niños no vienen 
con instrucciones y la vida presenta muchos desafíos inesperados, así que aproveche la oportunidad de 
ampliar sus herramientas de crianza. 

 
 Programa Nacional de Crianza – Fase I y II 
 Serie de Crianza Familiar 
 Programas de Embarazo 

 
Eventos centrados en la familia: las instituciones ofrecen una variedad de actividades y eventos 
centrados en la familia para promover la unión familiar. 

 
 Las salas de visitas están equipadas con actividades y juegos para niños para visitas regulares en 

persona. 
 Cada institución ofrece al menos un evento enfocado en los niños y las familias anualmente. 

Estos eventos temáticos incluyen actividades como artes, manualidades, lectura de libros, 
actividades/juegos educativos y voluntarios externos para apoyar las conexiones familiares. Esté 
atento a los anuncios de estos eventos para que pueda planificar en consecuencia con la 
asistencia de sus hijos y familiares. 

 Es posible que se ofrezcan ferias de libros y eventos de lectura para permitirle comprar y enviar 
libros a los niños o grabarse leyendo un libro para enviar a casa. 
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FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES DE LOS EMPLEADOS 
 

¿Qué es el Equipo de Unidad, quiénes son y qué hacen? 

Las funciones del Equipo de la Unidad son ayudarlo a establecer las metas del programa, planificar la 
liberación, resolver problemas personales y proporcionar un lugar limpio y seguro para residir mientras 
está encarcelado. Para lograr esto, debes contribuir a tu propio progreso individual y unitario y hacer todo 
lo posible para tratar a los demás con respeto y preocupación. Las violaciones de las reglas o regulaciones 
de la institución pueden obstaculizar su progreso y no se toleran. 

 
 

 
Gerente de la unidad: El gerente de la unidad es el jefe administrativo de la unidad de vivienda general y supervisa 
todos los programas y actividades de la unidad. El Gerente de Unidad es el presidente del equipo que comprende 
el administrador de casos, el consejero correccional, con aportes de los empleados de Educación y Psicología. El 
gerente de la unidad revisa las decisiones del equipo y puede presidir el Comité de Disciplina de la Unidad (UDC), 
que es un organismo que conoce de las infracciones disciplinarias. El gerente de la unidad suele estar presente 
durante la clasificación inicial y las revisiones posteriores del programa en las que se discute la ubicación del RRC. 

 

 
Administrador de casos: El administrador de casos es responsable de todos los servicios de trabajo social 
y prepara el material de clasificación, informes de progreso, planes de liberación, correspondencia y otros 
materiales relacionados con su compromiso. El administrador de casos sirve como enlace entre usted, la 
administración y la comunidad. 

 
 

 
Consejero Correccional: El consejero le brinda asesoramiento y orientación en la unidad en áreas de 
ajuste institucional, dificultades personales y planes para el futuro. Los empleados del equipo de la 
unidad desempeñan un papel de liderazgo en los segmentos de los programas de la unidad 
relacionados con las actividades de AIC. El consejero de la unidad puede llevar a cabo grupos de 
consejería en su unidad y/o grupos abiertos a la población general. 

 
 
 

 
Secretario de la unidad: El secretario de la unidad realiza tareas de oficina y administrativas, que incluyen 
la preparación de la documentación de liberación. 

 
 

 
Oficial de unidad: Los oficiales de unidad tienen la responsabilidad directa de la supervisión diaria de las mujeres 
en la unidad y de la aplicación de las normas y reglamentos. Tienen responsabilidades de seguridad, protección y 
saneamiento en la unidad. Los oficiales de unidad están en contacto regular con usted en su unidad asignada y se 
les anima a establecer relaciones profesionales con usted, si dicha interacción no interfiere con sus deberes 
principales. Los oficiales de la unidad controlan el movimiento dentro y fuera de la unidad y realizan búsquedas 
regulares de contrabando. 
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DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS FUNCIONES 
GENERALES DEL DEPARTAMENTO 

 
DEPARTAMENTO DEBERES Y OTRA INFORMACIÓN IMPORTANTE 

Sistemas Correccionales Los Sistemas Correccionales consisten en la Sala de Correo, Recepción 
y Alta (R&D) y la Oficina de Registros. 

Fondo Fiduciario El propósito del Programa de Fondos Fiduciarios es brindarle la 
oportunidad de obtener bienes y servicios que no son proporcionados 
por la Oficina o que son de una calidad diferente a la proporcionada 
por la Oficina; y para mantener su dinero mientras está encarcelado. 

Los consejeros le proporcionarán un número de identificación personal 
(PIN) y un código de acceso telefónico (PAC) a su llegada. No 
comparta su PIN o número de PAC con nadie, ya que los utilizará 
para acceder a sus cuentas personales. 

Comisario Puede comprar en el Economato de acuerdo con los procedimientos 
abordados en el Suplemento de la Institución local. El Alcaide 
establece un límite de gasto mensual que no debe exceder la limitación 
nacional para las ventas del Economato. La limitación de gasto se 
revalida automáticamente una vez al mes para usted, excepto cuando se 
utiliza la validación semanal o quincenal. Las instituciones distribuyen 
listas de artículos del economato y sus precios de venta para ayudar a 
preparar listas de compras antes de su día de compras. Cada institución 
establece artículos aprobados para la venta a través del Economato. 
Según la Declaración del Programa 5580.08, Propiedad Personal del 
Recluso, se publica una lista de todos los artículos identificados "solo 
para uso local" en el área inmediata del Economato; Estos artículos 
están identificados en la lista de compras. Todas las ventas son finales. 
No habrá cambios, adiciones o eliminaciones en el recibo de venta. No 
se aceptarán cambios ni devoluciones por artículos defectuosos. Usted 
es responsable de seguir la garantía del fabricante para los artículos 
comprados si los encuentra defectuosos. Las fotos de identificación 
deben ser claras, reconocibles y tener un nombre legible y un número 
de registro para ser aceptadas. 

Sistema telefónico Un empleado del Fondo Fiduciario habilitará su cuenta telefónica y le 
pedirá que registre su voz marcando "111" y siguiendo las instrucciones 
para registrar su nombre y apellido comprometidos. Antes de cada 
llamada telefónica, se le pedirá que ingrese su PAC y verifique su voz 
(cuando corresponda). 
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TRULINAS TRULINCS le proporciona un sistema informático que no pone en 
peligro la seguridad, la protección, el funcionamiento ordenado de la 
institución o la protección del público o del empleado. No hay  acceso 
a Internet. Como usuario de TRULINCS, accederá a sus cuentas 
ingresando su número de registro, PAC y identificación de huella 
dactilar o PIN (cuando corresponda). 

DEPARTAMENTO DEBERES Y OTRA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
 Los servicios de TRULINCS le permiten ver las transacciones de la 

cuenta; acceder a un 
tablón de anuncios electrónico; mantener una lista de contactos para 
comunicarse a través de mensajería, correo postal, teléfono y video 
(cuando corresponda); acceder a una biblioteca jurídica electrónica; 
administrar sus fondos personales; comprar medios para usar con un 
dispositivo de medios seguros comprado por el Economato; solicitar 
resurtidos de recetas; Impresión; correspondencia con contactos 
aprobados; y realizar encuestas. 

Consulte la Declaración del Programa 4500.12, Manual de Fondos 
Fiduciarios/Fondos de Depósito, y el suplemento de su institución para 
una revisión más detallada de las políticas del Fondo Fiduciario. 

Lavandería Las instituciones le entregan ropa que le queda bien, es climáticamente 
adecuada, duradera y presentable. Usted es responsable de la ropa que 
se le entrega. Si pierde o daña su ropa y se determina que es 
negligente, se le cobrará por la ropa. Se aplica un horario de limpieza 
razonable a las mantas y almohadas y está determinado por el 
Suplemento de la Institución local. Además, los artículos de higiene 
personal (jabón, cepillos de dientes, etc.) están disponibles para usted 
según la Declaración del Programa 5230.05, Aseo Personal. Se le 
notificará con anticipación los días y horarios de distribución para 
lavar la ropa. Si pierde estos días programados, tendrá que esperar 
hasta el siguiente día programado para su unidad. 

 
Las instituciones brindan acceso a ropa limpia de varias maneras (por 
ejemplo, un intercambio central de ropa, acceso a lavadora de 
autoservicio o una combinación de ambos). Los procedimientos 
centralizados de vestimenta se abordarán en el Suplemento de la 
Institución local. 

Es posible que haya lavadoras y secadoras ubicadas en el campamento 
en muchas instituciones, y es posible que deba lavar su propia ropa. 



Página 25 de 
28 

 

Servicio de Alimentos La Oficina ofrece un Menú Nacional estandarizado. Este menú se 
ofrece en todas las instituciones e incluye elementos de menú 
aprobados basados en recetas estándar y especificaciones del producto. 
El Menú Nacional ofrece opciones dietéticas regulares, saludables 
para el corazón y sin carne. A discreción del alcaide, los artículos se 
pueden agregar al Menú Nacional agregando a una barra de ensaladas, 
barra caliente, barra de bebidas (si son parte del programa de Servicio 
de Alimentos) o agregando condimentos. 

Las dietas médicas se proporcionarán por autoselección principal de 
los elementos disponibles en el Menú Nacional para esa comida, a 
menos que los elementos del menú no cumplan con el requisito 
médico. Es posible que no siempre se proporcionen reemplazos de 
elementos del menú, ya que es posible que deba evitar ciertos 
alimentos en el proceso de autoselección; sin embargo, si un dietista 
determina que se requiere una dieta especial para garantizar una 
nutrición adecuada, se proporcionará mediante un pre-siembra o un 
enchapado controlado. 

DEPARTAMENTO DEBERES Y OTRA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
 El programa de dieta religiosa, llamado Programa de Alimentos 

Certificados, consiste en 
de dos componentes distintos: un componente proporciona la necesidad 
dietética religiosa a través de la autoselección de la línea principal, que 
incluye una opción sin carne. El otro componente se adapta a las 
necesidades dietéticas a través de alimentos procesados reconocidos a 
nivel nacional y certificados religiosamente y está disponible a través 
de la aprobación de los Servicios Religiosos. 
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Educación Programas de GED y ESL: El estándar de la Oficina es que los AIC 
que no tengan un diploma de escuela secundaria verificado o un 
diploma de equivalencia de GED, o que no tengan competencia en 
hablar inglés (en un grado equivalente a 8.0) deben estar inscritos en la 
clase de GED o ESL. Si se requiere que participe en el programa de 
alfabetización, se le exigirá que permanezca en la clase de GED 
durante 240 horas de instrucción en clase y en la clase de ESL hasta 
que apruebe las Pruebas de Certificación CASAS. Los estudiantes que 
logren un progreso adecuado podrán tomar el examen GED o el 
examen CASAS para completar sus inscripciones en el programa. Las 
decisiones sobre quién podrá realizar las pruebas serán tomadas por 
los respectivos coordinadores del programa. Como referencia, consulte 
la Declaración del Programa 5350.28, Programa de Alfabetización 
(Estándar de GED) y PS 5350.24, Programa de Inglés como Segundo 
Idioma (ESL). 

 
Programas Vocacionales: Hay cuatro tipos diferentes de programas de 
capacitación vocacional en la Oficina; programas de capacitación 
vocacional de habilidades comercializables impartidos por los 
empleados, programas de educación ocupacional avanzada, aprendizajes 
patrocinados por el Departamento de Trabajo y cursos de certificación a 
corto plazo reconocidos por la industria. Para obtener una lista 
específica, consulte el Manual de Educación/Recreación que se ofrece 
en su institución. Como referencia, consulte la Declaración del 
Programa 5353.01, Programas de Educación Ocupacional. 

 
Educación postsecundaria: Hay dos tipos de educación postsecundaria: 

 
- Programas universitarios (si están disponibles en la institución 

local) 
 

- Cursos por correspondencia 
 
Si está interesado, hable con el coordinador de educación 
postsecundaria en el Departamento de Educación. Hay requisitos de 
inscripción que deben cumplirse antes de su colocación en programas 
de nivel universitario y requisitos adicionales para recibir materiales de 
cursos por correspondencia externa. Como referencia, consulte la 
Declaración del Programa 5354.03, Programas de educación 
postsecundaria para reclusos. 

Educación Continua para Adultos (ACE): Una amplia variedad de 
estas clases sin créditos se ofrecen tanto en los recintos como en el 
Campamento. Visite las oficinas de educación para obtener detalles 
específicos y obtener más información sobre estos 

DEPARTAMENTO DEBERES Y OTRA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
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 Programas de reducción de la reincidencia. Para obtener referencia, 
consulte Declaración del programa 
5300.21, Estándares del Programa de Educación, Capacitación y Tiempo 
Libre. 

Biblioteca de ocio y derecho: Los libros de la biblioteca de ocio y de la 
biblioteca de derecho son para su referencia y no pueden eliminarse de 
la biblioteca de derecho por ningún motivo. La retirada de los libros de 
derecho y del material de referencia dará lugar a medidas disciplinarias. 
Hay una fotocopiadora disponible en el departamento de educación. Se 
puede utilizar transfiriendo dinero al saldo de su cuenta de venta en su 
tarjeta de economato. Como referencia, consulte la Declaración del 
Programa 1542.06, Servicios de Biblioteca, Reclusos y la Declaración 
del Programa 1315.07 CN-1, Actividades Legales, Recluso. 

Recreación Se le anima a hacer un uso constructivo de su tiempo libre. Todos los 
departamentos de Recreación ofrecen películas, juegos, deportes, 
actividades sociales, artes y pasatiempos, bienestar y otras actividades 
grupales e individuales. Como referencia, consulte la Declaración del 
Programa 5370.11, Programas de Recreación, Recluso. 

Todos los departamentos ofrecen actividades de ocio que incluyen la 
participación en juegos organizados e informales, deportes, 
acondicionamiento físico, juegos de mesa, manualidades, programas de 
música, actividades intramuros, organizaciones sociales y culturales, 
películas y espectáculos teatrales. 

 
Una variedad de programas de bienestar que incluyen ejercicio 
individual y estructurado, clases de salud y nutrición y un área de 
recursos de salud están disponibles en cada institución. 

Los programas de recreación y las clases varían según la instalación. 
Una lista de programas y clases de recreación específicos están 
disponibles en el Manual de Educación/Recreación local. 

Servicios de Capellanía 
 

 
 

El Departamento de Servicios de Capellanía proporciona adaptaciones 
religiosas a través de las líneas religiosas, atención pastoral y 
programas de reingreso basados en la fe de acuerdo con las leyes, las 
regulaciones federales y las políticas de la Oficina. Los capellanes 
ofrecen culto religioso, estudios de las Sagradas Escrituras, 
asesoramiento pastoral, dirección espiritual e intervención en crisis 
para satisfacer diversas necesidades religiosas. Los capellanes de la 
oficina también supervisan el programa de dieta religiosa, las comidas 
religiosas ceremoniales y la observancia de las festividades religiosas. 
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Servicios de Psicología 
 
 

 

 

El Departamento de Psicología lo evaluará para determinar las 
necesidades de tratamiento de salud mental y abuso de sustancias 
dentro de las dos semanas posteriores a su llegada a la institución si es 
recién designado. Si se transfiere de otra institución, será atendido por 
Psicología dentro de los 30 días. Todos los servicios de psicología son 
voluntarios, pero muy recomendables para ayudarlo con cualquier 
problema de salud mental que pueda haber tenido antes o exacerbado 
por estar encarcelado. No es inusual estar ansioso, triste, deprimido o 
tener una variedad de otros sentimientos debido al encarcelamiento. 
Puede hacer una solicitud a cualquier empleado para ver a un psicólogo 
antes de 

DEPARTAMENTO DEBERES Y OTRA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
 el plazo de dos semanas antes mencionado, que será evaluado por un 

Empleada en psicología. Los servicios de psicología están disponibles 
para asesoramiento y tratamiento formal de forma individual o grupal. 
Además, los empleados de su unidad de vivienda están disponibles para 
recibir asesoramiento informal. Los servicios disponibles a través de la 
institución pueden ser mejorados por servicios contratados de la 
comunidad. 

 
Después de llegar a una institución, durante el proceso de admisión y 
orientación, recibirá información sobre los servicios de salud mental 
disponibles en ese sitio. 

La Oficina reconoce que el encarcelamiento puede ser estresante para 
usted y los miembros de su familia. Debido a esto, trabajamos 
diligentemente para brindar educación tanto a nuestros empleados 
como a usted sobre la prevención del suicidio. 

Servicios de salud Los empleados de los Servicios de Salud lo evaluarán durante el 
proceso de selección de admisión en R&D. Esta evaluación 
determinará sus necesidades médicas inmediatas (medicamentos, 
cuidados crónicos, embarazo, etc.). Los empleados profesionales de la 
Oficina brindan exámenes médicos, dentales, de salud preventiva 
esenciales (por ejemplo, cervicales, mamarios) y servicios de salud 
mental de una manera consistente con los estándares aceptados de la 
comunidad. 

Se hace hincapié en la promoción de la salud a través del 
asesoramiento proporcionado durante los exámenes y la educación del 
paciente sobre los efectos de los medicamentos, la prevención y 
educación sobre enfermedades infecciosas y las clínicas de atención 
crónica para afecciones como las enfermedades cardiovasculares, la 
diabetes y la hipertensión. 

La Oficina promueve la salud ambiental para los empleados y para 
usted a través de su énfasis en un ambiente de aire limpio y el 
mantenimiento de condiciones seguras en las áreas de vivienda y 
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trabajo. El programa de servicio de alimentos de la Oficina enfatiza las 
dietas saludables para el corazón, la educación nutricional y el 
asesoramiento dietético junto con el tratamiento médico. 

 
OPERACIONES Y EXPECTATIVAS DE LA INSTITUCIÓN 

¿Qué ropa se me proporciona o qué se considera vestimenta apropiada? 
 

Vestimenta - De acuerdo con la Declaración del Programa 4500.12, Manual de Fondos 
Fiduciarios/Fondos de Depósito, las instituciones deben proporcionar ropa debidamente ajustada, 
climáticamente adecuada y presentable, suficiente para permitir al menos tres mudas de ropa semanales. 
Los uniformes de las mujeres incluyen pantalones, camisas, camisetas, vestidos, bragas, sujetadores, 
tocados y chaquetas. Debe estar completamente vestido en todo momento, pero está prohibido usar 
cualquier ropa que no haya sido emitida por la institución o comprada en el Economato. Tenga en 
cuenta que  la ropa civil (es decir, la ropa que no le fue entregada por la Oficina o comprada por usted a 
través del Economato) no está autorizada. 
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Las instituciones establecen procedimientos locales para la emisión inicial de la declaración de uniformes 
y ropa emitida por la institución antes de la liberación. Toda la ropa del gobierno, excepto la ropa interior, 
estará etiquetada con una etiqueta que indique su nombre y/o número de registro. Estos artículos deben 
almacenarse de forma ordenada en el espacio de almacenamiento identificado provisto, y se le entregarán 
toallitas y toallas individuales. La ropa emitida por el gobierno no puede ser alterada o desfigurada de 
ninguna manera. Los ejemplos incluyen, entre otros, los siguientes: convertir pantalones en pantalones 
cortos, pliegues, cortar mangas de camisa, desfigurar ropa, etc. Finalmente, cada institución ha establecido 
procedimientos locales para reemplazar la ropa perdida, dañada o que no le queda bien. 

 
El método para limpiar la ropa depende de los procedimientos locales, pero puede incluir el acceso a 
lavadoras de autoservicio, una operación de lavandería centralizada o una combinación de ambos. Cuando 
no hay una lavandería centralizada disponible, las instituciones proporcionan detergente para su uso. Póngase 
en contacto con el Departamento de Fondos Fiduciarios para obtener orientación o hacer preguntas 
relacionadas con la operación de lavandería/ropa. 

 
Ventas en el Economato: puede comprar ropa personal en el Economato. Los colores de ropa que se 
venden en Commissary se limitan a verde pastel, gris y/o blanco en las instituciones femeninas. La 
única excepción es para los tocados religiosos. 

 
Propiedad personal : la Declaración del Programa 5580.08, Propiedad personal del recluso, analiza los 
artículos que está autorizado a tener en su posesión. Por favor, preste mucha atención a la Lista de 
Bienes Personales del Recluso en la póliza, que describe las limitaciones sobre el tipo y la cantidad de 
propiedad que puede tener en su posesión. Además, hay artículos personales limitados que puede 
retener si se rinde voluntariamente. Tenga en cuenta que es posible que tenga que enviar por correo el 
exceso de propiedad acumulada durante su encarcelamiento a su propio costo si excede esos límites. 
Los únicos paquetes que puede recibir de su hogar son aquellos preaprobados por el gerente de la 
unidad o los Servicios de Salud para la liberación de ropa (no más de 30 días antes de la liberación) o 
dispositivos médicos autorizados. 

 
¿Qué es una búsqueda de palmaditas o una búsqueda visual? 

Cacheo – De acuerdo con la Ley de Eliminación de Violaciones en Prisión (PREA), no se permiten los 
cacheos de mujeres bajo custodia por género cruzado, a menos que existan  circunstancias 
apremiantes*. Como resultado, a los empleados masculinos no se les permite cachearlo, excepto en 
situaciones de emergencia, pero generalmente esperarán hasta que llegue una empleada para realizar la 
búsqueda. 

 
 
 
 
 

 
* Las circunstancias apremiantes o situaciones de 

emergencia se definen como cualquier conjunto de 
circunstancias temporales e imprevistas que 

requieren una acción inmediata para combatir una 
amenaza a la seguridad o al orden institucional de 

una instalación. 
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Pasos para una búsqueda adecuada de palmaditas  

 
1. La empleada debe iniciar una búsqueda de palmaditas 

comunicando sus intenciones. Deberían decirle: "Voy 
a realizar una búsqueda de palmaditas" o palabras en 
ese sentido. 

2. Se le indicará que saque todos los artículos de sus 
bolsillos, que se quite los sombreros (a menos que 
estén autorizados por religiosos para la cabeza), el 
reloj y las joyas. Normalmente serás 
Se les pide que coloquen estos artículos fuera de su alcance, pero aún a la vista. 

3. Una empleada le preguntará si tiene algún objeto afilado (es decir, una aguja), para evitar que el 
empleado se quede atascado. 

4. Se le indicará que mire de espaldas a la empleada con los brazos extendidos hacia los lados, las 
palmas hacia arriba y los pies separados. Si está embarazada, se le permite estabilizarse 
sosteniéndose de un accesorio estable o sentándose en una silla. 

5. Una búsqueda minuciosa de palmaditas comienza en la cabeza y recorre el cuerpo hasta los 
pies. El empleado le indicará que se incline hacia adelante y pase los dedos por su cabello 
varias veces. 

6. La empleada registrará su cuello, un hombro, la axila, la longitud de su brazo y la muñeca a la 
vez, y luego lo repetirá en el otro lado. También se registrará su espalda. Se examinará el área 
del tórax y el abdomen desde atrás. Cuando la empleada registra el área del seno, debe pasar la 
mano hacia abajo, dando vueltas debajo del seno, luego hacia arriba hacia el área de la axila, 
aplicando suficiente presión para detectar cualquier contrabando. 

7. Las empleadas no colocan sus manos dentro de sus bolsillos. Es posible que la empleada le pida 
que se afloje el cinturón para revisar su cintura y pantalones. 

8. Luego, la empleada registrará la parte inferior del abdomen, el área de la ingle y las piernas. 
Esto se logra colocando la palma de la mano plana en la parte inferior del abdomen con los 
dedos alineados con la cremallera y colocando la otra palma plana justo debajo de la cintura 
por encima de la nalga. 

9. Sus calcetines y zapatos también pueden ser registrados. 
10. Al final de la búsqueda, los artículos en su posesión serán inspeccionados y devueltos si los 

artículos están autorizados. 
 

Si estás menstruando cuando te registran y usas una toalla higiénica, debes revelar que estás usando una 
toalla menstrual. Si se considera necesario un registro adicional, puede estar justificado un registro 
visual. Si llevas un tampón, no debería afectar a la búsqueda de palmaditas. 

 
Pasos en una búsqueda visual 

 
Una búsqueda visual es probablemente el procedimiento de búsqueda más sensible que experimentará. 
Como su nombre lo indica, una búsqueda visual implica la inspección visual de su cuerpo después de 
que se haya quitado toda la ropa. Las empleadas deben realizar estos registros. Han sido entrenados para 
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utilizar técnicas y métodos que evitarán una mayor victimización del trauma. 
 

Las búsquedas visuales se llevan a cabo para protegerlo a usted y a los empleados mediante el control de la 
introducción y 
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Traslado de contrabando a la institución. Siempre deben llevarse a cabo de manera profesional, respetuosa 
y utilizando los medios menos intrusivos posibles. 

 
Una búsqueda visual se define por la política como una búsqueda de todas las superficies corporales y 
cavidades corporales. Los empleados pueden realizar una búsqueda visual cuando exista una creencia 
razonable de que el contrabando puede estar oculto en usted o si creen que ha habido una buena 
oportunidad para ocultar el contrabando. 

 
Un ejemplo sería cuando una mujer es colocada en una vivienda restrictiva, abandonando la 
institución o volviendo a entrar en una institución después de haber estado en contacto con el público 
(después de un viaje comunitario, un traslado a un tribunal o después de una visita de "contacto" en 
una sala de visitas). Estos ejemplos son suficientes para justificar una búsqueda visual de usted. 

 
Como recordatorio, las empleadas llevarán a cabo el registro visual, excepto cuando las circunstancias 
sean tales que retrasar el registro signifique la probable pérdida de contrabando. A diferencia de una 
búsqueda de palmaditas, los empleados nunca deben tocarlo mientras realizan una búsqueda visual. 

 
Búsqueda digital : la inspección de contrabando o cualquier otro artículo extraño en la cavidad corporal 
puede realizarse mediante el uso de dedos o instrumentos simples, como un otoscopio, una hoja lingual, 
un espéculo nasal corto y pinzas simples. Una búsqueda digital o de instrumentos simples puede ser 
realizada solo por personal de salud calificado designado (por ejemplo, médicos, asistentes médicos y 
enfermeras) con la aprobación del Alcaide o Alcaide Interino y solo si el Alcaide o el Alcaide Interino 
tiene una creencia razonable de que usted está ocultando contrabando dentro o sobre su cuerpo. Si se 
localiza, el contrabando o el artículo extraño puede ser retirado inmediatamente por los empleados 
médicos si dicha eliminación puede hacerse fácilmente mediante el uso de los dedos o de los 
instrumentos simples mencionados anteriormente. 

 
Siempre que sea posible, se debe usar un escáner corporal para usted si está menstruando, y se debe 
realizar una búsqueda visual. De lo contrario, las mujeres que están menstruando y están sujetas a un 
registro visual deben ser registradas en un área privada. Solo las empleadas que realizan la búsqueda 
deben estar permitidas en el área. Nadie, excepto las empleadas directamente involucradas, observará el 
registro. Si se le pide que se quite su propio tampón, se le proporcionará un lugar apropiado para 
desechar el tampón usado. Un empleado proporcionará un tampón o toalla sanitaria de reemplazo y 
acceso a agua y jabón para fines de limpieza tan pronto como concluya la búsqueda. 

 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS E INQUIETUDES 

¿Cuáles son algunos métodos efectivos de autodefensa? 

Se le anima a que se comunique con los empleados de la institución con 
respecto a las preguntas o inquietudes que pueda tener sobre sus 
condiciones de encarcelamiento. Específicamente, cuestiones 
relacionadas con su seguridad, atención médica, psicología, educación, 
servicios religiosos, servicio de alimentos, planificación de liberación y 
cualquier otro asunto que surja durante su encarcelamiento. Se le anima 
a comunicarse con los empleados hablando directamente con el 



Página 34 de 
28 

 

empleado, enviando una "Solicitud de recluso al personal" (evasión), 
sistema de correo electrónico AIC, y el Programa de Recursos 
Administrativos. 
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¿Qué es el Proceso de Recurso Administrativo? 

La Declaración del Programa 1330.18, Programa de Recursos Administrativos, le permite solicitar una 
revisión informal y/o formal de un asunto relacionado con cualquier aspecto de su propio 
encarcelamiento, colocación en un centro de reinserción social y/o confinamiento en el hogar. Es 
importante que se familiarice con la política para asegurarse de cumplir con los plazos requeridos y 
utilice el formato correcto con la documentación de respaldo necesaria durante todo el proceso de 
quejas. Solo se debe abordar un problema en una queja a la vez, a menos que estén estrechamente 
relacionados, para garantizar una revisión y una respuesta exhaustivas. A continuación se muestra un 
resumen de los pasos en el proceso de quejas. 

 
BP-8 – SOLICITUD DE RESOLUCIÓN INFORMAL 

 
A menos que el problema sea demasiado delicado para abordarlo localmente, primero debe intentar 
resolver informalmente su inquietud con el consejero de su unidad o la persona designada. Obtenga el 
formulario del consejero de su unidad y explique la inquietud por escrito. El suplemento de la 
institución local debe indicar cuántos días debe esperar recibir una respuesta por escrito. Si la respuesta 
no aborda adecuadamente su inquietud, puede pasar al siguiente paso de revisión formal. 

 
BP-9 – SOLICITUD DE RECURSO ADMINISTRATIVO DE LA INSTITUCIÓN 

 
Obtenga un formulario BP-9 de su consejero de unidad y complete la parte superior del formulario. 
Puede incluir una página adicional de 8 1/2 x 11 para escribir su queja. Debe presentar el BP-8, la 
respuesta del BP-8 y la documentación de respaldo con el formulario BP-9 al consejero de su unidad 
para que lo presente al alcaide. Usted debe recibir un recibo cuando el BP-9 haya sido aceptado por el 
Secretario de Recursos Administrativos con una fecha de vencimiento para la respuesta. Si la respuesta 
no aborda adecuadamente su inquietud, puede pasar al siguiente paso de revisión formal. 

 
BP-10 – RECURSO DE APELACIÓN ADMINISTRATIVO REGIONAL 

 
Al recibir la respuesta del alcaide, debe obtener un formulario BP-10 de su consejero de unidad si desea 
apelarlo ante la Oficina Regional (con supervisión de la institución donde se encuentra actualmente). 
Debe presentar su BP-10 con copias de su respuesta BP-8, BP-8, BP-9, BP-9 y documentación de 
respaldo. Debería recibir un recibo cuando la Oficina Regional haya aceptado el BP-10 con una fecha de 
vencimiento para la respuesta. Puede apelar la respuesta una vez que la reciba al siguiente nivel de 
revisión formal. 

 
BP-11 – RECURSO DE APELACIÓN ADMINISTRATIVO DE LA OFICINA CENTRAL 

 
Al recibir la respuesta del Director Regional, puede obtener un formulario BP-11 de su consejero de 
unidad para apelar la decisión ante la Oficina Central en Washington, D.C. Debe presentar su BP-11 con 
copias de su BP-8, respuesta BP-8, BP-9, respuesta BP-9, BP-10, respuesta BP-10 y documentación de 
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respaldo. Debería recibir un recibo cuando el BP-10 haya sido aceptado por la Oficina Regional 



Página 37 de 
28 

 

con una fecha de vencimiento para la respuesta. Esta es la última etapa del proceso de reparación 
administrativa de la Oficina y cumple con la carga de agotar las apelaciones necesarias para presentar un 
caso en los tribunales de los EE. UU. 

 

 

 
SEGURIDAD Y BIENESTAR PERSONAL 

 
¿Qué son los límites? 

Los límites saludables son límites que estableces para ti mismo y para los demás dentro de las relaciones. 
Ayudan a proteger su bienestar físico y emocional, respetan su individualidad y comunican sus 
necesidades y preferencias. Los límites saludables fomentan las interacciones positivas con los demás, 
como el respeto mutuo, la confianza y el apoyo. 

Los límites poco saludables son demasiado rígidos o demasiado flexibles, lo que significa que 
mantienen a las personas a distancia o les permiten cruzar sus límites personales. Los límites poco 
saludables conducen a resultados negativos, como la falta de respeto, la manipulación o el abuso. Los 
límites poco saludables también dañan tu autoestima, identidad y salud mental. 

 
La Oficina ofrece Múltiples programas para abordar 
relación Límites y acogida 
Conexiones saludables con otros, incluyendo el 
RESOLVER el trauma programa de tratamiento. 

Excepciones a la presentación inicial en la institución: 
Si cree razonablemente que el tema es delicado y que su seguridad o bienestar se pondría en 
peligro si la solicitud se diera a conocer en la institución, puede presentar la solicitud 
directamente al Director Regional correspondiente. Debe marcar claramente "Sensible" en la 
solicitud y explicar, por escrito, la razón por la que no presentó la solicitud en la institución. Si 
el Coordinador Regional de Recursos Administrativos está de acuerdo en que la solicitud es 
sensible, la solicitud será aceptada. De lo contrario, la solicitud no será aceptada y se le 
notificará por escrito de esa determinación, sin devolución de la solicitud. Usted puede 
continuar con el asunto presentando una Solicitud de Recurso Administrativo localmente al 
Guardián. El alcaide concederá una prórroga razonable para que se vuelva a presentar. 

Procedimientos de Recurso Administrativo bajo la Ley de Eliminación de Violaciones en 
Prisión (PREA): La guía para presentar un Recurso Administrativo por una acusación de una 
violación de PREA no es la misma que el proceso de Recurso Administrativo para presentar 
una queja no PREA. Deberá revisar la Declaración del Programa 1330.18, Programa de 
Recursos Administrativos con respecto a la presentación de un Recurso Administrativo por 
una acusación de PREA. 
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¿Cuáles son los límites saludables y no saludables? 

Ejemplos de límites saludables y no saludables son: 
 

Límites saludables Límites poco saludables 

 Decir no a cosas que no quieres hacer o 
que te hacen daño 

 Decir que sí a todo, incluso si te duele o 
va en contra de tus valores 

 Pedir lo que necesitas o quieres de 
una manera respetuosa 

 Esperar que otros lean su mente o 
satisfagan sus necesidades sin preguntar 

 Respetar las elecciones, opiniones 
y sentimientos de otras personas 

 Criticar, juzgar o controlar las 
elecciones, opiniones y sentimientos de 
otras personas 

 Asumir la responsabilidad de sus propias 
acciones y emociones 

 Culpar a los demás por tus acciones 
y emociones o por asumir las suyas 

 Compartir información personal de forma 
gradual y adecuada 

 Compartir información personal en 
exceso o en falta 

 Pasar tiempo con personas que te tratan 
bien y te apoyan 

 Pasar tiempo con personas que te 
maltratan o se aprovechan de ti 

 
¿Qué es la violencia doméstica? 

La violencia doméstica (también llamada violencia de pareja) ocurre entre personas en una relación 
íntima. La violencia doméstica puede tomar muchas formas, incluyendo el abuso emocional, sexual y 
físico y las amenazas de abuso. El abuso por parte de una pareja puede ocurrirle a cualquiera, pero la 
violencia doméstica suele estar dirigida hacia las mujeres. La violencia doméstica puede ocurrir en 
relaciones heterosexuales y entre personas del mismo sexo. 

 
Las relaciones abusivas siempre implican un desequilibrio de poder y control. Un abusador usa palabras 
y comportamientos intimidatorios e hirientes para controlar a su pareja. 

 
Puede que no sea fácil identificar la violencia doméstica al principio. Si bien algunas relaciones son 
claramente abusivas desde el principio, el abuso a menudo comienza sutilmente y empeora con el 
tiempo. Es posible que estés sufriendo violencia doméstica si estás en una relación con alguien que: 

 
 Te insulta, te insulta o te menosprecia 
 Le impide o lo disuade de ir al trabajo o a la escuela o de ver a familiares o amigos  .  

T r a t a  d e  c o n t r o l a r  c ó m o  g a s t a  e l  d i n e r o ,  a  d ó n d e  v a ,  
q u é  m e d i c a m e n t o s  t o m a  o  q u é  r o p a   u s a .  A c t ú a  c e l o s o  
o  p o s e s i v o ,  o  l o  a c u s a  c o n s t a n t e m e n t e  d e  s e r  i n f i e l .  

 Se enoja cuando bebe alcohol o usa drogas  
L o  a m e n a z a  c o n  v i o l e n c i a  o  
c o n  u n  a r m a  



Página 39 de 
28 

 

 Golpea, patea, empuja, abofetea, estrangula o lo lastima a usted, a sus hijos o a sus 
mascotas  L o  o b l i g a  a  t e n e r  r e l a c i o n e s  s e x u a l e s  o  
p a r t i c i p a r  e n  a c t o s  s e x u a l e s  c o n t r a  s u  v o l u n t a d  

 Te culpa por su comportamiento violento o te dice que te lo mereces 
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Si cree que usted u otra persona está actualmente o anteriormente en una relación abusiva, 
busque ayuda de los Servicios de Psicología o de cualquier empleado con el que se sienta 
seguro. 

 
¿Qué es la trata de personas? 

La trata de personas implica el uso de la fuerza, el fraude o la coerción para obtener algún tipo de 
trabajo o acto sexual comercial. Cada año, millones de hombres, mujeres y niños son víctimas de la trata 
en todo el mundo, incluso aquí en los Estados Unidos. Puede suceder en cualquier comunidad y las 
víctimas pueden ser de cualquier edad, raza, sexo o nacionalidad. Los traficantes pueden utilizar los 
siguientes métodos para atraer a las víctimas a situaciones de trata: 

 
 Violencia 
 Manipulación 
 Falsas promesas de empleos bien 

remunerados  R e l a c i o n e s  
r o m á n t i c a s  

Las barreras lingüísticas, el miedo a sus traficantes y/o el miedo a las fuerzas del orden suelen impedir 
que las víctimas busquen ayuda, lo que convierte a la trata de personas en un delito oculto. 

Los traficantes buscan a personas que son objetivos fáciles por una variedad de 

razones, entre ellas:  V u l n e r a b i l i d a d  p s i c o l ó g i c a  o  

e m o c i o n a l  
 Dificultades económicas 
 Falta de una red de 

seguridad social  
D e s a s t r e s  n a t u r a l e s  

 Inestabilidad política 

El trauma causado por los traficantes puede ser tan grande que muchas personas no se identifican como 
víctimas ni piden ayuda, incluso en entornos muy públicos. 

 

 

 
Para obtener ayuda de la Línea Directa Nacional contra la Trata de Personas: 1-
888-373-7888 



 

Anexo de Admisión y Orientación (A&O) de la Ley del Primer Paso 
 
La Ley del Primer Paso (FSA, por sus siglas en inglés) permite a los reclusos elegibles recibir Créditos 
Federales de Tiempo (FTC, por sus siglas en inglés) por participar con éxito en Programas de Reducción 
de Reincidencia Basados en Evidencia (EBRR, por sus siglas en inglés) y/o Actividades Productivas (PA, 
por sus siglas en inglés) aprobados. Estos créditos se pueden utilizar para la pre-liberación, la colocación 
basada en la comunidad y/o para la liberación anticipada a un Término de Liberación Supervisada. 

 
¿Qué es la evaluación de riesgos de PATTERN? 

 
Todos los reclusos condenados, independientemente de su estado de elegibilidad, serán evaluados para 
determinar el riesgo de reincidencia y sus necesidades. La Herramienta de Evaluación de Prisioneros 
Dirigida al Riesgo y las Necesidades Estimados (PATTERN, por sus siglas en inglés) es la herramienta 
automatizada de evaluación del riesgo de reincidencia y forma parte del Sistema de Evaluación de Riesgos 
y Necesidades aprobado por la FSA de la Oficina. La herramienta PATRÓN se completa durante la 
clasificación inicial y se utiliza para asignar a cada recluso entrante un nivel de riesgo de reincidencia 
inicial de Mínimo, Bajo, Medio o Alto. Recibirá un Nivel de Riesgo General y Violento y el más alto de 
los dos es su Nivel de Riesgo de Reincidencia general. El nivel de riesgo de reincidencia resultante no 
debe confundirse con el nivel de seguridad o custodia. El nivel de riesgo se vuelve a evaluar en cada 
revisión programada regularmente del programa (comúnmente llamada reunión de equipo) a lo largo de su 
encarcelamiento con la BOP. Su administrador de casos discutirá los resultados de PATTERN durante su 
clasificación inicial y en cada reunión del equipo durante su encarcelamiento. 

 
Su administrador de casos también le proporcionará una copia de su hoja de trabajo de evaluación de 
riesgos de PATTERN en cada equipo. La hoja de trabajo mostrará sus puntajes de riesgo PATTERN 
actuales y el nivel de riesgo de reincidencia general y violenta, así como su nivel de riesgo general. La 
hoja de trabajo también enumerará todas las finalizaciones de su programa por las que está recibiendo 
crédito. 

 
Además de que la evaluación de riesgos de PATTERN se revisará durante las reuniones de equipo 
programadas regularmente, también se revisará automáticamente durante el cálculo automático mensual 
de los Créditos de Tiempo Federal para capturar los cambios en los elementos del nivel de riesgo desde el 
último equipo. Por ejemplo, finalizaciones de programas, informes de conductas claras o incidentes 
sancionados, y cumpleaños (edad). Si bien esta nueva automatización permitirá que los cambios se 
acrediten más cerca de su ocurrencia, también garantizará que los cambios se acrediten para la evaluación 
de la FSA. Esta automatización se aplica a todos los reclusos, ya sea en la institución, en la colocación 
previa a la liberación, en orden judicial, en tránsito, etc. 

 
¿Qué es la Evaluación de Necesidades SPARC-13? 

 
La Evaluación Estandarizada de los Reclusos para la Reducción de la Criminalidad (SPARC-13) es el 
sistema de evaluación de necesidades de la Oficina. Se utiliza para evaluar a los reclusos en 13 áreas de 
necesidad para enfocar la programación recomendada para reducir el riesgo de reincidencia. Partes de la 
evaluación SPARC-13 requieren la participación activa del recluso. El hecho de que el recluso no 
complete las encuestas de autoevaluación a tiempo retrasará la finalización e impactará 



 

negativamente la capacidad del recluso para comenzar a obtener FTC, ya que se considerará que el 
recluso ha "optado por no participar" y, por lo tanto, estará en estado de no ganancia, 
independientemente de la elegibilidad para obtener FTC. 



 

¿Qué significa esto? Si no completa las encuestas, que se encuentran en el Sistema de Comunicación 
Limitada para Reclusos del Fondo Fiduciario (TRULINCS), NO ganará FTC. No espere hasta su 
Clasificación Inicial para completar las encuestas. Cuanto antes se completen, mejor. Si tiene dificultades 
para encontrar las encuestas, abrirlas o entender las preguntas, hable con el equipo de su unidad. 

 
Con base en los resultados de su Evaluación de Necesidades inicial, el personal de los diferentes 
departamentos hará recomendaciones de programas para ayudarlo a reducir su riesgo de reincidencia. 
Sus necesidades se vuelven a evaluar en cada reunión de revisión del programa programada 
regularmente a lo largo de su sentencia y las recomendaciones del programa se ajustarán en función de 
los cambios en sus áreas de necesidad. Su administrador de casos discutirá los resultados de SPARC-13, 
así como las recomendaciones del programa durante su clasificación inicial y en cada reunión del equipo 
durante su encarcelamiento. 

 
Su administrador de casos también le proporcionará una copia de su hoja de trabajo de evaluación de 
necesidades en cada equipo. La hoja de trabajo mostrará sus puntajes de riesgo PATTERN actuales y el 
nivel de riesgo de reincidencia general y violenta, así como su nivel de riesgo general. La hoja de trabajo 
también enumerará todas las finalizaciones de su programa por las que está recibiendo crédito. 

 
De manera similar a la revisión mensual automatizada de la evaluación de riesgos de PATTERN, la 
Evaluación de Necesidades SPARC-13 se revisará automáticamente durante el cálculo automático 
mensual de los Créditos Federales de Tiempo para capturar los cambios en su Evaluación de 
Necesidades. 

 
¿Qué pasa si vuelvo a la cárcel (infractor o nuevo condena), tengo que volver a hacer las encuestas 
de autoevaluación que completé la última vez? 

 
SÍ. Cuando se libera de la custodia de la BOP, todo lo relacionado con la FSA se cierra. Si regresa a la 
custodia, todo comienza de nuevo. 

 
¿Cuáles son las 13 áreas en las que se centra la Evaluación de Necesidades de SPARC-13? 

 

Ira/Hostilidad* 
Compañeros 
antisociales* 
Cognición* 
Educación sobre la 
dislexia 

Familia/Crianza de 
los hijos* 
Finanzas/Pobreza 
Médico 
Salud mental 

Recreación/Ocio/Fitn
ess Trauma por Uso 
de Sustancias 
Trabajo 

 
*Encuestas de autoevaluación completadas en TRULINCS. Si bien la información de la evaluación 
completada se carga mensualmente, se le otorga crédito en función del día en que completó las encuestas, 
no de la fecha en que se cargaron. 

 
¿Qué es un Programa de Reducción de Reincidencia Basado en Evidencia (EBRR)? 

 
Un programa EBRR es una actividad grupal o individual que se encuentra en la Guía de Programas Aprobados 



 

por la FSA donde: 



 

Las investigaciones han demostrado que la participación reduce, o es probable que reduzca, la reincidencia. 
Algunos ejemplos de programas EBRR son: 

 GED 

 Programa Residencial de Abuso de Drogas (RDAP) 

 Manejo de la ira 

 Conexiones de vida 
 Empleo UNICOR 

 
¿Qué es una Actividad Productiva (AP)? 

 
Un PA es una actividad grupal o individual que se encuentra en la Guía de Programas Aprobados por la 
FSA que mejora las habilidades para abordar las necesidades identificadas y permite que un recluso siga 
siendo productivo y, por lo tanto, mantenga, o trabaje para lograr, un riesgo mínimo o bajo de reincidencia. 
Algunos ejemplos de PA incluyen: 

 Grupo de Apoyo de Alcohólicos Anónimos (AA) 
 Grupo de Apoyo al Duelo 

 Círculo de fuerza 
 Franklin Covey: 7 hábitos en el interior 

 
¿Qué es un programa que no pertenece a la FSA? 

 
Estos son los otros programas y actividades que se ofrecen con el propósito de reducir la ociosidad y 
contribuir al ajuste institucional positivo general de un recluso y ayudar a mantener una conducta clara en 
la institución. Algunos ejemplos incluyen: 

 Actividades productivas de tiempo libre (p. ej., recreación, manualidades o servicios religiosos) 

 Actividades de interacción familiar (p. ej., visitas sociales) 
 Clases de crecimiento y desarrollo personal (p. ej., clases de educación continua para adultos) 

 Programa de trabajo de la institución 

 Proyectos de servicio a la comunidad 

 
¿Qué es una evaluación FSA y cuándo se realiza? 

 
La evaluación de la FSA reúne todo: PATTERN, SPARC-13 y la participación en el programa 
EBRR/PA. Las evaluaciones de la FSA son independientes, automatizadas y coinciden con el 
cronograma de clasificación inicial y revisión del programa. Esto significa que la evaluación inicial de la 
FSA se realiza 28 días después de su llegada a su instalación designada. Las reevaluaciones subsiguientes 
de la FSA ocurren cada 180 días, si faltan más de 12 meses para la fecha de liberación proyectada, y cada 
90 días, si faltan menos de 12 meses para la liberación. 

 
Debido a que las evaluaciones de la FSA están automatizadas, esto significa que si la reunión de su equipo 
se retrasa porque su administrador de casos está enfermo o si no la realiza porque está de viaje o en 
tránsito a otra instalación, su evaluación de la FSA se llevará a cabo en función de la información más 
reciente en su registro. Y, con la automatización mejorada en las herramientas PATTERN y SPARC-13, 
también se actualizarán incluso si no está en su 



 

o si su administrador de casos está enfermo. 

 
¿Quién NO es elegible para ganar FTC? 

 
 Reclusos del Código de los EE. UU. condenados por delitos excluidos por la FSA 
 Reclusos del Código de EE. UU. con condenas estatales o federales previas excluidas por la FSA 

 Código de los Estados Unidos, Reclusos de la Ley Antigua 

 Código de EE. UU. Reclusos bajo custodia estatal 

 Fronteras estatales 

 Traslados por Tratado Reclusos 
 Reclusos militares 

 Reclusos del Código D. C.* 

 
Su administrador de casos discutirá su estado de elegibilidad durante su Clasificación Inicial. Si cree que 
es elegible, pregúntele a su administrador de casos qué delito y/o sentencia lo hace inelegible para 
obtener créditos de tiempo. Recuerde que su inelegibilidad se basa en su condena y/o en su tribunal de 
jurisdicción. 

 
*Reclusos del Código de D. C.: A finales de la primavera de 2023, el Gobierno de D. C. aprobó un 
estatuto que permitiría a las personas elegibles obtener créditos de tiempo. Desafortunadamente, el 
estatuto, tal como se aprobó, no proporcionó el mismo nivel de detalle y estructura que se incluyó en el 
estatuto federal. Actualmente, la Oficina está trabajando con el Gobierno del Distrito de Columbia para 
determinar los criterios de elegibilidad para obtener y solicitar créditos. A medida que se disponga de más 
información, se distribuirá. 

 
¿Qué pasa si tengo cargos consecutivos y uno de ellos está en la lista de descalificación, pero el otro 
no? ¿Ganaré créditos? 

La respuesta corta es no. Ya sea que tenga múltiples cargos, múltiples J & C y/o múltiples jurisdicciones, 
está cumpliendo un solo período agregado de encarcelamiento. La revisión de elegibilidad se basa en su 
período de encarcelamiento. O eres elegible o no lo eres. Esto significa que si un conteo, un J & C o una 
jurisdicción no es elegible para obtener créditos de tiempo, entonces su período de encarcelamiento no es 
elegible. 

 
Además, si es condenado por una nueva conducta delictiva mientras cumple su sentencia, ya sea que su 
sentencia se ejecute de manera concurrente o consecutiva, y si la nueva condena es por un delito no 
elegible, todo el período de encarcelamiento se vuelve inelegible para ganar FTC. Por ejemplo, USC 18 § 
1791, Proporcionar o poseer contrabando en prisión (arma, teléfono celular, tabaco, alcohol, etc.) es un 
delito descalificador. 
Incluso si solo recibió una sentencia corta de unos pocos meses, lo descalificará para poder obtener crédito 
o aplicar cualquier crédito que ya haya obtenido. 

 
¿Cuándo empiezo a ganar FTC? 

 
Obtendrá sus primeros FTC una vez que complete 30 días de programación. Puede comenzar a 



 

acumular días de programación DESPUÉS de llegar a su institución designada, se hayan completado 
su Evaluación de Riesgos PATTERN y la Evaluación de Necesidades SPARC-13, y acepte participar 
en las actividades recomendadas. 



 

programación. Esto significa que no puede comenzar a acumular días de programación y créditos de 
tiempo mientras esté en estado previo al juicio o en estado de retención, incluso si está detenido en uno de 
los Centros de Detención o Unidades Penitenciarias de la Oficina. La razón es simple, el proceso de 
evaluación de la FSA comienza después de que usted llega a su instalación designada y comienza el 
proceso de admisión y clasificación inicial. 

 
Lo único que retrasará la acumulación de días de programación es no completar las encuestas de 
autoevaluación en TRULINCS o negarse a completar las Evaluaciones de Necesidades de Trauma o 
Dislexia. Aquellos elementos de la evaluación de la FSA que son completados por el personal no 
tienen ningún impacto en su capacidad para acumular días de programación. Esto significa que, ya sea 
que su Clasificación Inicial se complete días después de su llegada o no hasta el día 27, comenzará a 
acumular días de programación tan pronto como complete las cuatro encuestas de autoevaluación. 

 
¿Qué pasa si estoy de vuelta en prisión y tengo FTC que no pude usar antes de salir en libertad la última 
vez? 

 
Los créditos solo se pueden obtener y usar durante su período actual de encarcelamiento. Una vez 
que se libera de su término actual, los créditos de tiempo dejan de existir. Si regresa a la custodia, 
comienza de nuevo. 

 
Si soy elegible para ganar FTC, ¿gano FTC todo el tiempo que estoy en prisión? 

 
No necesariamente. Hay situaciones en las que un recluso no puede o no quiere participar en la 
programación y, por lo tanto, no ganará FTC. Esas situaciones incluyen: 

 
 Segregación disciplinaria 

 Designación fuera de la Institución (fuera del hospital, ERTE, etc.) * 

 Transferencia temporal a otra agencia federal o no federal (Fed Writ, State Writ, IAD, etc.) * 

 Colocación en una retención de salud mental/psiquiátrica 
 Detención como testigo material o por desacato civil 

 Colocación en compromiso civil 

 Exclusión voluntaria (consulte la definición a continuación) 

 Negarse a participar en los programas requeridos (por ejemplo, Responsabilidad Financiera 
del Recluso (FRP), Educación sobre Drogas, Colocación de RRC de Segunda Oportunidad, 
etc.) 

 
*Cualquier parte de un día, se considera un día. Por lo tanto, si se encuentra en su instalación designada 
durante una parte del día, aún se le otorgará crédito por ese día. Recuerda, tienes que acumular 30 días de 
programación para ganar FTC. Esto significa, por ejemplo, si te ingresan en un hospital externo un 
viernes y regresas a la institución el lunes. Está perdiendo dos días de programación (sábado y domingo), 
no créditos de tiempo. 

 
¿Cuántos días de la FTC puedo ganar? 

 
La cantidad de FTC obtenidas se basa en la duración de su encarcelamiento y su número total de días de 



 

programación. El estatuto limita el número de créditos de tiempo acumulado a "una cantidad que sea igual 
al resto del período de encarcelamiento impuesto por el prisionero". ¿Qué significa esto? Solo se puede 
aplicar 



 

Crédito de tiempo hasta la cantidad de tiempo restante para servir. Si, por ejemplo, ha acumulado 310 días 
de créditos de tiempo para la liberación anticipada y luego recibe una reducción de sentencia que crea una 
nueva fecha de liberación estatutaria que está a solo 9 meses de distancia (aproximadamente 270 días), sus 
FTC se aplicarán a la nueva fecha; Serás una liberación inmediata, y los 40 días restantes simplemente 
desaparecerán con tu liberación. 

 
¿Qué es "Opting Out"? 

 
Usted opta por no participar si se niega a participar o completar cualquier programa de EBRR o PA 
estructurados y basados en el currículo recomendados en función de una necesidad identificada. También 
se considera que usted está optando por no participar si se niega a participar o no completa cualquier 
parte de la Evaluación Estandarizada de Prisioneros para la Reducción de la Criminalidad (SPARC-13), 
el sistema de Evaluación de Necesidades de la Oficina. 

 
Con base en los resultados de su Evaluación de Necesidades, el personal le recomendará que participe en 
programas de EBRR y/o PA para abordar sus necesidades. Si se niega a participar en un programa de 
EBRR o PA que se ha recomendado en función de un área de necesidades identificadas específicas, se 
considerará que no ha sido excluido y, por lo tanto, se encuentra en estado de no ganancia, 
independientemente de la elegibilidad para ganar FTC. 

 
¿Puedo ganar FTC mientras espero un programa? 

 
Sí. Permanecerá en el estado de ganancia de la FTC mientras esté en una lista de espera para los 
programas de EBRR o PA recomendados en función de su evaluación de necesidades si no se ha negado a 
participar. Sin embargo, si más adelante se niega a participar en el programa EBRR recomendado o PA 
para el cual estaba en una lista de espera, se considerará rechazado, o excluido, durante todo el período de 
la lista de espera. 

 
El período de la lista de espera se define en términos de las áreas de necesidad correspondientes. Cuando 
un recluso rechaza la participación después de estar en una lista de espera, la aplicación de cálculo 
automático primero identificará cualquier área de necesidad asociada con el programa rechazado y luego 
identificará la lista de espera más antigua asociada con las áreas de necesidad. 
Cualquier crédito obtenido desde la lista de espera más antigua asociada con el área de necesidad, sin 
participación intermedia, se rescindirá para reflejar la negativa del recluso. 
Esto significa que todos los créditos obtenidos durante el período de la lista de espera se eliminarán 
para reflejar su rechazo/exclusión. 

 
¿Cómo obtengo mi crédito? 

 
Las FTC se otorgan en función de su elegibilidad para obtener créditos, la finalización de las evaluaciones 
PATTERN y SPARC-13 y la participación continua en programas diseñados para reducir el riesgo de 
reincidencia. Una vez que esté en el estado de acumulación, permanecerá en el estado de ganancia a 
menos que o hasta que su estado cambie como se describió anteriormente. 

 
Los FTC se calculan automáticamente en función de los períodos de 30 días en el estado de ganancia, lo 



 

que significa que por cada 30 días que esté en el estado de ganancia, ganará 10 o 15 días en función de 
su nivel de riesgo de PATTERN en el momento de su evaluación de la FSA. Las FTC se publicarán 
mensualmente, en toda la agencia, sobre la base de un período completo de 30 días. No hay crédito 
parcial o prorrateado para los días de programación ni para las FTC. 



 

Publique si no ha acumulado 30 días en el estado de acumulación. Más bien, esos días en el estado de 
ganancia de la FTC se transferirán al siguiente ciclo mensual, y recibirá sus FTC al final del próximo 
ciclo. 

Por ejemplo: Si la primera publicación mensual de FTC se produce solo cinco días después de que 
ingreses al estado de ganancia, ninguna FTC se publicará en tu registro, ya que aún no has acumulado 30 
días en el estado de ganancia. Sin embargo, esos cinco días se transferirán al siguiente ciclo mensual y 
recibirá los FTC al final del segundo mes. Si más tarde, ingresa a FRP Refuse o rechaza un programa 
recomendado relacionado con las necesidades y entra en el estado de exclusión, ya no estará en el estado 
de obtención y, por lo tanto, dejará de acumular días para las FTC y ninguna FTC publicará en su 
registro. Una vez que regrese al estado de acumulación, reanudará la acumulación de días para la 
obtención de FTC. 

 
Junto con otras mejoras en el proceso de evaluación de la FSA, a partir de más adelante en 2024, el 
estado de su Crédito de Tiempo también se revisará durante las reuniones de Revisión del Programa 
programadas regularmente, lo que le brindará oportunidades adicionales para ponerse al día con los 
días de programación "transferidos" y publicar los Créditos de Tiempo en su registro antes. 

 
¿Cómo sabré cuánto crédito he ganado? 

 
En cada equipo, recibirá una copia de la Hoja de Trabajo de Créditos de Tiempo Federal. Esta hoja 
de trabajo incluirá, entre otras cosas: 

 Días de la FTC ganados para la liberación anticipada y para la colocación de RRC/HC 
 Número de días de programación acumulados y no permitidos 

 Si es elegible para aplicar créditos para la liberación y, si no es elegible, la razón 

 Plazos acumulados y no permitidos, número total de días y motivos de las denegaciones 
 Evaluación de la FSA y el nivel de riesgo de reincidencia en el momento de la evaluación 

 Tasa de ganancia de la FTC 

 
En 2024, la Hoja de Trabajo de Crédito de Tiempo de la FSA se mejorará para proporcionar información 
adicional, así como para mejorar la claridad de la información proporcionada. 
¿Cómo gano 15 días de crédito en lugar de 10 días? 

 
El hecho de que gane 10 o 15 días de FTC depende de su nivel de riesgo de reincidencia de PATTERN 
en el momento de la evaluación de la FSA. Todos los reclusos elegibles ganarán 10 FTC por cada 30 
días en el estado de acumulación. Una vez que un recluso ha mantenido un riesgo bajo o mínimo durante 
dos evaluaciones FSA consecutivas, el recluso puede comenzar a ganar 15 FTC por cada 30 días en el 
estado de acumulación. 

 
¿Puedo perder FTC? 

 
Sí. Puede ser sancionado con la Pérdida de FTC por el Oficial de Audiencias Disciplinarias (DHO) por 
un informe de incidente. Sin embargo, puede apelar la pérdida a través del Proceso de Recurso 
Administrativo. Más importante aún, puede solicitar que esos días perdidos de la FTC se restauren o se 
devuelvan DESPUÉS  de haber mantenido una conducta clara durante dos evaluaciones FSA 



 

consecutivas. 



 

Si perdí FTC porque me negué a tomar un programa recomendado, ¿puedo recuperar esos días? 

 
No perdió FTC porque rechazó un programa recomendado, perdió días de programación, lo que resultó en 
que no ganara FTC. Debido a que nunca se ganó los días de la FTC para empezar, no hay nada que 
restaurar. Recuerde, si rechaza un programa recomendado, está "optando por no participar" y, por lo tanto, 
se encuentra en un estado de no ganancia. 

 
Una vez que gano FTC, ¿cómo puedo usarlas? 

 
Las FTC se utilizan de dos maneras: la transferencia temprana a la custodia previa a la liberación (casa de 
reinserción o confinamiento domiciliario) o la liberación anticipada a su término de libertad supervisada. 
Si es elegible, los primeros 365 días de FTC se aplicarán a su transferencia temprana a su término de 
Libertad Supervisada, lo que resultará en una liberación anticipada de la prisión. Cualquier FTC restante 
se aplica a la custodia previa a la liberación, lo que resulta en la capacidad de transferirse a un centro de 
reinserción social o confinamiento domiciliario antes de lo que lo habría hecho sin el crédito. 

 
¿Todo el mundo puede usar sus FTC o hay restricciones? 

 
No, no todo el mundo podrá utilizar los días de la FTC ganados. Hay limitaciones. Para que a un recluso 
se le apliquen automáticamente hasta 365 días de FTC ganados a la liberación anticipada, un recluso 
debe cumplir con los siguientes criterios: 

 Tener un término de Libertad Supervisada para seguir el término de encarcelamiento 
 Tener un nivel de riesgo de PATRÓN bajo o mínimo 
 No haber optado por no participar en ningún programa requerido y, por lo tanto, estar en estado 

de obtención 

El crédito obtenido en exceso de 365 días se aplica para aumentar la colocación previa a la liberación en 
un centro de reinserción social o confinamiento domiciliario. 

 
Si no tengo una Libertad Supervisada para seguir, ¿todavía puedo usar mis FTC? 

 
Sí, pero solo se pueden aplicar a la prisión preventiva. 

 
¿Qué pasa si tengo un riesgo alto o medio? ¿Puedo aplicar los créditos de tiempo que he acumulado? 

 
Quizás. Si usted es de Riesgo Alto o Medio, pero ha mantenido una conducta clara y ha participado en 
toda la programación recomendada, es posible que pueda aplicar los créditos que ha ganado mediante una 
petición al Guardián. Al determinar si aprueba su petición, el Alcaide considerará lo siguiente: 

 
 Si no sería un peligro para la sociedad si fuera transferido a custodia previa a la liberación o 

libertad supervisada; 

 Si ha hecho un esfuerzo de buena fe para reducir su riesgo de reincidencia a través de la 
participación en programas de reducción de reincidencia o actividades productivas, y 

 Si es poco probable que reincida. 



 

¿Cómo le demostrarás esto al Guardián? Manteniendo una conducta clara y participando en los EBRR y 
PA recomendados para abordar sus necesidades específicas. ¿Mantener una conducta clara y participar 
en la programación significará automáticamente que será aprobado? No. Cada caso se revisa 
individualmente teniendo en cuenta tanto su historial como su tiempo en prisión. Pero, si no ha 
mantenido una conducta clara durante un período prolongado de tiempo y/o no ha completado la 
programación, no debería sorprenderse si su petición es denegada. 

 
¿Cómo solicito al Alcaide que aplique mis Créditos de Tiempo si soy de Riesgo Alto o Medio? 

 
Envíe una solicitud de recluso a un miembro del personal (copout) al equipo de su unidad durante la 
reunión del equipo de revisión del programa programada regularmente. El equipo de la unidad revisará 
su expediente y hará una recomendación al Guardián. El Alcaide, después de revisar su registro y 
consultar con el Director Regional, aprobará o denegará su petición. Recibirá una respuesta por escrito 
del Alcaide a su solicitud. Durante todos los aspectos de este programa, usted puede presentar un 
Recurso Administrativo si así lo desea. 

 
¿Se aplican las FTC a mi porcentaje de tiempo de servicio? 

 
No. Las FTC aplicadas a su fecha de liberación NO afectan su porcentaje de tiempo servido porque las 
FTC no cambian su Fecha de Liberación Estatutaria, solo cambian su Fecha de Satisfacción. 

 
¿Qué es una fecha de liberación condicional de la FSA? 

 
Para los reclusos elegibles que tienen un riesgo bajo o mínimo, se presume que esta es una fecha de 
liberación más temprana que podría obtener con los Créditos Federales por Tiempo. Este cálculo hace la 
presunción de que una vez que tenga un riesgo bajo o mínimo Y esté en estado de ganancia, continuará en 
el estado de ganancia. Como recordatorio, la fecha condicional de la FSA NO  es su fecha de liberación, 
ya que el crédito solo se aplica a medida que se gana. Los cambios en su estado (por ejemplo, rechazo de 
FRP, rechazos del programa, segregación disciplinaria, etc.) resultarán en cambios en su fecha 
condicional. La fecha de liberación condicional de la FSA es solo para fines de planificación. 

 
Además, una segunda solicitud proyectará el número máximo de FTC que se pueden obtener durante su 
período de encarcelamiento. Esto ayudará a determinar la fecha de colocación de prelanzamiento elegible 
más temprana. Esto significa que su equipo de unidad podrá monitorear su número proyectado de FTC y 
enviar su referencia de RRC a tiempo. Recuerde que esto sigue siendo solo una herramienta de 
planificación, si su estado cambia, el número máximo posible de días FTC también cambiará. 

 
¿Cuál es el número máximo de FTC que puedo ganar? 

 
El número máximo de créditos que una persona puede obtener varía de una persona a otra, pero depende 
del número de días de programación y de si se baja al nivel de riesgo bajo o mínimo. Pero, en todos los 
casos, el número de FTC aplicadas no puede ser mayor que el número de días que quedan para cumplir en 
cualquier momento de su encarcelamiento. 

 
¿Gano FTC mientras estoy en Halfway y/o Home Conffinement? 

 
Sí. Siempre y cuando continúes programando con éxito. Recuerde que los informes de incidentes pueden 
resultar en un cambio en su nivel de riesgo de PATTERN. Si esto sucede mientras se encuentra en un 
centro de rehabilitación y/o confinamiento domiciliario, también puede afectar tanto su estado de ingresos 
como su capacidad para aplicar los FTC para su liberación. Si su Nivel de Riesgo de PATTERN aumenta 
a Riesgo Medio o Alto por cualquier motivo, ya no será elegible para aplicar sus FTC, y puede ser retirado 



 

de la colocación previa al lanzamiento y devuelto a la institución. 



 

¿Cómo funcionan las FTC con la colocación previa al lanzamiento? 
 
Su recomendación de centro de reinserción social y/o confinamiento en el hogar incluirá el número total 
de días recomendados bajo la Ley de Segunda Oportunidad, más el número restante de días de la FTC que 
no se aplicaron a la Libertad Supervisada en el momento de la referencia. 

 
¿La FTC cambia mi Fecha de Elegibilidad para el Confinamiento Domiciliario (HCED)? 

 
Sí y no. Su fecha de elegibilidad para el confinamiento en el hogar se calcula en función de su plazo 
legal. Las FTC no afectan la cantidad de días que componen la fecha de elegibilidad: ese bloque de días 
es el mismo independientemente de las FTC obtenidas. Lo que cambia es la fecha en sí. Esto se debe a 
que la fecha de elegibilidad se basa en el número de días anteriores a la Fecha de Liberación Proyectada, 
y a medida que cambia la fecha de liberación (debido a los FTC ganados), la Fecha de Elegibilidad para 
el Confinamiento en el Hogar también cambia, pero el bloque de días que componen el Confinamiento en 
el Hogar estatutario no lo hace. Además, una vez que ganes FTC para la colocación temprana de 
prelanzamiento, la fecha de elegibilidad para el confinamiento en el hogar se basa en ese mismo bloque 
de días, pero antes de la cantidad máxima de FTC obtenidas. 

 

 
Por ejemplo, si tenía 60 meses seguidos de un período de libertad supervisada. Sería elegible para unos 
seis meses de confinamiento domiciliario bajo la Ley de Segunda Oportunidad. Una vez que haya 
acumulado los 365 días de la FTC para la transferencia anticipada a la libertad supervisada (es decir, la 
liberación anticipada de la custodia), tendrá suficiente tiempo restante para acumular FTC para la 
colocación previa a la liberación. Si el equipo de su unidad también lo recomendara y aprobara para una 
colocación de la Ley de Segunda Oportunidad de nueve meses además de sus FTC previos a la liberación, 
tendrá que permanecer en el centro de rehabilitación durante los primeros tres meses, ya que el requisito 
de elegibilidad para el confinamiento en el hogar de seis meses aún se aplica independientemente de la 
cantidad de FTC adicionales. 

 
¿Cómo afectan los cargos pendientes y/o las detenciones no resueltos a mi hora de obtener Crédito por 
Tiempo? 

Siempre y cuando seas elegible para ganar créditos de tiempo, un cargo pendiente no resuelto y/o una 
retención no tienen ningún impacto. Con la excepción de los reclusos con órdenes finales de deportación o 



 

expulsión, las determinaciones se toman en base a la documentación proporcionada por el Servicio de 
Inmigración y Control de Aduanas (ICE), pendientes sin resolver 



 

Los cargos y/o las órdenes de detención no afectarán su capacidad para aplicar crédito para la liberación 
anticipada o la colocación previa a la liberación. 

 
Sin embargo, es importante entender que si bien usted es elegible para un hogar de reinserción social y/o 
confinamiento en el hogar, la colocación en la comunidad NO elimina las órdenes de detención pendientes 
y/o los cargos pendientes. Es decir, si se encuentra en un centro de rehabilitación y/o confinamiento 
domiciliario y tiene órdenes de detención y/o cargos pendientes, corre un riesgo significativamente 
mayor de ser arrestado debido a órdenes de arresto activas, y 
un arresto resultará en un escape técnico para usted y una interrupción en su sentencia federal, ya 
que la Oficina habrá perdido la jurisdicción primaria. 

 
Debido a que usted no es elegible para una recomendación basada en las necesidades bajo la Ley de 
Segunda Oportunidad, su colocación en la FSA en confinamiento a mitad de camino o en el hogar es 
VOLUNTARIA. Puede rechazar la colocación voluntaria de la FSA sin ningún impacto negativo. Esto 
significa que aún puede aplicar sus FTC, hasta 365 días, para la liberación anticipada. Por favor, 
infórmele a su administrador de casos si está rechazando la colocación voluntaria de la FSA debido a 
cargos pendientes no resueltos o detenciones en custodia previa a la liberación. 

 
¿Todavía puedo ganar FTC si soy elegible para recibir el Beneficio de Liberación Anticipada del 
Programa Residencial de Abuso de Drogas? 

 
Sí, pero el Beneficio de Liberación Temprana del Programa Residencial de Abuso de Drogas (RDAP, por 
sus siglas en inglés) se aplica primero a su fecha de liberación, luego se aplican los días de la FTC 
después. Esto significa que debe completar todos los componentes del RDAP, para incluir la parte basada 
en la comunidad: un mínimo de 120 días en el programa de tratamiento basado en la comunidad. 

 
Para recibir el beneficio completo de ambos programas, debe tener suficiente tiempo restante para 
completar todos los componentes requeridos de RDAP. En el caso de que no le quede suficiente tiempo 
después de completar el programa RDAP para recibir ambos, la cantidad de días de FTC aplicados se 
reducirá para permitir, como mínimo, la colocación comunitaria de 120 días según lo requerido por 
3621(e). 

 
¿Qué pasa si tengo un cargo pendiente sin resolver y/o una orden de detención y soy elegible para el 
beneficio de liberación anticipada de RDAP? ¿Cómo afectará eso a mis créditos de tiempo? 

 
Debido a los cargos pendientes no resueltos y/o la detención, su colocación en el RRC/HC se basará 
estrictamente en sus FTC. En consecuencia, debe tener al menos 120 días de la FTC para la colocación en 
el RRC/HC. La aplicación de cálculo automático está diseñada para limitar el número de días de la FTC 
aplicados a la liberación anticipada para garantizar el requisito de RRC/HC de 120 días, y luego hará que 
todos los días restantes de la FTC estén disponibles para la colocación de RRC/HC. Esta limitación se 
basará en la fecha prevista de finalización del RDAP de su institución. Una vez que tenga una fecha de 
colocación de RRC/HC, su equipo de unidad presentará la documentación actualizada a DSCC para que 
su compensación de sentencias pueda actualizarse. Recuerde: la cantidad de tiempo restante para hacer la 
entrega una vez que complete el RDAP determinará cuántos de sus días de la FTC podrá solicitar. Esta 
información se puede encontrar en su hoja de trabajo de la FTC. 

 
¿Preguntas? 

 
Si tiene preguntas sobre cualquier aspecto de la Ley del Primer Paso o los Créditos Federales de 
Tiempo asociados, incluida la elegibilidad, los requisitos o limitaciones, y/o los programas, hable con 
el equipo de su unidad. Ellos podrán responder a su pregunta o dirigirlo al personal del departamento 
que puede ayudarlo. 


